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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber

130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

>

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Schrauberbit

(2) Anschlaghiilse

(3) Einstellhilse fiir reversiblen Tiefenanschlag
(4) Reversibler Tiefenanschlag

(5) Drehrichtungsumschalter

(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(7) Akku?

(8) Akku-Entriegelungstaste

) Ein-/Aus-Taste PowerSAVE

(10) LED zur Schraubstellenausleuchtung
(11) LED-Anzeige PowerSAVE

(12) Ein-/Ausschalter

(13) Handgriff (isolierte Griffflache)

(14) Universalbithalter

(15) Gurthalteclip
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601 JK70..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl” min* 0-4500
max. Drehmoment weicher Nm 5,0
Schraubfall nach 1S0 5393"

Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
max. Schrauben-@ mm 6
Gewicht® kg 1,0
Empfohlene Umgebungstem- © 0...+35

peratur beim Laden

Deutsch |7

Akku-Schrauber GTB 185-LI

erlaubte Umgebungstempe- C -20... +50
ratur beim Betrieb © und bei
Lagerung

kompatible Akkus

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

empfohlene Ladegeréte

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 2.0Ah
B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) -eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 79 dB(A); Schallleis-
tungspegel 87 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-2:

Schrauben: a, = 1,3 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
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gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kdnnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

1609 92AE2F|(27.11.2025)
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Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (4) vom Elektrowerkzeug ab.

Ziehen Sie das Schrauberbit (1) heraus. Bei Bedarf kann

auch der Universalbithalter (14) herausgezogen und ge-

wechselt werden. Falls erforderlich, verwenden Sie eine

Zange.

Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Tiefenan-

schlag (4) wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf die Mitte,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen
Sie den geladenen Akku (7) in den Griff ein, bis dieser spiir-
bar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bilder E-F)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (12) ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5)
auf der linken Seite des Elektrowerkzeugs in Richtung der
Vorderseite des Elektrowerkzeugs. Der Drehrichtungsum-
schalter (5) auf der rechten Seite des Elektrowerkzeugs
schiebt sich automatisch nach hinten.

Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5)
auf der linken Seite des Elektrowerkzeugs nach hinten (d. h.
weg von der Vorderseite des Elektrowerkzeugs). Der Dreh-
richtungsumschalter (5) auf der rechten Seite des Elektro-
werkzeugs schiebt sich automatisch nach vorn.

Ein-/Ausschalten
Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (12) und halten Sie ihn gedriickt.

Deutsch |9

Die LED leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem Ein-/
Ausschalter (12) und erméglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (12)
driicken Sie die Feststelltaste (6).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (12) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(6) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (12) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie kénnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (12) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (12) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die
Drehzahl.

Schrauben eindrehen

Zum Eindrehen von Schrauben setzen Sie die Schraube an
das Schrauberbit (1). Die Schraube wird durch die Magnet-
haltekraft des Universalbithalters (14) festgehalten. Schie-
ben Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf der linken Sei-
te des Elektrowerkzeugs zur Vorderseite des Elektrowerk-
zeugs. Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und driicken
Sie die Spitze der Schraube kraftig gegen das Werkstiick.
Die Schraube wird bis zum Erreichen der eingestellten Ein-
schraubtiefe in das Werkstiick eingedreht. Der reversible
Tiefenanschlag (4) beriihrt das Werkstiick und der Antrieb
wird abgeschaltet; der Universalbithalter (14) dreht sich
nicht mehr. Kontrollieren Sie die Einschraubtiefe und stellen
Sie sie ggf. den reversiblen Tiefenanschlag (4) nach.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)
Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe des
Schraubenkopfes in das Werkstiick vorgewahlt werden.
Drehen Sie die Einstellhiilse (3) in die Position
MAX Ihrer gewiinschten Einschraubtiefe. Die Zahl
auf der Skala (sichtbar am Rand der Einstellhiil-

5 se (3)) kann als Anhaltspunkt fiir Ihre ge-

4 | wiinschte Einschraubtiefe verwendet werden.
3 2 Drehen der Einstellhiilse (3) im Uhrzeigersinn
1 ergibt eine groBere Einschraubtiefe, drehen
entgegen dem Uhrzeigersinn eine kleinere Ein-
schraubtiefe. Durch Drehen der Einstellhiilse
(3) (iber die Position MAX hinaus wird diese vollstandig von
der Anschlaghiilse (2) entfernt.
Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Modus PowerSAVE (siehe Bild C)
Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste PowerSA-
@i— VE (9), um den Modus PowerSAVE zu aktivie-
ren. Die LED-Anzeige PowerSAVE (11) leuch-
tet auf. Driicken Sie anschlieBend kurz den
Ein-/Ausschalter (12) und verriegeln Sie ihn
durch Driicken der Feststelltaste (6). Der Motor bleibt deak-
tiviert/ausgekuppelt, auch wenn der Ein/Aus-Schalter (12)

Bosch Power Tools
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betdtigt wird. Driicken Sie jetzt das Elektrowerkzeug leicht in
das Werkstiick, um den Motor zu aktivieren.

Wenn das Elektrowerkzeug 30 Minuten lang nicht benutzt
wird, erlischt die LED-Anzeige PowerSAVE (11). Um den
Modus PowerSAVE wieder zu aktivieren, ldsen Sie die Ver-
riegelung durch kurzes Driicken des Ein-/Ausschalters (12).
Driicken Sie anschlieBend den Ein/Aus-Schalter (12) erneut
und verriegeln Sie ihn mit der Feststelltaste (6). Die LED-An-
zeige PowerSAVE (11) leuchtet wieder auf.

Reversibler Tiefenanschlag (siehe Bild D)
Zum Lésen von Schrauben richten Sie die
Pfeile an der Einstellhiilse (3) und am Getrie-
begehduse des Elektrowerkzeugs gegeniiber-
liegend aus. Ziehen Sie die Einstellhiilse (3)
nach hinten, bis sie ohne Zwischenraum am
Getriebegehause anliegt und horbar einrastet. Das Schrau-
berbit (1) ist nun deutlich sichtbar. Das Elektrowerkzeug ist
bereit, Schrauben zu I6sen oder herauszudrehen.
Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf der lin-
ken Seite des Elektrowerkzeugs nach hinten (d. h. weg von
der Vorderseite des Elektrowerkzeugs). Der Drehrichtungs-
umschalter (5) auf der rechten Seite des Elektrowerkzeugs
schiebt sich automatisch nach vorn. Schalten Sie das
Elektrowerkzeug ein.
Hinweis: Das Ldsen von Schrauben kann auch durch voll-
standiges Entfernen des reversiblen Tiefenanschlags (4) er-
folgen.
Der reversible Tiefenanschlag (4) kann nicht zuriickgezogen
werden, wenn sich die Einstellhiilse (3) in oder oberhalb der
Position MAX befindet.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereichs wird die
Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller
Drehzahl.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (15) kénnen Sie das Elektrowerkzeug
2. B. an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus

dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49711 40040 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
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2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FYWARNING reada / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

English |11

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Bosch Power Tools
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The power tool is intended for driving and loosening screws.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Screwdriver bit

2) Stop sleeve

3) Adjusting sleeve for reversible depth stop
(4) Reversible depth stop

(5) Rotational direction switch

(6) Lock-on button for on/off switch
(7) Rechargeable battery?

(8) Battery release button

9) PowerSAVE on/off button

(10) LED to illuminate screwing location
(11) PowerSAVE LED indicator

(12) On/off switch

(13) Handle (insulated gripping surface)
(14) Universal bit holder

(15) Belt clip
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless screwdriver GTB 185-LI
Article number 3601 JK70..
Rated voltage V= 18
No-load speed” min* 0-4500
Max. torque, soft screwdriv- Nm 5.0
ing application according to
IS0 5393"
Tool holder %" internal
hexagon
Max. screw diameter mm 6
Weight® kg 1.0
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- © -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

English |13

Cordless screwdriver GTB 185-LI

Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V
2.0Ah
B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)
C) Limited performance at temperatures < 0°C
Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 79 dB(A); sound power

level 87 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-2:

Screwdriving: a, = 1.3 m/s? (K = 1.5 m/s?), p, = 70 m/s’
(K=2m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Bosch Power Tools
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %

LED Capacity
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &= for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Tool (see figure A)

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Remove the depth stop (4) from the power tool. Pull the

screwdriver bit (1) out. If required, the universal bit

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools



holder (14) can also be pulled out and replaced. Use a pair
of pliers if necessary.
After changing the tool, reattach the depth stop (4).

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the rotational direction switch (5) to the middle position
to avoid unintentionally switching it on. Insert the charged
battery (7) into the handle until you feel it engage and it is
flush with the handle.

Setting the rotational direction (see figures E-F)

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (12) is being pressed.
Clockwise: Slide the rotational direction switch (5) on the
left-hand side of the power tool towards the front of the
power tool. The rotational direction switch (5) on the right-
hand side of the power tool automatically slides backwards.
Anticlockwise: Slide the rotational direction switch (5) on
the left-hand side of the power tool backwards (i.e. away
from the front of the power tool). The rotational direction
switch (5) on the right-hand side of the power tool automat-
ically slides forwards.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(12).

The LED lights up when the on/off switch (12) is lightly or
fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

Press the lock-on button (6) to lock the on/off switch (12) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (12);
or, if the switch is locked with the lock-on button (6), briefly
press the on/off switch (12) and then release it.

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (12) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (12) results in a low ro-
tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Screwing in Screws

To screw in screws place the screw on the screwdriver bit
(1). The screw will be held in place by the magnetic reten-
tion force of the universal bit holder (14). Slide the rota-
tional direction switch (5) on the left-hand side of the power
tool towards the front of the power tool. Switch the power
tool on and push the tip of the screw firmly against the work-
piece. The screw is screwed into the workpiece until it
reaches the set screw-in depth. The reversible depth

stop (4) touches the workpiece and the drive is switched off;
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the universal bit holder (14) stops turning. Check the screw-
in depth and readjust the reversible depth stop (4) if neces-
sary.

Adjusting the Screw-in Depth (see figure B)
The depth to which the screw head is screwed into the work-
piece can be preset by turning the adjusting sleeve (3).
Turn the adjusting sleeve (3) to the position of
MAX | Your required screw-in depth. The number on
the scale (visible on the edge of the adjusting
5 sleeve (3)) can be used as a guide for your re-
4 | quired screw-in depth.
3 2 Turning the adjusting sleeve (3) clockwise in-
1 creases the screw-in depth; turning it anti-
clockwise decreases the screw-in depth. Turn-
ing the adjusting sleeve (3) beyond the MAX
position will remove it from the stop sleeve (2) completely.
The best way to determine the setting you require is to drive
in some test screws.

PowerSAVE mode (see figure C)
To activate PowerSAVE mode, briefly press the
@i— PowerSAVE on/off button (9). The (11) Power-
SAVE LED indicator will light up. Then briefly
press the on/off switch (12) and lock it in place
by pressing the lock-on button (6). The motor
remains deactivated/disconnected, even if the on/off
switch (12) is pressed. Now push the power tool gently into
the workpiece to activate the motor.
The PowerSAVE LED indicator (11) will go out if the power
toolis unused for 30 minutes. To activate PowerSAVE mode
again, disengage the lock by briefly pressing the on/off
switch (12). Then press the on/off switch (12) again and
lock it in place with the lock-on button (6). The PowerSAVE
LED indicator (11) will light up again.

Reversible depth stop (see figure D)
To loosen or unscrew screws, line up the ar-
rows on the adjusting sleeve (3) and on the
gearbox of the power tool so that they are op-
posite one another. Pull the adjusting sleeve
(3) backwards until it audibly clicks into place
on the gearbox without any gaps. The screwdriver bit (1) is
now clearly visible. The power tool is ready to loosen or un-
SCrew screws.
Slide the rotational direction switch (5) on the left-hand side
of the power tool backwards (i.e. away from the front of the
power tool). The rotational direction switch (5) on the right-
hand side of the power tool automatically slides forwards.
Switch on the power tool.
Note: Screws can also be loosened by removing the revers-
ible depth stop (4) completely.
The reversible depth stop (4) cannot be pulled back when
the adjusting sleeve (3) is in or above the MAX position.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of heaving loading or the temperature
rising/falling outside the permitted battery temperature

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



16 | Francais

range, the speed will be reduced. The power tool will not run
at full speed again until the permitted battery temperature
has been reached.

Protection against deep discharge

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery
is discharged, the power tool is switched off by means of a
protective circuit: The application tool no longer rotates.

Practical advice

Belt clip

You can use the belt clip (15) to hang the power tool on a
belt, for example. You then have both hands free and the
power tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
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masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

>

>
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Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Bosch Power Tools
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération oli la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de Phumidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme
L'outil électroportatif est congu pour visser et dévisser des
vis.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Embout de vissage

(2) Douille d'arrét

3) Bague de réglage de la butée de profondeur ré-
versible

(4) Butée de profondeur réversible

(5) Sélecteur de sens de rotation

(6) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Ar-
rét

(7) Accu®

(8) Bouton de déverrouillage de la batterie

9) Touche Marche/Arrét PowerSAVE

(10) LED d’éclairage de I'espace de vissage

(11) LED PowerSAVE

(12) Interrupteur Marche/Arrét

(13) Poignée (surface de préhension isolée)

(14) Porte-embout universel

(15) Clip de ceinture
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Visseuse sans-fil GTB 185-LI

Référence 3601 JK70..
Tension nominale V= 18
Régime a vide" tr/min 0-4500
Couple maxi (vissages Nm 5,0
tendres) selon 1SO 5393%

Porte-outil Six pans creux %"
@ de vissage max. mm 6
Poids® kg 1,0
Températures ambiantes re- C 0...+35

commandées pour la charge
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Visseuse sans-fil GTB 185-LI

Températures ambiantes ad- C -20...+50
missibles pendant l'utilisa-
tion et pour le stockage

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Batteries compatibles

Chargeurs recommandés

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 2.0Ah
B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 79 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 87 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-2 :

Vissage : a, = 1,3m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.
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Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n'est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%

Bosch Power Tools
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LED Capacité
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur

d’état de charge s> enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1 LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Retirez la butée de profondeur (4). Retirez I'embout de

vissage (1). Si nécessaire, retirez et remplacez aussi le

porte-embout universel (14). Utilisez une pince en cas de
besoin.

Une fois I'accessoire changé, remettez la butée de

profondeur (4) en place.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Remarque : L utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Mettez le sélecteur de sens de rotation (5) en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.
Insérez 'accu chargé (7) dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible et affleure avec la poi-
gnée.

Sélection du sens de rotation (voir figures E-F)

Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (12).

Rotation droite : Poussez le sélecteur de sens de

rotation (5) situé du c6té gauche en direction de 'avant de
I'outil électroportatif. Le sélecteur de sens de rotation (5) si-
tué du coté droit de l'outil électroportatif se déplace automa-
tiquement vers l'arriere.

Rotation gauche : Poussez le sélecteur de sens de

rotation (5) situé du coté gauche vers Iarriére de l'outil élec-
troportatif. Le sélecteur de sens de rotation (5) situé du coté
droit de I'outil électroportatif se déplace automatiquement
vers l'avant.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (12) et maintenez-le actionné.

La LED s'allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét (12) est
enfoncé a moitié ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de vissage lorsque la luminosité est mauvaise.
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Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (12), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (6).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (12) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (6), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (12) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (12).

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (12)
produit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Vissage de vis

Pour visser des vis, positionnez la vis sur 'embout de
vissage (1). La vis est maintenue en place par la force ma-
gnétique du porte-embout universel (14). Poussez le sélec-
teur de sens de rotation (5) situé du coté gauche en direc-
tion de l'avant de l'outil électroportatif. Mettez en marche
I'outil électroportatif et appuyez fermement la pointe de la
vis contre la piece. La vis pénétre dans la piéce jusqu’a la
profondeur de vissage réglée. Dés que la butée de profon-
deur réversible (4) touche la piéce, le moteur s'arréte ; le
porte-embout universel (14) cesse de tourner. Vérifiez la
profondeur de vissage et corrigez si nécessaire le réglage de
la butée de profondeur réversible (4).

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)
La bague de réglage (3) permet de prérégler la profondeur
de vissage des tétes de vis dans la piece.

Tournez la bague de réglage (3) jusqu’a obtenir
MAX la profondeur de vissage souhaitée. Le chiffre
sur 'échelle graduée (visible au bord de la
5 bague de réglage (3)) peut étre utilisé comme
4 | valeur de repére pour la profondeur de vissage
3 souhaitée.
1 2 En tournant la bague de réglage (3) dans le
sens horaire, vous augmentez la profondeur de

vissage ; en la tournant dans le sens antiho-
raire, vous diminuez la profondeur de vissage. Quand la
bague de réglage (3) est tournée au-dela de la position MAX,
elle peut étre retirée complétement de la bague de
butée (2).
Le mieux est de déterminer le réglage idéal en procédant a
des essais pratiques.

Mode PowerSAVE (voir figure C)
Pour activer le mode PowerSAVE, actionnez
’+ brievement la touche Marche/Arrét
PowerSAVE (9). La LED PowerSAVE (11) s’al-
lume. Actionnez ensuite brievement l'interrup-
teur Marche/Arrét (12) et verrouillez-le en ac-
tionnant la touche de blocage (6). Le moteur reste désacti-
vé/désembrayé méme en cas d’actionnement de l'interrup-
teur Marche/Arrét (12). Pour activer le moteur, appliquez
loutil électroportatif contre la piece en exercant une légere
pression.
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La LED PowerSAVE (11) s’éteint automatiquement au bout
de 30 minutes quand 'outil électroportatif n'est pas utilisé.
Pour réactiver le mode PowerSAVE, supprimer le ver-
rouillage en actionnant brievement l'interrupteur Marche/
Arrét (12). Actionnez ensuite a nouveau Iinterrupteur
Marche/Arrét (12) et verrouillez-le avec la touche de blo-
cage (6). LaLED PowerSAVE (11) s’allume a nouveau.

Butée de profondeur réversible (voir figure D)

Pour le desserrage de vis, faites coincider les
fleches sur la bague de réglage (3) et le carter
d’engrenage de outil électroportatif. Tirez la
bague de réglage (3) vers l'arriére jusqu’a ce
qu’elle appuie sans jeu contre le carter d’en-
grenage et s'enclenche de maniére audible. L'embout de
vissage (1) est alors nettement visible. L'outil électroportatif
est prét a étre utilisé pour desserrer ou extraire des vis.
Poussez le sélecteur de sens de rotation (5) situé du coté
gauche vers larriére de l'outil électroportatif. Le sélecteur de
sens de rotation (5) situé du coté droit de I'outil électropor-
tatif se déplace automatiquement vers 'avant. Mettez I'outil
électroportatif en marche.

Remarque : Pour le desserrage de vis, il est également pos-
sible de retirer complétement la butée de profondeur
réversible (4).

La butée de profondeur réversible (4) ne peut pas étre reti-
rée quand la bague de réglage (3) se trouve dans la position
MAX ou au-dela.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion de l'outil électroportatif est réduite. L'outil électroporta-
tif se remet a fonctionner a pleine vitesse dés que la tempé-
rature de 'accu repasse dans la plage des températures ad-
missibles.

-«

Protection contre les décharges profondes

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-
pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique
de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : I'accessoire de travail s'immobilise.

Instructions d’utilisation
Clip de ceinture

Le clip de ceinture (15) permet d’accrocher l'outil électro-
portatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux
mains libres et 'outil électroportatif est a tout moment a por-
tée de main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
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blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso

de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
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le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
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resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-

dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o itiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones parala cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-

to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras
» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de

agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.
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» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Puntas recambiables de destornillador

(2) Casquillo tope

3) Casquillo de ajuste para tope de profundidad
reversible

(4) Tope de profundidad reversible

(5) Selector de sentido de giro

(6) Tecla de enclavamiento del interruptor de co-
nexion/desconexion

(7) Acumulador®

(8) Tecla de desenclavamiento del acumulador

9) Tecla de conexion/desconexion PowerSAVE

(10) LED para la iluminacion del lugar del atornilla-
miento

(11) Indicador LED PowerSAVE

(12) Interruptor de conexion/desconexion

(13) Empufadura (zona de agarre aislada)

(14) Portapuntas recambiables universal

(15) Clip de sujecién al cinturén

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.

Datos técnicos

Atornilladora accionada GTB 185-LI

por acumulador

Numero de articulo 3601 JK70..

Tension nominal V= 18

Ndmero de revoluciones en min* 0-4500

vacio”

max. par de atornillado blan- Nm 5,0

do seglin1S0 5393"

Portaherramientas Hexagono interior

de %"
@ méax. de tornillos mm 6
Peso” kg 1,0
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-
miento @y en el almacena-
miento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Atornilladora accionada GTB 185-LI
por acumulador
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 2.0Ah
B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 79 dB(A);
nivel de potencia actstica 87 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-2:

Atornillado: a, = 1,3 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.
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Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

26 | Espafiol

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util (ver figura A)

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Retire el tope de profundidad (4) de la herramienta eléctri-

ca. Retire la punta recambiable de destornillador (1). En ca-

S0 hecesario, se puede extraer y cambiar también el porta-

puntas recambiables universal (14). En caso necesario, utili-

ce unas tenazas.

Tras el cambio del Util, coloque de nuevo el tope de

profundidad (4).

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Colocar el selector de sentido de giro (5) en el centro, para
evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador (7)
cargado en la empufiadura, hasta que encastre perceptible-
mente y quede enrasado en la empuiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figuras E- F)

Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(12) presionado.

Rotacion a la derecha: desplace el conmutador del sentido
de giro (5) situado en el lado izquierdo de la herramienta
eléctrica hacia la parte delantera de la misma. El conmutador
de sentido de giro (5) situado en el lado derecho de la herra-
mienta eléctrica se desplaza automaticamente hacia atrés.
Rotacion a la izquierda: Desplace el conmutador del senti-
do de giro (5) situado en el lado izquierdo de la herramienta
eléctrica hacia atras (es decir, en sentido contrario a la parte
delantera de la herramienta eléctrica). El conmutador de
sentido de giro (5) situado en el lado derecho de la herra-
mienta eléctrica se desplaza automaticamente hacia delan-
te.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (12).

EI LED se enciende con el interruptor de conexion/descone-
xion (12) semi o totalmente oprimido y posibilita la ilumina-
cion del lugar de atornillado con condiciones de luz desfavo-
rables.
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Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (12)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (12) o, si la tecla de encla-
vamiento (6) esta bloqueada, presione brevemente el inte-
rruptor de conexion/desconexion (12) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtin la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(12).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (12) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Enroscar tornillos

Para enroscar tornillos coloque el tornillo en la punta re-
cambiable de destornillador (1). El tornillo se sujeta median-
te la fuerza de sujecion magnética del portapuntas recambia-
bles universal (14). Desplace el conmutador del sentido de
giro (5) situado en el lado izquierdo de la herramienta eléc-
trica hacia la parte delantera de la misma. Conecte la herra-
mienta eléctrica y presione firmemente la punta del tornillo
contra la pieza de trabajo. El tornillo se enrosca en la pieza
de trabajo, hasta alcanzar la profundidad de atornillado ajus-
tada. El tope de profundidad reversible (4) toca la pieza de
trabajo y el accionamiento se desconecta; el portapuntas
universal (14) deja de girar. Verifique la profundidad de en-
roscado y reajuste el tope de profundidad reversible (4) si
fuese necesario.

Ajustar la profundidad de enroscado (ver figura B)

Con el casquillo de ajuste (3) se puede preseleccionar la

profundidad de enroscado de la cabeza del tornillo en la pie-

za de trabajo.

Gire el casquillo de ajuste (3) hasta la posicion

MA X de la profundidad de enroscado deseada. La ci-

fra de la escala (visible en el borde del casquillo

5 de ajuste (3)) puede utilizarse como referencia
4 | parala profundidad de enroscado deseada.

3 2 Girando el casquillo de ajuste (3) en sentido

1 horario se obtiene una mayor profundidad de

enroscado y girandolo en sentido antihorario

una menor profundidad de enroscado. Al girar

el casquillo de ajuste (3) mas alla de la posicion MAX se ex-

trae completamente del casquillo de tope (2).

Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.
Modo PowerSAVE (ver figura C)
Presione brevemente la tecla de conexion/des-
@i— conexion PowerSAVE (9), para activar el modo
PowerSAVE. El indicador LED PowerSAVE (11)
se ilumina. A continuacion, presione breve-
mente el interruptor de conexion/
desconexion (12) y enclavelo presionando la tecla de
blogueo (6). El motor permanece desactivado/desembraga-
do, aunque se accione el interruptor de conexion/
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desconexion (12). Presione ahora ligeramente la herramien-
ta eléctrica contra la pieza de trabajo para activar el motor.
Elindicador LED PowerSAVE (11) se apaga, si la herramien-
ta eléctrica no se utiliza durante 30 minutos. Para reactivar
el modo PowerSAVE, libere el enclavamiento pulsando bre-
vemente el interruptor de conexion/desconexion (12). A
continuacion, presione de nuevo el interruptor de conexion/
desconexion (12) y enclavelo presionando la tecla de
blogueo (6). El indicador LED PowerSAVE (11) se ilumina
de nuevo.

Tope de profundidad reversible (ver figura D)

Para soltar tornillos, alinee las flechas del cas-
quillo de ajuste (3) y de la carcasa del engrana-
je de la herramienta eléctrica una frente a la
otra. Tire del casquillo de ajuste (3) hacia
atrds, hasta que se apoye en la carcasa del en-
granaje sin ninguna holgura y encastre de forma audible. La
punta recambiable de destornillador (1) es ahora claramen-
te visible. La herramienta eléctrica esta en disposicion para
aflojar o desatornillar tornillos.

Desplace el conmutador del sentido de giro (5) situado en el
lado izquierdo de la herramienta eléctrica hacia atras (es de-
cir, en sentido contrario a la parte delantera de la herramien-
ta eléctrica). El conmutador de sentido de giro (5) situado
en el lado derecho de la herramienta eléctrica se desplaza
automaticamente hacia delante. Conecte la herramienta
eléctrica.

Indicacion: Los tornillos también se pueden soltar retirando
completamente el tope de profundidad reversible (4).

El tope de profundidad reversible (4) no puede retraerse
cuando el casquillo de ajuste (3) se encuentra en o sobre la
posicion MAX.

-«

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de re-
voluciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con
pleno nlimero de revoluciones recién tras alcanzar la tempe-
ratura admisible del acumulador.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccidn electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El (til deja de moverse.

Instrucciones de trabajo

Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturdn (15) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. €j., aun cinturdn. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xioén.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
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» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacbes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosdo

ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Ponta de aparafusar

2) Luva de encosto

3) Luva de ajuste para limitador de profundidade
reversivel

(4) Limitador de profundidade reversivel

(5) Comutador do sentido de rotagao

(6) Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(7) Bateria®

(8) Tecla de desbloqueio da bateria

9) Tecla de ligar/desligar PowerSAVE

(10) LED para iluminagao do local de
aparafusamento

(11) Indicador LED PowerSAVE

(12) Interruptor de ligar/desligar

(13) Punho (superficie do punho isolada)

(14) Porta-bits universal

(15) Suporte de fixacdo ao cinto

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Aparafusadora sem fio GTB 185-LI

Ndmero de produto 3601 JK70..

Tensao nominal V= 18

N.0 de rotacées em vazio” r.p.m. 0-4500

Binario max. de Nm 5,0

aparafusamento em

materiais macios segundo a

norma IS0 5393"

Encabadouro %" sextavado

interior

@ méximo do parafuso mm 6

Peso® kg 1,0

Temperatura ambiente “C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento
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Aparafusadora sem fio GTB 185-LI

Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Carregadores recomendados

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 2.0Ah
B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagoes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacdo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 79 dB(A); nivel de
poténcia sonora 87 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-2:

Aparafusar: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
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elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou o para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
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LED Capacidade

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga =z premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o

interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Retirar o limitador de profundidade (4) da ferramenta

elétrica. Puxar a ponta de aparafusar (1) para fora. Se

necessario, pode ser removido e trocado o porta-bits
universal (14). Se necessario, utilizar uma pinca.

Depois de trocada a ferramenta, voltar a colocar o limitador

de profundidade (4).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Cologue o comutador do sentido de rotagao (5) no centro
para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria
carregada (7) no punho até esta encaixar de forma audivel e
ficar a face com o punho.

Ajustar o sentido de rotacao (ver figuras E-F)

Com o comutador de sentido de rotacao (5) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (12) isto no
entanto ndo € possivel.

Rotacao a direita: deslocar o comutador do sentido de
rotacao (5) no lado esquerdo da ferramenta elétrica no
sentido da parte da frente da ferramenta elétrica. O
comutador do sentido de rotacao (5) no lado direito da
ferramenta elétrica desloca-se automaticamente para trés.
Rotacdo a esquerda: deslocar o comutador do sentido de
rotagdo (5) no lado esquerdo da ferramenta elétrica para
tras (ou seja, afastado do lado da frente da ferramenta
elétrica). O comutador do sentido de rotacao (5) no lado
direito da ferramenta elétrica desloca-se automaticamente
paraa frente.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (12) e
mantenha-o pressionado.

O LED acende-se com o interruptor para ligar/desligar (12)
completamente ou meio premido e permite iluminar o local
de aparafusamento em caso de condi¢oes iluminagao
desfavoraveis.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (12) pressionado,
prima o botao de fixacao (6).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (12) ou, se este estiver bloqueado com o
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botao de fixagao (6), pressione o interruptor de ligar/
desligar (12) brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (12).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (12)
proporciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Apertar parafusos

Para apertar parafusos colocar o parafuso na ponta de
aparafusar (1). O parafuso é segurado pela forca magnética
do porta-bits universal (14). Empurrar o comutador do
sentido de rotagdo (5) no lado esquerdo da ferramenta
elétrica para o lado da frente da ferramenta elétrica. Ligar a
ferramenta elétrica e pressionar bem a ponta do parafuso
contra a pega. O parafuso é aparafusado na peca até
alcancar a profundidade de aparafusamento desejada. O
limitador de profundidade reversivel (4) toca na pega e o
acionamento ¢ desligado; o porta-bits universal (14) ja nao
roda mais. Verificar a profundidade de aparafusamento e, se
necessario, ajustar o limitador de profundidade

reversivel (4).

Ajustar profundidade de aparafusamento (ver figura B)

Com a luva de ajuste (3) pode ser pré-selecionada a
profundidade de aparafusamento da cabeca do parafuso na
peca.

Rodar a luva de ajuste (3) para a posi¢ao da
MA X profundidade de aparafusamento desejada. O
ntimero da escala (visivel no rebordo da luva de
5 ajuste (3)) pode ser usado como ponto de
4 | referéncia paraa profundidade de
3 aparafusamento desejada.
1 2 Rodar a luva de ajuste (3) para a direita
aumenta a profundidade de aparafusamento,

rodar para a esquerda diminui a profundidade
de aparafusamento. Rodando a luva de ajuste (3) acima da
posicao MAX a mesma é removida por completo da luva de
encosto (2).
0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Modo PowerSAVE (ver figura C)
Pressionar brevemente a tecla de ligar/desligar
’+ PowerSAVE (9), para ativar o modo
PowerSAVE. O indicador LED PowerSAVE (11)
acende-se. De seguida pressionar brevemente
o interruptor de ligar/desligar (12) e bloquear
0 mesmo pressionando a tecla de fixacao (6). O motor fica
desativado/desacoplado, mesmo que o interruptor de ligar/
desligar (12) seja acionado. Pressionar agora ligeiramente a
ferramenta elétrica na pega, para ativar o motor.
Se a ferramenta elétrica nao for utilizada durante 30
minutos, o indicador LED PowerSAVE (11) apaga-se. Para
tornar a ativar o modo PowerSAVE, solte o bloqueio
premindo brevemente o interruptor de ligar/desligar (12).
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De seguida, pressione novamente o interruptor de ligar/
desligar (12) e bloqueie o interruptor pressionando o botao
de seguranca (6). O indicador LED PowerSAVE (11)
acende-se novamente.

Limitador de profundidade reversivel (ver figura D)
Para soltar parafusos alinhar as setas na luva
de ajuste (3) e na caixa da engrenagem da
ferramenta elétrica. Puxar a luva de ajuste (3)
para tras até que assente sem folga na caixa da
engrenagem e engate de forma audivel. A
ponta de aparafusar (1) esta agora bem visivel. A ferramenta
elétrica esta pronta para soltar ou desapertar parafusos.
Deslocar o comutador do sentido de rotagao (5) no lado
esquerdo da ferramenta elétrica para tras (ou seja, afastar
do lado da frente da ferramenta elétrica). O comutador do
sentido de rotacao (5) no lado direito da ferramenta elétrica
desloca-se automaticamente para a frente. Ligue a
ferramenta elétrica.
Nota: Também se pode soltar parafusos removendo por
completo o limitador de profundidade reversivel (4).
0 limitador de profundidade reversivel (4) nao pode ser
puxado para tras se a luva de ajuste (3) se encontrar na ou
acima da posicao MAX.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura da bateria permitida, o nimero de rotagées é
reduzido. A ferramenta elétrica so volta ao n.° de rotacées
pleno depois de atingida a temperatura da bateria permitida.

Protecao contra descarga completa

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecao, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A
ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

Instrucdes de trabalho

Suporte de fixacéo ao cinto

Com o suporte de fixacao ao cinto (15) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.
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Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.
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» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-

citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la

batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza
» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-

zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-

giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori
» Trattenere P'elettroutensile sulle superfici d’impugna-

turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.
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» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser- (4) Boccola di profondita reversibile
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve- (5) Commutatore del senso di rotazione
rificarsi coppie di reazione. R R : o
. . . . . ) (6) Tasto di bloccaggio dell'interruttore di avvio/ar-
» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione resto
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz- .
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una @) Batteria
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano. 8) Tasto di shloccaggio della batteria
» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre 9) Tasto ON/OFF PowerSAVE
che si sia arrestato completamente. L'accessorio, puo (10) LED per l'lluminazione del punto da avvitare
|tnceppaf5| e comportare la perdita di controllo dell’elet (11) Indicatore LED PowerSAVE
routensile. o
» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, (12) Interruttore di avvio/arresto
vi & rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria pud in- (13) Impugnatura (superficie di presa isolata)
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam- (14) Portabit universale
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va- (15) Clip di aggancio alla cintura

pori possono irritare le vie respiratorie.
» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di

cortocircuito. Dati tecnici
» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.

chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza Avvitatore a batteria GTB 185-LI

dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po- Codice prodotto 3601 JK70..
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal- Tensione nominale V= 18
darsi. Numero di giri a vuoto® giri/min 0-4500
» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore. Coppia di serraggio max. (av- Nm 5,0
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri- vitamento in materiale elasti-
colosi sovraccarichi. co) secondo 1SO 5393"
Proteggere la hatteria dal calo- Attacco utensile Esagono cavo
re, ad esempio anche da irradia- da %"
zione §9Iare contmua,. fcho, @ viti max. — 5
sporcizia, acqua e umidita. Sus- 5
siste il pericolo di esplosionie cor- €S9 ke 1,0
tocircuito. Temperatura ambiente con- ¢ 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Descrizione de| prodotto e del Temperatura ambiente con- C -20...+50
. . sentita durante il funziona-
servizi forniti mento® e per lo stoccaggio
Leggere tutte le avvertenze e disposizionidi ~ Batterie compatibili GBA18V...
sicurezza. La mancata osservanza delle avver- GBA 18V...
tenze e disposizioni di sicurezza pu causare ProCORE18V...
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita. EXPERT18V...
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle EXBA18V...
istruzioni per l'uso. CORE18V...
. Caricabatteria consigliati GAL18...
Utilizzo conforme GAL 18...
La macchina & adatta per avvitare e svitare viti. GAL 36...
GAL12V/18...
Componenti illustrati GAL éi\;/ig
La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu- EXAL18."
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta- —— - -
zione grafica. A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 2.0Ah
N B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
(1) Bit di avvitamento tare il sito www.bosch-professional.com)
2) Bussola di battuta C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
(3) Bussola di regolazione per boccola di profondi- | valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
s o 8 p P condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tareversibile tare il sito www.bosch-professional.com/wac.
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Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-2.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 79 dB(A); livello di
potenza sonora 87 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione aj, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-2:

Awvitamento: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Italiano | 37

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre
al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il
rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo
il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria mo. Il
processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-
quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della
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batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Sostituzione dell’accessorio (vedere fig. A)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Estrarre la boccola di profondita (4) dall’elettroutensile.

Estrarre il bit di avvitamento (1). Alloccorrenza, & possibile

estrarre e sostituire anche il portabit universale (14). Se ne-

cessario usare delle pinze.

Una volta sostituito correttamente I'accessorio, innestare

nuovamente la boccola di profondita (4).

Uso

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all'elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all'elet-
troutensile stesso.

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione
(5), per prevenire accensioni accidentali. Introdurre la bat-

teria carica (7) nellimpugnatura, sino a farla innestare udi-
bilmente in sede e a portarla a filo dellimpugnatura stessa.

Impostazione del senso di rotazione (vedere figg. E-F)

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (12) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: spingere il commutatore del senso di
rotazione (5) sul lato sinistro dell’elettroutensile in direzione
del lato anteriore dell’elettroutensile. Il commutatore del
senso di rotazione (5) sul lato destro dell’elettroutensile si
sposta automaticamente indietro.

Rotazione sinistrorsa: spingere indietro il commutatore del
senso di rotazione (5) sul lato sinistro dell’elettroutensile
(ovvero lontano dal lato anteriore dell'elettroutensile). Il
commutatore del senso di rotazione (5) sul lato destro
dell'elettroutensile si sposta automaticamente avanti.

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (12) e mantenerlo premuto.

Il LED si accende ad interruttore di accensione/spegnimento
(12) premuto per meta o completamente e consente d’illu-
minare il punto di avvitamento in condizioni di luce sfavore-
voli.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (12), premere il tasto di
blocco (6).

Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (12) oppure, se il tasto (6) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (12), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (12).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (12),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Avvitamento delle viti

Per avvitare le viti mettere la vite sul bit di avvitamento (1).
La vite verra trattenuta dalla forza magnetica di ritenuta del
portabit universale (14). Spingere il commutatore del senso
dirotazione (5) sul lato sinistro dell’elettroutensile verso il
lato anteriore dell'elettroutensile. Accendere I'elettroutensi-
le e premere con forza la punta della vite contro il pezzo in la-
vorazione. La vite viene avvitata nel pezzo in lavorazione fino
araggiungere la profondita di avvitamento impostata. La
boccola di profondita reversibile (4) entra in contatto con il
pezzo in lavorazione e la trasmissione si blocca; il portabit
universale (14) non ruota piu. Controllare la profondita di
avvitamento e regolare eventualmente la boccola di profon-
dita reversibile (4).

Regolazione della profondita di avvitamento (vedere

fig. B)

Con la bussola di regolazione (3) & possibile preselezionare

la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo in
lavorazione.
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Ruotare la bussola di regolazione (3) nella posi-
MAX zione di profondita di avvitamento desiderata.
Il numero sulla scala (visibile sul bordo della
5 bussola di regolazione (3)) puo essere usato
4 | anche come punto di riferimento per la profon-
3 dita di avvitamento desiderata.
1 2 Ruotando la bussola di regolazione (3) in senso
orario, la profondita di avvitamento verra au-

mentata; ruotando in senso antiorario, verra ri-
ne MAX viene questa rimossa totalmente dalla bussola di
battuta (2).
Per stabilire la regolazione necessaria, si consiglia di esegui-
Modalita PowerSAVE (vedere fig. C)
Premere brevemente il tasto ON/OFF
@- PowerSAVE (9), per attivare la modalita Po-
accendera. Successivamente premere breve-
mente l'interruttore di avvio/arresto (12) e
bloccarlo premendo il tasto di bloccaggio (6). Il motore resta
vio/arresto (12). Ora premere leggermente 'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione, per attivare il motore.
Se I'elettroutensile rimane inutilizzato per 30 minuti, l'indica-
ta PowerSAVE, rilasciare il bloccaggio premendo brevemen-
te linterruttore di avvio/arresto (12). Successivamente pre-
mere di nuovo l'interruttore di avvio/arresto (12) e bloccarlo
PowerSAVE (11) si riaccendera.
Boccola di profondita reversibile (vedere fig. D)
Per svitare le viti allineare le frecce sulla bus-
naggi dell'elettroutensile 'una di fronte all’al-
tra. Tirare la bussola di regolazione (3) indie-
tro, fino a quando si appoggia alla carcassa in-

dotta. Ruotando la bussola di regolazione (3) oltre la posizio-
re una prova di avvitamento.

werSAVE. Lindicatore LED PowerSAVE (11) si
disattivato/disinserito, anche se si preme il pulsante di av-
tore LED PowerSAVE (11) si spegne. Per riattivare la modali-
con il tasto di bloccaggio (6). L'indicatore LED

sola di regolazione (3) e sulla carcassa ingra-
granaggi senza lasciare alcun spazio vuoto e scatta udibil-

mente in posizione. Il bit di avvitamento (1) ora & chiaramen-

te visibile. L’elettroutensile & pronto per allentare o svitare le
viti.

Spingere indietro il commutatore del senso di rotazione (5)
sul lato sinistro dell'elettroutensile (ovvero lontano dal lato
anteriore dell’'elettroutensile). Il commutatore del senso di
rotazione (5) sul lato destro dell’elettroutensile si sposta au-
tomaticamente avanti. Accendere I'elettroutensile.
Avvertenza: le viti possono anche essere svitate rimuoven-
do completamente la boccola di profondita reversibile (4).
La boccola di profondita reversibile (4) non puo essere re-
tratta se la bussola di regolazione (3) si trova in posizione
MAX o al di sopra.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di tempe-
ratura della batteria al di fuori del range ammesso, il numero
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di giri viene ridotto. L'elettroutensile riprende a funzionare al
massimo numero di giri solo dopo aver raggiunto la tempera-
tura della batteria ammessa.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-
terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

Indicazioni operative

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (15) & possibile ad esem-
pio agganciare 'elettroutensile ad una cinghia. In questo mo-
do si hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sem-
pre a portata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Schroefbit

2) Aanslaghuls

3) Instelhuls voor omkeerbare diepteaanslag
(4) Omkeerbare diepteaanslag

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar

(7) Accu?

8) Accu-ontgrendelingstoets

9) Aan/uit-toets PowerSAVE

(10) LED voor verlichting van schroefplek

(11) LED-aanduiding PowerSAVE
(12) Aan/uit-schakelaar

(13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(14) Universele bithouder

(15) Riemclip

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
Technische gegevens

Accuschroevendraaier GTB 185-LI
Productnummer 3601 JK7 0..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental” min’ 0-4500
Max. draaimoment zachte Nm 5,0
schroefverbinding volgens

IS0 5393"

Gereedschapsopname %" binnenzeskant
Max. schroef-@ mm 6
Gewicht® kg 1,0
Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- © -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Accuschroevendraaier GTB 185-LI

Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Aanbevolen opladers

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 2.0Ah
B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 79 dB(A);
geluidsvermogenniveau 87 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-2:

Schroeven: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
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schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

SI====] 1LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.
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Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Trek de diepteaanslag (4) van het elektrische gereedschap.

Trek het schroefbit (1) eruit. Indien nodig kan ook de univer-

sele bithouder (14) eruit getrokken en gewisseld worden.

Gebruik zo nodig een tang.

Steek na het wisselen van het gereedschap de

diepteaanslag (4) er weer op.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd
functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-
schap.

Zet de draairichtingschakelaar (5) in het midden om per on-
geluk inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu
(7) in de handgreep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met
de handgreep ligt.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen E-F)

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (12) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan
de linkerzijde van het elektrische gereedschap richting de
voorzijde van het elektrische gereedschap. De
draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde van het
elektrische gereedschap schuift automatisch naar achteren.
Linksdraaien: Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan de
linkerzijde van het elektrische gereedschap naar achteren
(d.w.z. weg van de voorzijde van het elektrische gereed-
schap). De draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde
van het elektrische gereedschap schuift automatisch naar
voren.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (12) en houd deze ingedrukt.

De LED brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (12) en hiermee kan de schroefplek bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(12) de vastzetknop (6) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (12) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (6), de aan-/uitschakelaar (12) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (12) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (12) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Schroeven indraaien

Voor het indraaien van schroeven plaatst u de schroef te-
gen het schroefbit (1). De schroef wordt door de magneti-
sche vasthoudkracht van de universele bithouder (14) vast-
gehouden. Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan de lin-
kerzijde van het elektrische gereedschap naar de voorzijde
van het elektrische gereedschap. Schakel het elektrische ge-
reedschap in en druk de punt van de schroef stevig tegen het
werkstuk. De schroef wordt in het werkstuk gedraaid tot de
ingestelde inschroefdiepte is bereikt. De omkeerbare
diepteaanslag (4) raakt het werkstuk en de aandrijving
wordt uitgeschakeld; de universele bithouder (14) draait
niet meer. Controleer de inschroefdiepte en stel zo nodig de
omkeerbare diepteaanslag (4) bij.

Inschroefdiepte instellen (zie afbeelding B)
Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte van de schroef-
kop in het werkstuk worden ingesteld.
Draai de instelhuls (3) in de positie voor de ge-
MA X wenste inschroefdiepte. Het cijfer op de ver-
deelschaal (zichtbaar op de rand van de
instelhuls an als richtpunt voor de ge-
instelhuls (3)) kan als rich d
4 | wenste inschroefdiepte worden gebruikt.
3 2 Rechtsom draaien van de instelhuls (3) heeft
1 een grotere inschroefdiepte tot gevolg, linksom
draaien een kleinere inschroefdiepte. Door de
instelhuls (3) voorbij de positie MAX te draaien

wordt deze volledig van de aanslaghuls (2) verwijderd.
De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.
Modus PowerSAVE (zie afbeelding C)
Druk kort op de aan/uit-toets PowerSAVE (9)
@f— om de modus PowerSAVE te activeren. De
LED-aanduiding PowerSAVE (11) gaat bran-
den. Druk vervolgens kort op de aan/uit-
schakelaar (12) en vergrendel deze door de
vastzettoets (6) in te drukken. De motor blijft uitgeschakeld/
ontkoppeld, ook als de aan/uit-schakelaar (12) wordt be-
diend. Druk nu het elektrische gereedschap lichtjes tegen
het werkstuk om de motor te activeren.
Wanneer het elektrische gereedschap 30 minuten lang niet
wordt gebruikt, dooft de LED-aanduiding PowerSAVE (11).
Om de modus PowerSAVE weer te activeren, maakt u de ver-
grendeling los door kort op de aan/uit-schakelaar (12) te
drukken. Druk vervolgens opnieuw op de aan/uit-
schakelaar (12) en vergrendel deze met de vastzettoets (6).
De LED-aanduiding PowerSAVE (11) gaat weer branden.
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Omkeerbare diepteaanslag (zie afbeelding D)
Voor het losdraaien van schroeven laat u de
pijlen op de instelhuls (3) samenvallen met de
pijlen op de behuizing van de aandrijving van
het elektrische gereedschap. Trek de
instelhuls (3) naar achteren tot deze zonder
speling tegen de behuizing van de aandrijving aan ligt en
hoorbaar vastklikt. Het schroefbit (1) is nu duidelijk zicht-
baar. Het elektrische gereedschap is gereed om schroeven
los of eruit te draaien.
Schuif de draairichtingsschakelaar (5) aan de linkerzijde van
het elektrische gereedschap naar achteren (d.w.z. weg van
de voorzijde van het elektrische gereedschap). De
draairichtingsschakelaar (5) aan de rechterzijde van het
elektrische gereedschap schuift automatisch naar voren.
Schakel het elektrische gereedschap in.
Aanwijzing: Schroeven kunnen ook worden losgedraaid
door de omkeerbare diepteaanslag (4) volledig te verwijde-
ren.
De omkeerbare diepteaanslag (4) kan niet worden terugge-
trokken, wanneer de instelhuls (3) zich op of boven de posi-
tie MAX bevindt.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of verlaten van het

toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental gere-

duceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas na het be-
reiken van de toegestane accutemperatuur weer met vol toe-
rental.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
Riemclip

Met de riemclip (15) kunt u het elektrische gereedschap
bijv. aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij
en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54
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De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-

bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools



ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befastelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremferende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-vaerktgjet blive "strgm-
farende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skru-
er.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Skruebit

2) Anslagsmuffe
3) Indstillingsmuffe til vendbart dybdeanslag
(4) Vendbart dybdeanslag
(5) Retningsomskifter
(6) Laseknap til teend/sluk-knap
(7) Akku?
(8) Akku-oplasningsknap
9) Teend/sluk-knap PowerSAVE
(10) LED til oplysning af skruesteder
(11) LED-visning PowerSAVE
(12) Teend/sluk-knap
(13) Handtag (isoleret grebsflade)
(14) Universalbitholder
(15) Balteholdeclips
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
Tekniske data
Akku-skruemaskine GTB 185-LI
Varenummer 3601 JK7 0..
Nominel spanding V= 18
Omdrejningstal, ubelastet" o/min 0-4500
Maks. drejningsmoment, Nm 5,0
blad skrueopgave iht.
IS0 5393"
Vearktegjsholder %" indvendig seks-
kant
Maks. skrue-@ mm 6
Vagt? kg 1,0
Anbefalet omgivelsestempe- © 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Akku-skruemaskine GTB 185-LI

Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 2.0Ah
B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 79 dB(A); Lydeffektniveau 87 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-2:

Skruning: a, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s), p; = 70 m/s”
(K=2m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og tar pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Verktejsskift (se billede A)

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Trek dybdeanslaget (4) af el-vaerktgjet. Traek

skruebitten (1) ud. Efter behov kan

universalbitholderen (14) ogsa treekkes ud og skiftes. Brug

om ngdvendigt en tang.

Seat dybdeanslaget (4) pa igen efter vaerktajsskift.
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Brug
Ibrugtagning

Iszetning af akku

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt
til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleeg-
gelse af el-vaerktgjet.

Seet retningsomskifteren (5) i midten for at forhindre en util-
sigtet start. Isaet den opladede akku (7) i grebet, indtil den
gar maerkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Indstilling af omlghsretning (se billede E-F)

Med retningsomskifteren (5) kan du ndre el-varktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (12) er det-
te imidlertid ikke muligt.

Hgjrelab: Skub retningsomskifteren (5) pa venstre side af
el-vaerktejet frem mod fronten af el-vaerktejet. Derved skub-
bes retningsomskifteren (5) pa hajre side af el-vaerktgjet au-
tomatisk bagud.

Venstrelgh: Skub retningsomskifteren (5) pa venstre side
af el-vaerktejet bagud (dvs. vaek fra fronten af el-vaerktejet).
Derved skubbes retningsomskifteren (5) pa hgjre side af el-
vaerktgjet automatisk fremad.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(12) og hold den nede.

LED'en lyser, nar teend/sluk-kontakten (12) er trykket halvt
eller helt ned, sa skruestedet kan lyses op under darlige lys-
forhold.

Den indtrykkede taend/sluk-kontakt (12) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (6).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(12) eller, hvis den er last med laseknappen (6), trykke kort
pa teend/sluk-kontakten (12) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktej
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (12) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (12) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Iskruning af skruer

Hvis du vil iskrue skruer, skal du anbringe skruen pa
skruebitten (1). Skruen fastholdes ved hjelp af
universalbitholderens (14) magnetholdekraft. Skub
retningsomskifteren (5) pa venstre side af el-vaerktejet mod
fronten af el-vaerktgjet. Teend el-vaerktejet, og tryk spidsen
af skruen kraftigt mod emnet. Skruen skrues ind i emnet,
indti den indstillede indskruningsdybde er néet. Det vendba-
re dybdeanslag (4) bergrer emnet, og drevet deaktiveres.
Universalbitholderen (14) roterer ikke leengere. Kontrollér
indskruningsdybden, og efterjuster om nadvendigt det vend-
bare dybdeanslag (4).

Bosch Power Tools
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Indstilling af skruedybde (se billede B)

Med indstillingsmuffen (3) kan du forvaelge, hvor dybt skrue-
hovedet skal skrues ind i emnet.

Drej indstillingsmuffen (3) til en position, der
MA X svarer til den enskede indstillingsdybde. Tallet
pa skalaen (kan ses i kanten af
5 indstillingsmuffen (3)) kan anvendes som refe-
4 | rencepunkt ved valg af den gnskede indskru-
3 > ningsdybde.
1 Hvis du drejer indstillingsmuffen (3) med uret,
gges indskruningsdybden, og hvis du drejer

den mod uret, reduceres indskruningsdybden.
Hvis du drejer indstillingsmuffen (3) videre end positionen

MAX, fiernes den helt fra anslagsmuffen (2).
hjaelp af en praveskruning.
Tilstanden PowerSAVE (se billede C)
Tryk kort pa teend/sluk-knappen til
+
@ werSAVE. LED-visningen til PowerSAVE (11)
teendes. Tryk derefter kort pa teend/sluk-
knappen (12), og Ias den ved at trykke pa
frakoblet, ogsa selvom du trykker pa teend/sluk-
knappen (12). Tryk nu el-vaerktgjet let ind i emnet for at akti-
vere motoren.
ker LED-visningen PowerSAVE (11). Hvis du vil aktivere til-
standen PowerSAVE igen, skal du lgsne lasen ved at trykke
kort pa taend/sluk-knappen (12). Tryk derefter kort pa

Den nedvendige indstilling kan med fordel bestemmes ved
PowerSAVE (9) for at aktivere tilstanden Po-

kontaktspaerren (6). Motoren forbliver deaktiveret/

Hvis el-vaerktgjet ikke har vaeret anvendt i 30 minutter, sluk-

teend/sluk-knappen (12) igen, og las den ved at trykke pa

kontaktspaerren (6). LED-visningen til PowerSAVE (11) taen-

desigen.

Vendbart dybdeanslag (se billede D)
Hvis du vil lasne skruer, skal du fa pilene pa

indstillingsmuffen (3) og pa el-vaerktgjets gear-

hus til at flugte. Traek indstillingsmuffen (3)
bagud, indtil den ligger helt an mod gearhuset
og gar herbart i indgreb. Skruebitten (1) ses
nu tydeligt. El-vaerktejet er klar til at lgsne eller udskrue skru-
er.
Skub retningsomskifteren (5) pa venstre side af el-vaerktejet
bagud (dvs. vaek fra fronten af el-vaerktejet). Derved skub-
bes retningsomskifteren (5) pa hajre side af el-vaerktgjet au-
tomatisk fremad. Taend el-vaerktgijet.
Bemaerk! Du kan ogsa lgsne skruer, hvis du helt fierner det
vendbare dybdeanslag (4).
Det vendbare dybdeanslag (4) kan ikke traekkes tilbage, hvis
indstillingsmuffen (3) befinder sig pa eller over positionen
MAX.

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. |
tilfelde af for kraftig belastning, eller hvis det tilladte akku-
temperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-

drejningstallet. El-vaerktgjet karer farst, nar den tilladte bat-
teritemperatur er opnaet med fuldt omdrejningstal.

Dybafladningsbeskyttelse

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-
tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-
vaerktejet med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet be-
vager sig ikke mere.

Arbejdsvejledning
Belteholdeclip
Med balteholdeclippen (15) kan du hange el-vaerktgjet fast

i f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerk-
tojet er lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.
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» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for skruvdragare

>

>

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

Hall i elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Skruvbit

2) Anslagshylsa

3) Installningshylsa for infallbart djupanslag
(4) Inféllbart djupanslag

(5) Omkopplare for rotationsriktning

(6) Lasknapp for pa-/av-strombrytare

() Batteri®

(8) Batteri-upplasningsknapp

9) Pa-/av-knapp PowerSAVE

(10) LED for belysning av skruvstalle

(11) LED-indikering PowerSAVE

(12) Pa-/av-strombrytare

(13) Handtag (isolerad greppyta)

(14) Universalbithallare

(15) Baltesklamma

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
Tekniska data

Artikelnummer 3601 JK70..
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SladdIos skruvdragare GTB 185-LI

Markspénning V= 18
Tomgangsvarvtal” v/min 0-4500
Max. vridmoment mjuk Nm 5,0
skruvdragning enligt ISO
5393"
Verktygsfaste %" insex
Max. skruv-@ mm 6
Vikt® kg 1,0
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillten © -20...+50
omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) uppmatt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 2.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 79 dB(A); ljudeffektsniva 87 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB.

Anvénd horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-2:

Skruvdragning: a, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s%), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
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insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédttain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60 %
Fast ljus 1 = gront 5-30%

Bosch Power Tools
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LED Kapacitet

Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Dra av djupanslaget (4) fran elverktyget. Dra ut

skruvdragarbiten (1). Vid behov kan dven

universalbithallaren (14) dras ut och bytas. Anvand en tang

vid behov.

Satt pa djupanslaget (4) efter verktygsbyte.

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Anmirkning: Om batterier, som inte ar [ampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt rotationsriktningsomkopplaren (5) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start. Satt in det laddade batteriet (7)
i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger jamnt
mot handtaget.

Stalla in rotationsriktningen (se bild E-F)

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (12) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: skjut riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets
vanstra sida i riktning mot dess framsida.
Riktningsomkopplaren (5) pa hoger sida av elverktyget
skjuts automatiskt bakat.

Vanstergang: skjut riktningsomkopplaren (5) pa
elverktygets vanstra sida bakat (dvs. i motsatt riktning i
forhallande till elverktygets framsida).
Riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets hogra sida skjuts
automatiskt framat.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(12) och hall den nedtryckt.

LED-lampan lyser vid halv eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (12) och gor det mgjligt att belysa
arbetsomradet runt skruven vid ogynnsamma
ljusforhallanden.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (12) tryck pa
sparrknappen (6).

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren
(12), eller om den ar last med sparrknappen (6) trycker du
kort pa strombrytaren (12) och slapper den sedan.

Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(12).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (12) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.
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Skruva in skruvar

For att skruva in skruvar satter du skruven pa
skruvdragarbiten (1). Skruven halls fast genom
universalbithallarens (14) magnetkraft. Skjut
riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets vanstra sida mot
elverktygets framsida. SIa pa elverktyget och tryck
skruvspetsen stadigt mot arbetsstycket. Skruven skruvas in
tills installt djupanslag i arbetsstycket har uppnatts. Det
infdllbara djupanslaget (4) beror arbetsstycket och
drivningen stangs av; universalbithallaren (14) roterar inte
langre. Kontrollera inskruvningsdjupet och stall ev. in det
infallbara djupanslaget (4).

Stilla in inskruvningsdjupet (se bild B)

Med installningshylsan (3) kan skruvhuvudets

inskruvningsdjup i arbetsstycket stallas in.

Vrid installningshylsan (3) till positionen for

MAX 6nskat inskruvningsdijup. Siffran pa skalan
(syns pa kanten av installningshylsan (3)) kan

5 anvandas som riktpunkt for onskat

3 4 | inskruvningsdjup.

-«

Vridning av installningshylsan (3) medsols ger
1 ett stprre mskruvnmgsdmp, vridning motsqls
ett mindre inskruvningsdjup. Genom att vrida
installningshylsan (3) dver positionen MAX kan
den tas av helt fran anslagshylsan (2).
Installningen som behdvs faststaller du ldttast genom en
provskruvning.
Lage PowerSAVE (se bild C)
Tryck kort pa pa-/av-knappen PowerSAVE (9)
@- for att aktivera liget PowerSAVE. LED-
indikeringen PowerSAVE (11) tands. Tryck
darefter kort pa pa-/av-strombrytaren (12) och
las den genom att trycka pa lasknappen (6).
Motorn forblir avaktiverad/frankopplad, dven om pa-/av-
strombrytaren (12) aktiveras. Tryck in elverktyget latt i
arbetsstycket for att aktivera motorn.
Om elverktyget inte anvands under 30 minuter slocknar
LED-indikeringen PowerSAVE (11). For att aktivera laget
PowerSAVE igen, 1as upp genom att trycka kort pa pa-/av-
strombrytaren (12). Tryck dérefter pa pa-/av-
strombrytaren (12) igen och las den genom att trycka pa
lasknappen (6). LED-indikeringen PowerSAVE (11) tands
igen.
Inféllbart djupanslag (se bild D)
For att lossa skruvar riktar du in pilarna pa
installningshylsan (3) och pa elverktygets holje
sa att de star mittemot varandra. Dra
installningshylsan (3) bakat tills den ligger an
utan mellanrum mot héljet och klickar fast
horbart. Skruvdragarbiten (1) syns nu tydligt. Elverktyget ar
redo att lossa eller skruva ur skruvar.
Skjut riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets vanstra sida
bakat (dvs. i motsatt riktning i forhallande till elverktygets
framsida). Riktningsomkopplaren (5) pa elverktygets hogra
sida skjuts automatiskt framat. SIa pa elverktyget.
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Observera: skruvar kan ocksa lossas genom att det
infdllbara djupanslaget (4) tas bort helt.

Det inféllbara djupanslaget (4) kan inte fallas in nar
installningshylsan (3) befinner sigi eller dver positionen
MAX.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall 6ver-/underskrids reduceras
varvtalet. Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att
batteritemperaturen har uppnatts.

Djupurladdningsskydd
Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

Biltesclips

Med baltesclipsen (15) kan elverktyget hdngas t ex pa ett
balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.

Bosch Power Tools
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Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stremfarende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
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gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Skrubit

(2) Stopphylse

3) Innstillingshylse for vendbart dybdeanlegg
(4) Vendbart dybdeanlegg

(5) Dreieretningsvelger

(6) Laseknapp for pa-/av-bryter

(7) Batteri?
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(8) Utlgserknapp for batteri

9) Pa-/-av-knapp PowerSAVE

(10) LED for belysning av skrupunkter
(11) LED-indikator PowerSAVE

(12) Pa-/av-bryter

(13) Handtak (isolert grepsflate)

(14) Universalbitsholder

(15) Belteklips
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet skrutrekker GTB 185-LI
Artikkelnummer 3601 JK70..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall o/min 0-4500
Maks dreiemoment for myk Nm 5,0
skruing i henhold til ISO
5393
Verktgyholder %" innvendig
sekskant
Maks. skrue-@ mm 6
Vekt® kg 1,0
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift® og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 2.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa

www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:
lydtrykkniva 79 dB(A); lydeffektniva 87 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-2:

Skruer:a, = 1,3m/s? (K= 1,5m/s?), p; =70 m/s* (K=2m/
s%)

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.
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Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hy risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en ekt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Bytte verktoy (se bilde A)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Trekk dybdeanlegget (4) fra elektroverktayet. Trekk ut

skrutrekkerbitsen (1). Ved behov kan ogsa

universalholderen (14) trekkes ut og skiftes. Bruk om
ngdvendig en tang.

Sett pa dybdeanlegget (4) igjen etter skifte av verktay.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverkteyet.

Sett dreieretningsvelgeren (5) i midten for & hindre utilsiktet
innkobling. Sett det ladede batteriet (7) i handtaket helt det
merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket.

Stille inn dreieretningen (se bilde E-F)

Med dreieretningsomkobleren (5) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (12) er trykt inn.

Heyregang: Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa venstre side
av elektroverkteyet, mot forsiden av elektroverktayet.
Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre side av elektroverktayet
skyves automatisk bakover.

Venstregang: Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa venstre
side av elektroverktgyet, bakover (dvs. bort fra forsiden av
elektroverktayet). Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre side
av elektroverktayet skyves automatisk forover.

Inn-/utkobling
For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(12) og holder den inne.

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



60 | Norsk

LED-lampen lyser nar av/pé-bryteren (12) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & Iase den inntrykte av/pa-bryteren (12) trykker du pa
laseknappen (6).

For & sla av slipper du av/pa-bryteren (12), og hvis den er
last med laseknappen (6), trykker du kort pd av/pa-bryteren
(12) og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverkteyet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (12).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (12) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Skru inn skruer

For a skru inn skruer setter du skruen pd skrubitsen (1).
Skruen holdes fast av magneten til

universalbitsholderen (14). Skyv dreieretningsvelgeren (5)
pa venstre side av elektroverktayet, mot forsiden av
elektroverktayet. Sla pa elektroverktayet, og trykk spissen
av skruen hardt mot emnet. Skruen skrus inn i emnet helt til
den innstilte innskruingsdybden er nddd. Det vendbare
dybdeanlegget (4) berarer emnet, og motoren slas av;
universalbitsholderen (14) slutter & rotere. Kontroller
innskruingsdybden, og juster eventuelt det vendbare
dybdeanlegget (4).

Stille inn innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen (3) kan skruehodets

innskruingsdybde i emnet stilles inn pa forhand.

Drei innstillingshylsen (3) til posisjonen for din

MA X gnskede innskruingsdybde. Tallet pa skalaen

(synlig pa kanten til innstillingshylsen (3)) kan

5 brukes som referansepunkt for din enskede
4 | innskruingsdybde.

3 2 Nar innstillingshylsen (3) dreies med

1 urviseren, blir innskruingsdybden starre, og

nar den dreies mot urviseren, blir den mindre.

Nar innstillingshylsen (3) dreies forbi

posisjonen MAX, fjernes den helt fra stopphylsen (2).

For a finne riktig innstilling lenner det seg a foreta en
preaveskruing.
Modus PowerSAVE (se bilde C)
Trykk kort pa av/pé-knappen PowerSAVE (9)
@- for & aktivere modusen PowerSAVE. LED-
indikatoren PowerSAVE (11) tennes. Trykk
deretter kort pa av/pa-bryteren (12), og las
den ved a trykke pa laseknappen (6). Motoren
forblir deaktivert/frakoblet selv om av/pé-bryteren (12)
trykkes. Trykk elektroverktayet lett mot emnet for a aktivere
motoren.
Hvis ikke elektroverktayet brukes pa 30 minutter, slukker
LED-indikatoren PowerSAVE (11). For & aktivere
PowerSAVE-modus igjen laser du opp ved a trykke kort pa
av/pa-knappen (12). Trykk deretter pa av/pé-bryteren (12)

igien og las den med laseknappen (6). LED-indikatoren
PowerSAVE (11) lyser igjen.

Vendbart dybdeanlegg (se bilde D)
For & lesne skruer stiller du pilene pa
innstillingshylsen (3) og pa girkassen til
elektroverktayet slik at de er plassert rett
overfor hverandre. Trekk innstillingshylsen (3)
bakover helt til den ligger helt inntil girkassen,
uten klaring, og festes harbart. Skrubitsen (1) er nd godt
synlig. Elektroverktayet er klart for lgsing eller uttrekking av
skruer.
Skyv dreieretningsvelgeren (5) pa venstre side av
elektroverktayet, bakover (dvs. bort fra forsiden av
elektroverktayet). Dreieretningsvelgeren (5) pa hayre side
av elektroverktayet skyves automatisk forover. Sla pa
elektroverkteyet.
Merknad: For a Igsne skruer kan du ogsa fijerne det
vendbare dybdeanlegget (4) helt.
Det vendbare dybdeanlegget (4) kan ikke trekkes tilbake
hvis innstillingshylsen (3) befinner seg i eller over
posisjonen MAX.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller hvis temperaturen
ikke er innenfor tillatt driftstemperaturomrade for batteriet
reduseres turtallet. Elektroverkteyet gar ikke med fullt turtall
igjen far tillatt batteritemperatur er nadd.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-lon-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

Informasjon om bruk
Belteklips
Med belteklipset (15) kan du f. eks. henge elektroverktayet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus
» Al altista sahkétyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kid.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tdd sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkéjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen siilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny lddkarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristamiseen ja avaamiseen.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Ruuvauskarki

2) Rajoitinholkki

3) Palautuvan syvyydenrajoittimen satoholkki
(4) Palautuva syvyydenrajoitin

(5) Suunnanvaihtokytkin

(6) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(7) Akku®

(8) Akun lukituksen avauspainike

(9) PowerSAVE-kdynnistyspainike
(10) LED-valo ruuvauskohdan valaisuun
(11) PowerSAVE-LED-merkkivalo

(12) Kaynnistyskytkin

(13) Kahva (eristetty kahvapinta)

(14) Yleispidin
(15) Vyopidike
a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin GTB 185-LI
Tuotenumero 3601 JK70..
Nimellisjdnnite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku® min* 0-4500
Suurin vaantémomentti peh- Nm 5,0

meaan materiaaliin standar-
din 1SO 5393 mukaan”

Kayttotarvikkeen pidin

%":n kuusiokolo

Ruuvin enimmaishalkaisija mm 6
Paino® kg 1,0
Suositeltu ympariston ldam- C 0...+35
potila latauksen aikana

Sallittu ympériston lampotila “C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL12V/18...

Yhteensopivat akut

Suositellut latauslaitteet
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Akkuruuvinvaannin GTB 185-LI

GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 2.0Ah kanssa
B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-

toolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 79 dB(A); adnentehotaso 87 dB(A). Epavar-
muus K = 3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-2 mukaan:

Ruuvaaminen: a, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta ndet, siséltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Bosch Power Tools
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Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-
tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun
lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-
los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentaa tehoa ja kayttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Veda syvyydenrajoitin (4) irti sahkotyokalusta. Veda

ruuvauskarki (1) pois paikaltaan. Tarvittaessa voit irrottaa ja

vaihtaa myo6s yleispitimen (14). Kayta tarvittaessa pihteja
apuna.

Vaihdettuasi kaytt6tarvikkeen asenna syvyydenrajoitin (4)

takaisin paikalleen.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen
kaytto voi aiheuttaa toimintahairioitd tai sahkotyokalun vioit-
tumisen.

Kytke suunnanvaihtokytkin (5) keskiasentoon, jotta saat es-
tettyd tahattoman kaynnistymisen. Asenna ladattu akku (7)
kahvaan niin, etta se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti pai-
kalleen.

Py6rimissuunnan valinta (katso kuvat E-F)
Suunnanvaihtokytkimelld (5) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (12) painetaan.
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Pydrimissuunta myétapaivaan: siirrd sahkotyokalun va-
semman puolen suunnanvaihdinta (5) sahkotyokalun etuo-
san suuntaan. Sahkotyokalun oikean puolen suunnanvaihdin
(5) siirtyy automaattisesti taaksepain.

Pydrimissuunta vastapaivaan: siirra sahkétyokalun vasem-
man puolen suunnanvaihdinta (5) taaksepdin (ts. pois sah-
kotyokalun etuosasta). Sahkétyokalun oikean puolen suun-
nanvaihdin (5) siirtyy automaattisesti eteenpéin.

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimelld (12) ja pida
sitd painettuna.

LED-valo syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (12). Se
mahdollistaa ruuvauskohdan tehokkaan valaisun.

Kun haluat lukita alaspainetun kaynnistyskytkimen (12),
paina lukituspainiketta (6).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kdynnistys-
kytkin (12), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (6), paina
lyhyesti kdynnistyskytkintd (12) ja nosta timan jalkeen
sormi kytkimelta.

Kierrosluvun saato

Voit sdataad portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (12) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (12) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Ruuvien kiinnittdminen
Aseta ruuvi kiinnittdmista varten ruuvauskarkeen (1).
Yleispitimen (14) magneetti pitda ruuvia paikallaan. Siirra
sahkotyokalun vasemman puolen suunnanvaihdinta (5) sah-
kotyokalun etuosan suuntaan. Kytke sahkotyokalu paalle ja
paina ruuvin karked voimakkaasti tyokappaletta vasten.
Ruuvi ruuvataan asetettuun ruuvaussyvyyteen tyokappalee-
seen. Palautuva syvyydenrajoitin (4) koskettaa tyokappa-
letta ja moottori sammuu; yleispidin (14) ei pyori enda. Tar-
kista ruuvaussyvyys ja saada tarvittaessa palautuvaa
syvyydenrajoitinta (4).
Ruuvaussyvyyden sadtiaminen (katso kuva B)
Saatoholkin (3) avulla voit asettaa, kuinka syvalle ruuvin-
kanta uppoaa tyokappaleeseen.
Kierra saatoholkkia (3) haluamasi ruuvaussy-
MA X vyyde[] asen}gqn. Vo_it kayttad asteikon nume-

roa (ndkyy saatéholkin (3) reunassa) halua-
5 masi ruuvaussyvyyden vertailukohtana.

4| siitoholkin (3) kiertiminen mybtapéividn

3 2 suurentaa ruuvaussyvyyttd, vastapaivaan kier-
1 taminen pienentda ruuvaussyvyytta. Kun kier-
rat saatoholkin (3) MAX-kohdan yli, poistat
sen kokonaan rajoitinholkista (2).
Tarvittavan asetuksen madritat parhaiten koeruuvauksella.

PowerSAVE-tila (katso kuva C)
Aktivoi PowerSAVE-tila painamalla lyhyesti
G

kaynnistyspainiketta (9).PowerSAVE-LED-
merkkivalo (11) syttyy. Paina sen jalkeen ly-
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hyesti kaynnistyskytkinta (12) ja lukitse se painamalla
lukituspainiketta (6). Moottori ei kdynnisty/kytkeydy pédlle,
vaikka painaisit kdynnistyskytkinta (12). Paina nyt sahkotyo-
kalua kevyesti tyokappaletta vasten, jotta moottori kytkeytyy
paalle.

PowerSAVE-LED-merkkivalo (11) sammuu, jos sahkotyoka-
lua ei kdyteta 30 minuuttiin. Kun haluat aktivoida Power-
SAVE-tilan uudelleen, avaa lukitus kaynnistyskytkimen (12)
lyhyelld painalluksella. Paina sen jalkeen

kaynnistyskytkinta (12) uudelleen ja lukitse se
lukituspainikkeella (6). PowerSAVE-LED-merkkivalo (11)
syttyy uudelleen.

Palautuva syvyydenrajoitin (katso kuva D)
Avataksesi ruuveja kohdista
saatoholkissa (3) ja sahkotyokalun vaihteisto-
kotelossa olevat nuolet vastakkain. Veda
saatoholkkia (3) taaksepain, kunnes se on
vaihteistokoteloa vasten ja lukkiutuu kuuluvasti
kiinni. Ruuvauskarki (1) on nyt selvasti nakyvilla. Sahkotyo-
kalu on kayttovalmis ruuvien avaamiseen tai irrottamiseen.
Siirrd sahkotyokalun vasemman puolen
suunnanvaihdinta (5) taaksepain (ts. pois sahkétyokalun
etuosasta). Sahkotyokalun oikean puolen
suunnanvaihdin (5) siirtyy automaattisesti eteenpain. Kayn-
nistd sahkotyokalu.
Huomautus: ruuvien avaamista varten voit ottaa palautuvan
syvyydenrajoittimen (4) myos kokonaan pois.
Palautuvaa syvyydenrajoitinta (4) ei voi vetad taaksepain,
jos saatoholkki (3) on MAX-kohdassa tai sen ylapuolella.

Lampatilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetaan maa-
raysten mukaisesti. Kierrosluku alenee, jos moottoria kuor-
mitetaan liikaa tai akkuldmpdtila ei ole sallituissa puitteissa.
Séhkotyokalu kiihtyy suurimpaan nopeuteen vasta sen jal-
keen kun sallittu akkuldmpdtila on saavutettu.

Syvapurkautumissuoja
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on l&-

hes tyhjd, suojakytkin katkaisee sahkotydkalun toiminnan:
kayttotarvike pysahtyy.

Tyoskentelyohjeita

Vydpidin

Vyopitimen (15) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim.
vyohon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyo-
kalu on aina nopeasti kdyttovalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

PowerSAVE-
Bosch Power Tools
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» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [8ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokaytton.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

TPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-

TIOIHZH Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHeNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Pulaire 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikéC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdleta oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

OpPEVO. PUMAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfua-

T0.
» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-

poucia eUPAeKTWV UypLV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avaBuptdoerg.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepinmwon andonacnc TnE mpoooxI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
gavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

Acpdleia mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyii aTnv epya-
0t OU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To nAekTpIko
epyaleio 6Tav cioTe Koupacpévol i UTIG TRV emMipeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia Kara 1o XEPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-
el va o6nynoel e 6oBapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Popdare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OMWE HAOKA TTPOOTAGIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA umodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPAUPATIOPMY.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr Tpopodoaciag kai/fi Tnv
umatapia kaBo¢ Kat mpiv To mapaAdBere fi To pera-
Pépete. '0Tav PETAPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaAeia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn f 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV Ty peupaTocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, T0Te npioupyeiTal Kivbuvog TPAUKATIOHWY.

» Anopakpivere amé To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopoUC.

» Tlpooéxere mwg oTékeote. Ppovrtilete yia Tnv aspaln
OT(0N TOU OMUPATOC 0aC Kal Slatnpeite mAVTOTE TNV 100~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io O€ MEPUTTROELS APOTOOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Oopdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAMa katTa polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. Xahapn evéupacia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpuata.

» 'Orav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfatwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat OTLXpnoomolo0vTaL 6woTd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvNe UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw 6Tav peta and ouyvi) xerion eiore eot-
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KEWHEVOL PeE T epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIPIOHOG
unopet p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepolénTou va odnynoet
oe goapolg TpaupaTiopolc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAeKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéaTepa TNV aVaPEPOLEVN TIEQLOX
1oxUoc.

» Mn xpnotpomnotjgere moté Eva NAEKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeire mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTo¢ Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» Anocuv6éaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jila amooTipEVN pratapia and To NAeKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aAdiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTpa acpalelac Pelwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpKOU epyaAeiou.

» dulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKPLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTte T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe Gropa mou Sev eivat efor-
KEwwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal ano anepa
mpooWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPooyéVa i) HAMwE EXOUV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprjon. H Kakr ouvtripnon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oM@V atuxnudTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. cUppwva pe auTég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown Tig oUVONKeG epyaciag Kat Ti¢ epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinan Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopei va Snuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTAGEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohbn-
péc Aafeg kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpooEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xpion epyaleiwv pnatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprtioTi) mou kabopilerat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac ¢opTIoTNC TTOU €ival Ka-
TAMNAOG POVO Yl €va OUYKEKQLEVO TUTO PMaTapLwV 6n-
JtoupYei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
umatapiec.
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» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoUc kat va Snploupynoet
Kivuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XUpTILAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kAwoouv Tig emapég Tng pmatapiacg. 'Eva paxukukAwpa
TWV EMAQWV TNC Uratapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg N pWTIA.

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. Amopelyete Kae
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov watpiki) fofi@eta. AppéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Ot xahaopéveg iy Tporo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va MApoucIaoouy pia
anpoBAENTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérerte pa pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTNn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Ti§ uodeilerg yia T popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpETal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc opTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac propei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kal va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yig.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo Mpoowmiko, XpNoIHOMoLWVTAC HOVO YVI)-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPENON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHATooLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTav.

Ynobeifeic acpaleiag yia kareafida

» Kparare To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia n Bida pmopei va épBet oe emapr) pe Kpuppévn
kaAwdiwon. H enagn Tne Bibac pe va nAekTpopopo Ka-
Awblo pmopei va 6€oet Ta akaAurnra peTalikd pépn Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou umo TAoN Kat va MPOoKAAEGOUY NAe-
ktpomAngia aTov XelploTry.

» Xpnotponoteite kKatdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAcuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
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o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidac o’
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopel va odnyroel oe
€kpn&n. To TpUmnpa evoc udpoowArva mpokahei UAKEC {n-
HIEC.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio atabepd. Katd 1o o@ilI-
po Kat Auotpo Twv Béwv gmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uywnAég pomég avridpaonc.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
{6pEV0 KOPPATI GUYKEATIETAL AoPaAEéaTEQa e pita S1aTaén
oUOPIYENC 1 e JLa PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0aC.

» Tepipévere, péxpt va akivnronowBei o nAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evamoBéoeTe. To TomoBetnpévo efdp-
TNUA PMopEi va 0pnvaeEL KaL va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
pnarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg and Tnv
pmarapia. H pmarapia piopei va avapAeyei i va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE EVaV
YLaTPO O€ MepInTwon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
uiaoelg pmopei va epedioouv Tic avamveuoTikee 0douc.

» Mnv TpomomoujceTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxet Kivouvog BpaxukukAmpaToc.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapeia fj karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-

oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowept-

KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Taplac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €101 MpooTaTEVETAL N} YnaTapia amo
Jta emkivouvn Umep@OPTION.

TMpooTarelere TNV pnatapia amdé

T OeppoTNTA, T.X. AKOHN KaL

ano cuvexi nAwkr akmvofoAia,

PpwTia, pimaven, vepo Kai uypa-

oia. Ymapyet kivbuvoc €kpnénc kat

BpaxukukAwpatog.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXU0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPaUPATIoPOoUC.

Tpoo€é&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopideTat yia To ibwpa kat To AUol-
po PLowv.

Anelkovi{opeva oToleia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypapikav.

(1) KatoaBi6oAapa

2) AakTUMOG avaoToArc

3) AakTOAOG pUBYIONG yia avaoTpéwpo 0dnyo
Babouc

(4) AvaoTtpéyipoc 0dnyog faboug

(5) AakomTne aAayng TE popdc MEPLOTPOPNC

(6) TTANKTpO akwvnTomoinang Tou Stakonm On/Off

n Mnarapia®

(8) TARKTPO amao@aiong Tng pnatapiag

(€)] TTARKTPO On/Off PowerSAVE

(10) LED yia 1o ¢wTiopo Tne 6€ong fidwparog

(11) 'Ev6etén LED PowerSAVE

(12) NiakomTng On/Off

(13) XetpoAapn (uovwpévn empaveta Aapnc)

(14) Yngéoxr‘] OUYKPATNONG KATOAPIOOAGHAC YEVIKAC
xenong

(15) KA {wvng

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIepLeXOpEvo mapadoong.

Texvika oToiyeia
Karoafié pmatapiag GTB 185-LI
Kwbkog aptbuog 3601 JK70..
OvopaoTIKN Taon V= 18
AplBuOC 0TPOPMV XWPIC POp- min* 0-4.500
Tio"
Méyiotn pomn oTpéwng, ana- Nm 5,0
A6 Bidwpa kata 1SO 53934
Ynobox1 e€apThuarog EowTeplkd e€ayw-
Vo %"
Méy. buapeTpog Biowv mm 6
Bapoc® kg 1,0
YuvioTwyevn Beppokpacia © 0..+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN OETI-
on
Emrpenopevn Beppokpaoia © -20...+50
nepaovtog katd Tn Aet-
Toupyia® Kat oe mepinTwon
anobrkeuonc
YupBatég punatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Karoafié pmatapiag GTB 185-LI

GAX 18...
EXAL18...
A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C e pmatapia GBA 18V 2.0Ah
B) Xwpig umatapia (To fapoc Tng pnatapiag Ba To Bpeite ot nAe-
KTpoVIKn SieuBuvon www.bosch-professional.com)
C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C
OuTiéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarhovroc. TeploodTepeg MAnpo-
@opie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpopopieg yia 06pufo kat doviicerg

Tpég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.
H otaBptopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QAVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKNG
mieonc 79 dB(A), otabun nxnTikic loxuoc 87 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopare npooTtacia akong!

Tuég kpabaopv a, (ouvexeig kpadaaopiol), p; (emavelny-
LIEVOL KpoUaTIKoi Kpabaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-2-2 :

Bibwya: a, = 1,3m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s* (K= 2 m/
s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTéC TIG 00NYyieg Exouv peTpnBei oUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn péBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatgoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1aPopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yia Jia MPoowPLV EKTINGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKEC XPOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAelou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) 81apKkeLa Tou xpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaop®v Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To €pyaAeio ival amevepyoroln-
LI€VO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIWTGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTIES
kpadaopwv kat Bopuou Katda Tn ouvolkr Slapkela Tou
XpOvou epyaoiac.

I auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwHATIKG PETPA aopaleiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAei-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnolyonoleite, Statnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OL1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc katxw-
pic pymatapia. Eav ota ulika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapaveTal pa pmatapia, propeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.
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®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOoTEC Elval evap-
Hoviopévol ge T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoderdn: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-

Op®V PeTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. Ma TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTroTe TN POPTIOPEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, Yéxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aaIpéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0®aAiong Tne umatapiac katTpaBnere Ty pmatapia ééw. Mnv
epappooere €dm kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibeg aopaAiong, oL omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ymara-
pia eivat TomoBetnpévn Péca aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével otn owoTr B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOoPTIONG TNC PaTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa éveién e
KaTaoTaong eoETIoNC.

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
one eopTIoNC €ival duvatr HOVO O€ TIEPITTWON aKIVNTOMOINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeIEn TnE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TNV €vOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL Va aVTIKATAOTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC Qe 2 x PACIVo 30-60%
Aapkéc we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%
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Tonoc pmarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Al0pKEC Qwe 5 x IPAcIvo 80-100 %
AlapKES Qe 4 x Ipacivo 60-80 %
AlapKEG Qe 3 x IPACIVO 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacivo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évbetén TG katdotaong ¢opTIonG TG Uratapiag
€KTOC amO TNV KATAOTAGN POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
eixvouv Tov kivbuvo evog eAaTTwHATOG TNG PraTapiac.
la TV evepyoroinon Tng Aeroupyiag, KpaToTe T MANKTPO
yla v évoel€n Tng katdoTaong eopTiong &z yia 3 GeutepOe-
ma matnpévo. H avaluon Tng pmatapiag onpartodoteiral and
€va KuMdpevo ewg Tng evoelEng TG katdoTaong eOPTIONG TNG
pnarapiag. To anotéAeopa eppaviletat oty évoelEn e ka-
T@oTaoNng eOPTIONG TN HNaTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivéuvo
ehatTopatog. H 1oxug kat xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv N pewdel. LuvioTatat n avtikataoTaon Tng
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
PO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpogéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Mma-
Tapiag Aetroupyel oe 6Uo Pabpideg kat mpoo@épet pia amhomot-
nuévn afloAdynon Tne katdotaonc. H pmatapia aflooyeirat
eiTe o€ o kaAn katdotaon 1 epgavidet évav auénpévo kivou-
Vo eAaTTOHATOC. A€V epQaVI(ETaL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG HMaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLoTO XELPIOHO TN PTTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa 0To AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-KkAmou TIC OXIOPEC aeplopol TnE YmaTtapiac
He éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo MvéLo.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac HeTa tn opTi-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
TaoTafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv anod kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Am.) amé 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon

aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

AMayi e€apriparoc (BAéme ewova A)

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv anod kabe epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepinmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakorrn On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

Agatpéate Tov 06nyo BaBouc (4) and To nAekTPIKO epyaleio.

Toapnre €&w TV katoafdoAapa (1). 'Otav xpeldletat, pmo-

et va Tpapnyrei €€w emionc kat n umodoxn katoaBiboAapac

vevikng xenong (14) katva aMdagel. ‘Otav eivat anapairnto,

XenotyorotoTe pia Towmida.

MeTa TV mpayparonoinon Tng aAaync Tou e§apTipaToc Tomo-

Betrote Eava Tov 06nyo faouc (4).

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag

Ynodewdn: H xprion un kataAMnAwv yia To nAekTpIKO epyaleio
00C PmaTaplwv iropel va onynoet oe Aabog Aetroupyieg ) oe
{nU1G Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

©¢aTe Tov SlakomTn aMayic TN popag meplotpo@nic (5) otn
J€an, yila TV amoguyn pLag akoualag evepyoroinong. TomoBe-
TiHoTe T QopTiopévn pnatapia (7) péoa otn Aafn, péxptva
aopahioet alobnTa kat va Ppioketal 1oomeda pe T Aapr.

Pu6pon Tng popac mepiotpopiig (BAEme ewdveg E-F)

Me tov 61akomTn aMaync popac meptotpo@nc (5) pmopeite va
ahageTe T popa TIEPIOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou. Me
natnpévo Tov Stakomrn On/Off (12) autd, dpwg Sev eivat du-
varo.

AefiooTpopa: InpmEre Tov 61aKOMTN aAAaync TNE Popag
nieptoTpo®nc (5) otV apiotepn meupd Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou oTnv KateUBuvon TG UMPOOTIVIC MAEUPAC TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou. O blakommnc aAayic Tng gpopag

neptoTpo@nc (5) ot 6€€1d mAeupd Tou nAekTPIKOU epyaAeiou
HETAKWELTaL QUTOHATA TIPOG TA TTHOW.

AploTepooTpoa: ImpwETe Tov HlakomTn ahayng TnG eopdc
nieploTpo@n¢ (5) oTnv aptaTepr) Meupd Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou mpo¢ Ta miow (6nA. pakpetd and Tnv pmpooTivr) mAeupd
Tou nAekTpIKOU €pyaeiou). O iakomTne aMayng e ¢popac
neptoTpo@nc (5) ot 6€€1d mAeupd Tou NAekTpIKOU epyaAeiou
HETAKIVEITOL QUTOHATA TTPOC TA EUMPOC.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

I'a n B€an o€ Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou natroTe
Tov Stakomm On/Off (12) kat kpaTraTe Tov mATNREVO.

H pwrodiodoc (LED) pe nuimarnpévo f evieAmc natnpévo Tov
Sakommn On/Off (12), avafet kat kabiota Suvatd Tov QT
0po TOU Onpeiou POWpPATOC o€ MePiNTwon Suopevav ouven-
KOV QWTIOUOU.

la TV akwvnremoinon Tou natnpévou Siakorm On/Off (12)
aTioTe To MANKTPO akivntoroinang (6).
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l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov takomm On/Off (12) eAelBepo 1y dTav eivat kAebwpévog
Jie To MARKTPO akivnToroinang (6), matnore olvropa Tov dia-
komrn On/Off (12) kat agriaTe Tov peTd eAelbepo.

Pa6pon apiOpol oTpoPpav

Mmopeire va puBpioeTe GuVeXME TOV ApIBHO GTPOPWV TOU
evepyorolnpeévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tny Tie-
on mou aokeire aTov lakomnTn On/Off (12).

EAagpid mieon Tou diakaemnrn On/Off (12) éxet oav anotéAeopia
€vav xapunho apiBpo otpogwv. O aplbuog oTpoPwv autavet
avaAoya pe v alénon Tne meonc.

Bibwpa fiéav

la 1o Bibwpa Twv Pdav Tonobetiote T Pida otnv
katoaBiooAapa (1). H Biba ouykpaTiETat pe Tn payvnTikn 60-
vapn Tne unodoxrc ouykpdTnong katoaBdoAapac YEVIKNG
xonong (14). Inpwé&re Tov diakonmn alMayng e ¢opag
nieptoTpo@nc (5) oty apiotepn meupd Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aelou mpog TV pmpooTivr MAeupd Tou NAekTEIKOU epyaleiou.
EvepyorotroTe 1o nAekTpIKO epyaleio Kat méaTe TN puTn TG
Bibag Guvara enavw oo enefepyalopevo koppart. H Bida Bi-
davera péxprmv enireugn Tou pubpiopévou Baboug Pidawpa-
106 070 enegepyalopevo koppaTl. O avaoTpéwipog odnyog
BaBoug (4) ayyilet To enefepyaldpevo KOPPATLKALO KIVATA-
pag anevepyoroleital, n unodoxr ouykpdaTnong katoapiooAa-
pag yevikig xeriong (14) dev neplotpépetatméov. EAéyEre To
BaBog Bibwparog kat pubpiote Eava evbexopevawg Tov ava-
otpéwpo 0dnyo fadoug (4).

PUOpon Tou BaBouc romparog (BAéne ewdva B)

Me Tov 6akTuAo pUBpIoNC (3) propel va mpoemiAeyei o fabog
Bidwpatoc Tne kepaAng Te Bidag oTo enefepyalopevo kop-
paTL.

T'upioTe Tov 6akTUA0 pUBLIENG (3) oTn Béan Tou
MAX embupnTou oac Badouc Bdwpatoc. O aplBuog
navw otnv KAipaka (opatr oTo meplBwplo Tou
5 6akTUAou puBptong (3)) umopet va xpnotpormol-
4 | n0ei wg onpeio avapopdg yia To emAupnTd oag
3 Baboc Bowpatog .
1 2 Me Tnv mepiaTpo@n Tou SakTuAou pUbutong (3)
PO TN POPaA TWV SEIKTWY TOU PoAoyloU POKU-

Tt éva peyahuTepo Babog Bidwpatog, pe Ty
TIEQLOTPOP EVAVTIA OTN POPA TwWV OEIKTWY TOU poAoyloU Tpo-
KUmTel éva PikpoTepo Badoc Bidwpartog. MeploTpépovTag Tov
SaktUAo pUbuionc (3) mépa amd Tn Béon MAX, amopakpuve-
Tat eviehwg and Tov 6akTUAo avaoToArc (2).
0 KaAUTepog TpoOMOC e€akpifwaonc Tne anatroupevne pUOpIONG
eivat éva 6okipaoTko Bidwya.

TMaTioTe obvtopa To mARKTPo On/Off
@- PowerSAVE (9), yia Tnv evepyoroinon Tng Aet-
oUvTopa Tov Sakommn On/Off (12) kat acpali-

0Te TOV, TATWVTAC TO MARKTPO akivntoroinang (6). O kwnh-

Aetroupyia PowerSAVE (BAéne ewkova C)
Toupyiag PowerSAVE. H évbelén LED
PowerSAVE (11) avafel. £Tn ouvéxela matnote
00C TAPAUEVEL AMEVEPYOTIOINHEVOC/ATIOGUTAEYUEVOC, OKOUN
kat otav natnOei o diakormc On/Off (12). Méote Twpa T0
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NAekTPIKO epyaleio eAappd aTo enefepyalOpevo KoppaTL, yia
Va EVEQYOTIONOETE TOV KIVNTAPA.

'Otav 1o NAekTPIKO €pyaleio be xpnatpomoinBei yia 30 Aerrd,
opnvetn évoetén LED PowerSAVE (11). lNa va evepyorolrce-
Te Eava n Aetroupyia PowerSAVE, AioTe v acpalion ma-
TwvTag obvtopa Tov dlakontn On/Off (12). TatoTe otn ou-
véxela Tov diakontn On/Off (12) ex véou kat acpaioTe Tov pe
10 MARKTPO akivnTomoinang (6). H évéeln LED

PowerSAVE (11) avafel Eava.

Avaotpéypog 06nyog faboug (BAéne ewova D)
I'a 1o Abewo Twv Brdwv eubuypappioTe Ta
BéAn otov dakTtuAo pubptong (3) kat oto mepi-
BAnua Tou KiBwTiou peTadoang Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou To éva anévavtiTou aMou. TpaPngre
Tov 6akTUAI0 pUBpIoNG (3) mpoc Ta Tiow, HEXPL
VO AKOUNTINOEL XWPIC evOIapeao Xwpo oTo mepiBAnua Tou Ki-
Bwtiou petadoonc Kat va acpalioel e TOV XAPAKTNPLOTIKO
nxo. H katoafborapa (1) eivat Topa eudiakprrn. To nAekTpl-
KO epyaheio eivat €too, va AUoete kat va Eefidwore Bidec.
Impw&Te Tov Stakommn aMayrc popdc meplotpognic (5) atnv
aploTepr MAeupa Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Tpog Ta miow
(6nA. pakpid and Tnv pmpooTiviy Meupd Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aelou). O diakonTng aMayng e eopag neptotpoenc (5) ot
6e€1a mheupd Tou nAexTpIKOU epyaAeiou PETAKIVELTAL AUTONA-
Ta TIPOC T eUMPOC. EvepyomnolioTe To NAeKTPIKO epyaleio.
Ynode€n: To AUowpo Twv Biéwv pmopet va mpaypatomotndet
€monc PEow MANEOUC amopaKpPUVONC Tou avaoTpEWIUou 0dn-
you aBouc (4).
0 avaoTpéwipog 0dnyoc fabouc (4) Gev pmopei va TpapnyTel
Tiow, 61av o daktuAog puBpLong (3) Bpioketal ot Béon iy
navw ano T 6éon MAX.

TMpooTacia ano uneppopTwon o€ e€apTnon anod Tn
Beppokpacia

e MePITWon Xpriong CUHPWVA LE TO GKOMO TIPOOPLOLOU TO
nAexTPIKO epyaleio Gev pnopei va uneppopTwdel. O aplBpog
TWV OTPOPWV LEIWVETAL OE TIEPITTWON TOAU 10XUPOU POPTIOU N
€€06ou amod Tnv enmiTpenopevn neploxn Beppokpaciac TG pma-
Tapiac. To nAekTpikd epyakeio Aetroupyei Eava petd v emi-
Teugn TnC emrpenopevng Beppokpaoiag Tne pnatapiac Pe mAn-
on apBpo oTPOPWV.

TMpooTacia and 0AokAnpPwWTIKI EKPOPTION

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal ye To oloTUa
Electronic Cell Protection (ECP) amo pta mAfpn anogopTion.
Ye mepinmwon adelag pnatapiag anevepyonoleiTal To NAeKTpL-
KO epyaeio pEow evog KukAwpatog mpootaoiac: To e€apTnua
bev Kwvettat méov.

Ynobeielg epyaoiag
KAur {@vng
Me 1o kA {wvnc (15) propeire va avapTioeTe T0 NAEKTPIKO

€pyaAeio 1. X. 0€ €vav avta. 'ETolL EXeTe ava maca oTlypn Kat
Ta 6U0 Xépla oag eAcUBepa Kal To epyaleio TPOXeLPO.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) ano To nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
duvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€ummpérnon meAarav kat oupouléc epappoyiic

EANGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBivoewy aépPIg Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUnong otnv Teheutaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10Wn®L0 KWwdIKO aplBpo oUPPWVa e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTHHATA Kat oL OU-
OKEUAOIEC MPEMEL VO aVAKUKAWDVOVTAL HE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
neptBaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaA€ia Kal TIC umaTa-
plec ota amoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaleia I} Ot HETAXEIPIOHEVES
enavapopT{Opevee Unatapieg/pmarapieg mou &e xpnatpo-
nololvTal Aéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal pe Tpomo PIAIKO oTo mepIaMov. Xpnaogormoleite Ta
kaBoptopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat emBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWC TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
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onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimat

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen” bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



74| Tirkce

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, civatalarin takilmasi ve sokiilmesi icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Vidalama ucu

2) Durdurucu kol

3) Tersine cevrilebilir derinlik mesnedi icin ayar
kovani

(4) Tersine cevrilebilir derinlik mesnedi

(5) Donme yoni degistirme salteri

(6) Acma/kapama diigmesi icin sabitleme tusu

(7 Aki®

(8) Akii ¢karma tusu

) PowerSAVE agma/kapama tusu

(10) Vidalama yeri aydinlatma LED'i
(11) PowerSAVE LED gostergesi
(12) Agma/kapama salteri

(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(14) Cok amagli vidalama ucu adapt6ri
(15) Kemere takma klipsi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii vidalama makinesi GTB 185-LI

Malzeme numarasi 3601 JK70..

Akiilii vidalama makinesi GTB 185-LI

Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi” dev/dak 0-4500
ISO 5393 uyarinca yumusak Nm 5,0
vidalama maks. tork®
Ug girisi %" altigen saft
vidalama ucu
Maks. vidalama capi mm 6
Agirlik? kg 1,0
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma sirasinda® ve © -20...+50
depolamada izin verilen
ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 2.0Ah ile dlciilmiistiir

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 79 dB(A); ses glicii seviyesi 87 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p, tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-2:
Vidalama: a, = 1,3 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?), p; = 70 m/sn’
(K=2m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
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olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizall demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite
Siirekliisik 3 = yesil %60-100
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LED Kapasite
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
dusik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akl ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyti nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
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elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme (bkz. resim A)

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Derinlik mesnedini (4) elektrikli el aletinden ¢ekin. Vidalama

ucunu (1) cekerek cikarin. ihtiyag durumunda gok amach

vidalama ucu adapt6rii (14) de disari cekilebilir ve
degistirilebilir. Gerekirse pense kullanin.

Uc degisimi tamamlandiktan sonra derinlik mesnedini (4)

yeniden takin.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullaniimasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Yanlislikla calistirmayi 6nlemek icin donme yoni degistirme
salterini (5) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiyii (7)
hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve tutamak ile ayni
hizaya gelinceye kadar tutamak icine itin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. resim E-F)

Dénme yoni degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (12) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Elektrikli el aletinin sol tarafindaki donme yonii
degistirme salterini (5), elektrikli el aletinin n tarafina itin.
Elektrikli el aletinin sag tarafindaki dénme yonii degistirme
salteri (5) otomatik olarak geriye dogru hareket eder.

Sola doniis: Elektrikli el aletinin sol tarafindaki donme yoni
degistirme salterini (5) arkaya dogru itin (yani elektrikli el
aletinin on tarafindan uzaga dogru). Elektrikli el aletinin sag
tarafindaki donme yonii degistirme salteri (5) otomatik
olarak ileriye dogru hareket eder.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini caligtirmak igin agma/kapama salterine
(12) basin ve salteri basili tutun.

LED yarim veya tam olarak basili agma/kapama salterinde
(12) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda calisma
alanini aydinlatir.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (12) icin sabitleme
tusuna (6) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini
(12) birakin veya sabitleme tusu (6) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (12) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (12) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (12) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Vidalarin vidalanmasi

Vidalari vidalamak icin vidayr ilgili vidalama ucuna (1)
yerlestirin. Vida ilgili cok amacli vidalama ucu
adaptoriiniin (14) manyetik tutma kuvveti ile tutulur.
Elektrikli el aletinin sol tarafindaki dénme yonii degistirme
salterini (5), elektrikli el aletinin 6n tarafina dogru itin.
Elektrikli el aletini agin ve vidanin ucunu kuvvetlice is
parcasina bastirin. Vida, ayarlanan vidalama derinligine
ulasilana kadar is parcasina vidalanir. Tersine cevrilebilir
derinlik mesnedi (4) is parcasina temas eder ve tahrik
kapatilir; cok amacl vidalama ucu adaptorii (14) artik
donmez. Vidalama derinligini kontrol edin ve gerekirse
tersine cevrilebilir derinlik mesnedini (4) ayarlayin.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (bkz. resim B)
Ayar kovani (3) ile vida basinin is parcasina vidalanma
derinligi 6nceden segilebilir.
Ayar kovanini (3) istediginiz vidalama derinligi
MA X pozisyonuna cevirin. Oleklendirme iizerindeki

numara (ayar kovaninin (3)kenarinda goriiniir)
5 istediginiz vidalama derinligi icin bir kilavuz

4 | olarak kullanilabilir.

3 2 Ayar kovanini (3) saat yéniinde cevirmek
1 vidalama derinligini arttirir, saat yoniinin
tersine cevirmek ise vidalama derinligini azaltir.
Ayar kovani (3) ilgili MAX pozisyonunun
otesine cevirerek, durdurma kovanindan (2) tamamen

cikarilir.
Gerekli ayari yapabilmek icin en iyi yontem deneme
PowerSAVE modu (bkz. resim C)
PowerSAVE modunu etkinlestirmek icin
@- PowerSAVE agma/kapama tusuna (9) kisa
yanar. Ardindan agma/kapama salterine (12)
kisa siireli basin ve sabitleme tusuna (6)
basarak kilitleyin. Acma/Kapatma salterine (12) basilsa bile,
motoru etkinlestirmek icin elektrikli el aletini ilgili is
parcasina hafifce bastirin.
Elektrikli el aleti 30 dakika boyunca kullanilmazsa,
yeniden etkinlestirmek icin, (12) agma/kapama salterine
kisa siireli basarak kilidi agin. Ardindan (12) agma/kapama
salterine tekrar basin ve (6) sabitleme tusuyla kilitleyin.

vidalamasidir.

stireli basin. PowerSAVE LED gostergesi (11)
motor devre disi/baglantisi ayrilmis olarak kalir. Simdi
PowerSAVE LED gostergesi (11) soner. PowerSAVE modunu
PowerSAVE LED gostergesi (11) tekrar yanar.
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Tersine cevrilebilir derinlik mesnedi (Bakiniz: Resim D)
Vidalari gevsetmek icin ayar kovanindaki (3)
ve elektrikli el aletinin digli muhafazasindaki
oklari karsilikli olarak hizalayin. Ayar
kovanini (3), disli muhafazasi ile temas edene
ve duyulur sekilde yerine oturana kadar geriye

dogru cekin. Vidalama ucu (1) artik agikca goriilebilir.

Elektrikli el aleti, vidalar gevsetmeye veya sokmeye hazirdir.

Elektrikli el aletinin sol tarafindaki dénme yonii degistirme

salterini (5) arkaya dogru itin (yani elektrikli el aletinin 6n

tarafindan uzaga dogru). Elektrikli el aletinin sag tarafindaki
donme yonii degistirme salteri (5) otomatik olarak ileriye
dogru hareket eder. Elektrikli el aletini calistirin.

Not: Vidalar, tersine cevrilebilir derinlik mesnedinin (4)

tamamen cikarilmasliyla da gevsetilebilir.

Tersine cevrilebilir derinlik mesnedi (4), ayar kovani (3) ilgili

MAX konumunda veya lizerindeyken geri cekilemez.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma oldugunda veya izin verilen akii
sicakligi araligi disina ¢ikildiginda devir sayisi diisiir(ilir. Bu
durumda elektrikli el aleti ancak izin verilen akii sicakligina
eristiginde tam devir sayisi ile tekrar calisir.

Derin desarj korumasi

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"
(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja kars!
korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar
Kemere takma klipsi
Kemere takma klipsi (15) ile elektrikli el aletini 6rnegin

kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, ug degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Tiirkce | 77

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Bosch Power Tools
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools


mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym

wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktrym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
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razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit

wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-

nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-

cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac¢ wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

>

>

>

>

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chronié¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-

je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
Srub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-

ficznej.

(1) Koncowka wkrecajaca

2) Tuleja ogranicznika

3) Tuleja nastawcza wsuwanego ogranicznika gte-
bokosci

(4) Wsuwany ogranicznik gtebokosci

(5) Przetacznik kierunku obrotéw

(6) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

() Akumulator®
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(8) Przycisk odblokowujacy akumulator
9) Wiacznik/wytacznik trybu PowerSAVE
(10) Dioda LED do o$wietlania obszaru roboczego

(11) Wskaznik LED trybu PowerSAVE
(12) Wiacznik/wytacznik

(13) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(14) Uniwersalny uchwyt do kocdwek wkrecaja-
cych

(15) Zaczep do paska
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Wkretarka akumulatorowa GTB 185-LI
Numer katalogowy 3601 JK70..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa bez ob- min™" 0-4500
ciazenia”
Maks. moment obrotowy, Nm 5,0
wkrecanie migkkie wg ISO
5393"
Uchwyt narzedziowy wewnetrzny sze-
Sciokatny %"
Maks. @ wkretow mm 6
Waga® kg 1,0
Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura C -20...+50
otoczenia podczas pracy® i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z

akumulatorem GBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 79 dB(A); poziom mocy

akustycznej 87 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Wkrecanie: a, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 70 m/s’
(K=2m/s’)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Bosch Power Tools
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Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Zdjac ogranicznik gtebokosci (4) z elektronarzedzia. Wyjac¢

koricowke wkrecajaca (1). W razie potrzeby mozna takze wy-

jac¢ i wymienic¢ uniwersalny uchwyt do koricowek
wkrecajacych (14). W razie koniecznosci nalezy uzy¢ szczy-
piec.

Po wymianie narzedzia roboczego ponownie zatozy¢ ogra-

nicznik gtebokosci (4).
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Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
dziafania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik kierunku obrotéw (5) nalezy ustawié¢ w pozycji
Srodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-
rzedzia. Wsunac¢ natadowany akumulator (7) w rekojes¢ az
do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢
wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-
sci).

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E-F)

Za pomoca przetacznika obrotéw (5) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wyfaczniku (12) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Przesung¢ przetacznik kierunku obrotéw
(5) po lewej stronie elektronarzedzia w kierunku przodu
elektronarzedzia. Przetacznik kierunku obrotéw (5) po lewej
stronie elektronarzedzia automatycznie przesunie sie do ty-
tu.

Obroty w lewo: Przesuna¢ przetacznik kierunku

obrotow (5) po lewej stronie elektronarzedzia do tytu (odsu-
wajac go od przedniej czesci elektronarzedzia). Przetacznik
kierunku obrotow (5) po prawej stronie elektronarzedzia au-
tomatycznie przesunie sie do przodu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (12) i przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED $wieci sig, gdy wigcznik/wytacznik (12) jest naci-
$niety do potowy lub catkowicie i zapewnia lepsza widocz-
no$¢ miejsca wkrecania w przypadku niekorzystnych warun-
kow o$wietleniowych.

Aby zablokowaé nacisniety wtacznik/wytacznik (12), nalezy
nacisnac przycisk blokady (6).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-

tacznik (12) lub jesli uzyto przycisku blokady (6), nacisna¢
krotko wiacznik/wytacznik (12), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (12).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (12) oznacza niska pred-

kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Wkrecanie wkretow

W celu wkrecania wkretow nalezy przytozy¢ wkret do kon-

cowki wkrecajacej (1). Wkret jest przytrzymywany przez ma-

gnes uniwersalnego uchwytu do koricowek

wkrecajacych (14). Przesuna¢ przetacznik kierunku
obrotow (5) po lewej stronie elektronarzedzia w kierunku
przedniej czesci elektronarzedzia. Wiaczyc elektronarzedzie
i mocno docisna¢ koncowke wkretu do obrabianego elemen-
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tu. Wkret zostanie wkrecony w obrabiany element az do

osiagniecia ustawionej gtebokosci wkrecania. Wsuwany

ogranicznik gtebokosci (4) dotyka obrabianego elementu,

silnik jest wytaczony, a uniwersalny uchwyt do koncowek

wkrecajacych (14) nie obraca sie. Skontrolowac gteboko$¢

wkrecania i w razie potrzeby wyregulowac wsuwany ogra-

nicznik gtebokosci (4).

Ustawianie gtebokosci wkrecania (zob. rys. B)

Za pomoca tulei nastawczej (3) mozna wstepnie ustawic gte-

bokos¢ wkrecania tha wkretu w obrabianym elemencie.

Obrocic tuleje nastawcza (3) w pozycje odpo-

MAX w_iadajch wyt?rar!ej gtebokosci Wkrgcania.

Liczba na skali (widoczna z boku tulei

5 nastawczej (3)) moze postuzy¢ jako wskazow-
4 | kadlawybrane] gtebokosci wkrecania.

3 2 Obracanie tulei nastawczej (3) w kierunku

1 zgodnym z ruchem wskazowek zegara zwigksza
gtebokos¢ wkrecania, obracanie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
zmniejsza gteboko$¢ wkrecania. Obracajac tuleje
nastawcza (3)dalej, poza pozycje MAX, mozna jg catkowicie
zdjac z tulei ogranicznika (2).
Wiasciwg gtebokos¢ wkrecania mozna ustali¢, przeprowa-
dzajac wkrecanie probne.
Tryb PowerSAVE (zob. rys. C)
Aby aktywowac tryb PowerSAVE, nalezy krétko
@- nacisna¢ wigcznik/wytacznik PowerSAVE (9).
Zaswieci sie wskaznik LED trybu
PowerSAVE (11). Nastepnie nalezy krotko na-
cisna¢ wiacznik/wytacznik (12) i zablokowac
go poprzez nacisniecie przycisku blokady (6). Silnik pozo-
stanie unieruchomiony/wytaczony nawet wtedy, gdy zosta-
nie nacisniety wiacznik/wytacznik (12). Nastepnie lekko do-
cisna¢ elektronarzedzie do obrabianego elementu, aby uru-
chomi¢ silnik.
Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez 30 minut,
wskaznik LED trybu PowerSAVE (11) przestanie sig $wieci¢
automatycznie. Aby ponownie aktywowac tryb PowerSAVE,
nalezy zwolni¢ blokade poprzez dwukrotne krétkie nacisnie-
cie wiacznika/wyfacznika (12). Nastepnie nalezy ponownie
nacisnac wiacznik/wytacznik (12) i zablokowac go poprzez
nacisniecie przycisku blokady (6). Ponownie zaswieci sig
wskaznik LED trybu PowerSAVE (11).
Wsuwany ogranicznik gtebokosci (zob. rys. D)
W celu odkrecania wkretow nalezy ustawic
strzatki na tulei nastawczej (3) i obudowie
przektadni w taki sposéb, aby znajdowaty sie
naprzeciwko siebie. Pociagnad tuleje
nastawczg (3) do tytu, az bedzie Scisle przyle-
gac do obudowy przekfadni i zostanie w styszalny sposob za-
blokowana. Koricowka wkrecajaca (1) jest teraz wyraznie wi-
doczna. Elektronarzedzie jest gotowe do odkrecania lub wy-
krecania wkretéw.
Przesunac przetacznik kierunku obrotow (5) po lewej stronie
elektronarzedzia do tytu (odsuwajac go od przedniej czesci
elektronarzedzia). Przetgcznik kierunku obrotow (5) po pra-
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wej stronie elektronarzedzia automatycznie przesunie sie do
przodu. Wigczy¢ elektronarzedzie.

Wskazoéwka: Odkrecanie wkretéw jest mozliwe takze po cat-

kowitym zdjeciu wsuwanego ogranicznika gtebokosci (4).
Wsuwanego ogranicznika gtebokosci (4) nie mozna cofnac,

jezeli tuleja nastawcza (3) znajduje sie w pozycji lub poza po-

zycja MAX.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia

nie mozna przecigzy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-

Zeli przekroczony zostanie dopuszczalny zakres temperatur
roboczych, predkos$é obrotowa jest redukowana. Elektrona-
rzedzie pracuje z petng predkoscia obrotowa dopiero po po-
nownym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury akumulato-
ra.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

Wskazowki dotyczace pracy
Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (15) mozna wygodnie zawiesic elektro-
narzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elek-
tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.
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1609 92AE2F[(27.11.2025)



86 | Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se Zivym vodi¢em
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zpdsobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pred trvalym

slunecnim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni maze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je urcené k zasroubovavani a povolovani
Sroubd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Sroubovaci bit

2) Dorazova objimka

3) Nastavovaci objimka pro reverzni hloubkovy
doraz

(4) Reverzni hloubkovy doraz

(5) Prepinac sméru otaceni

(6) Aretacni tlacitko vypinace

(7) Akumulator®

(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

9) Tlacitko zapnuti/vypnuti PowerSAVE

(10) LED pro osvétleni mista $roubovani

(11) LED ukazatel PowerSAVE

(12) Vypina¢

(13) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(14) Univerzalni drzak bitd

(15) Spona na pasek
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Akumulatorovy Sroubovak GTB 185-LI
Cislo zbozi 3601 JK70..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno” ot/min 0-4500
Max. kroutici moment mékky Nm 5,0
Sroubovy spoj podle ISO
5393"
Upinani nastroje %" vnitfni Sestihran
Max. @ Sroubii mm 6
Hmotnost® kg 1,0
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi C -20az+50
pii provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akumulatorovy Sroubovak GTB 185-LI

GAX 18...
EXAL18...
A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 2.0Ah
B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: Hladina akustického

tlaku 79 dB(A); hladina akustického vykonu 87 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

Sroubovani: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s*
(K=2m/s?)

Urove vibraci a Grovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To mGze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.
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Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pri netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo m. Je to mozné také pri vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu
nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného
akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko
ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je
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signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud' jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

Stahnéte hloubkovy doraz (4) z elektrického naradi.

Vytahnéte Sroubovaci bit (1). V pripadé potreby Ize

vytahnout také univerzalni drzak bitt (14) a vyménit ho.

V pfipadé potieby pouzijte klesté.

Po provedeni vymény ndstroje znovu nasadte hloubkovy

doraz (4).

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vase elektronaradi, mize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nastavte prepinac sméru otaceni (5) doprostied, abyste
zabranili netimysinému zapnuti. Nabity akumulator (7)
vloZte do rukojeti, az citelné zaskoCi a nebude z rukojeti
vycnivat.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky E-F)

Pomoci prepinaCe sméru otaceni (5) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (12) to ale
neni mozné.

Chod vpravo: Posurite prepina¢ sméru otaceni (5) na levé
strané elektrického naradi smérem k predni strané
elektrického naradi. Prepina¢ sméru otaceni (5) na pravé
strané elektrického naradi se automaticky posune dozadu.
Chod vlevo: Posunte prepina¢ sméru otaceni (5) na levé
strané elektrického naradi dozadu (tzn. smérem od predni
strany elektrického naradi). Prepina¢ sméru otaceni (5) na
pravé strané elektrického naradi se automaticky posune
dopredu.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (12) a drzte ho
stisknuty.

LED sviti pfi naptil nebo tplné stisknutém vypinaci (12)

a umoznuje osvétleni mista Sroubovani pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (12) stisknéte aretacni
tlacitko (6).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (12),
resp. pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (6), kratce
stisknéte vypinac¢ (12) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (12).

Mirnym stisknutim vypinace (12) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Zasroubovani Sroubi

Pro za$roubovani roubii nasadte Sroub na Sroubovaci

bit (1). Sroub je pfidrzovan magnetickou silou univerzalniho
drzaku bitl (14). Posurite prepina¢ sméru otaceni (5) na
levé strané elektrického naradi k predni strané elektrického
naradi. Zapnéte elektrické naradi a silou zatlacte $picku
4roubu proti obrobku. Sroub se zadroubuje do obrobku az do
nastavené hloubky Sroubovani. Reverzni hloubkovy

doraz (4) se dotkne obrobku a pohon se vypne, univerzalni
drzék biti (14) uz se neotaci. Zkontrolujte hloubku
Sroubovani a v pfipadé potieby sefidte reverzni hloubkovy
doraz (4).

Nastaveni hloubky Sroubovani (viz obrazek B)

Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize predvolit hloubku

zaSroubovani hlavy Sroubu do obrobku.

Nastavte nastavovaci objimku (3) do polohy

pozadované hloubky Sroubovani. Cislo na

MAX stupnici (viditelné na okraji nastavovaci

5 objimky (3)) Ize pouzit jako orientacni bod pro
4 | pozadovanou hloubku $roubovani.

3 2 Otacenim nastavovaci objimky (3) po sméru

1 hodinovych rucicek dosahnete vétsi hloubky

Sroubovani, ota¢enim proti sméru hodinovych

ruci¢ek mensi hloubky Sroubovani. Otocenim

nastavovaci objimky (3) za polohu MAX se tato objimka

Uplné odstrani z dorazové objimky (2).
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Poti'ebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim
zasroubovanim.

Rezim PowerSAVE (viz obrazek C)
Kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti
’ + | PowerSAVE (9) pro aktivaci rezimu
PowerSAVE. LED ukazatel PowerSAVE (11) se
rozsviti. Poté kratce stisknéte vypinac (12)
a zajistéte ho stisknutim aretacniho
tlacitka (6). Motor zlistane deaktivovany/odpojeny i pfi
stisknuti vypinaCe (12). Pro aktivaci motoru nyni lehce
pritlacte elektrické naradi k obrobku.
LED ukazatel PowerSAVE (11) zhasne, kdyz se elektrické
naradi 30 minut nepouziva. Pro opétnou aktivaci rezimu
PowerSAVE uvolnéte blokovani kratkym stiskem
vypinace (12). Potom znovu stisknéte vypinac (12)
a zajistéte ho aretacnim tlacitkem (6). LED ukazatel
PowerSAVE (11) se opét rozsviti.

Reverzni hloubkovy doraz (viz obrazek D)

Pro povolovani $roubii nastavte Sipky na
nastavovaci objimce (3) a na krytu prevodovky
elektrického naradi proti sobé. Zatahnéte
nastavovaci objimku (3) dozadu tak, aby bez
mezery doléhala ke krytu prevodovky
asslysitelné zaskocila. Sroubovaci bit (1) je nyni dobre vidét.
Elektrické naradi je pfipravené pro povolovani nebo
vy$roubovani Sroubd.

Posunte prepina¢ sméru otaceni (5) na levé strané
elektrického naradi dozadu (tzn. smérem od predni strany
elektrického naradi). Prepina¢ sméru otaceni (5) na pravé
strané elektrického naradi se automaticky posune dopredu.
Zapnéte elektrické naradi.

Upozornéni: Povolovani Sroubl Ize provadét také pomoci
Gplného odstranéni reverzniho hloubkového dorazu (4).
Reverzni hloubkovy doraz (4) nelze zatahnout zpét, kdyz se
nastavovaci objimka (3) nachazi v poloze MAX nebo nad ni.

=

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatiZzeni nebo
prekroceni pripustného rozsahu teploty akumulatoru se snizi
otacky. Elektronaradi se na plné otacky znovu rozebéhne az
po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektronafadi:
Nastroj se jiz nepohybuije.

Pracovni pokyny
Spona na pasek
Pomoci spony na pasek (15) mlzete elektronaradi zavésit

napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kvili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
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nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-

stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie

prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.
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» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazzou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.
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» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Eerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-
tu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Skrutkovaci bit

2) Dorazova objimka

3) Nastavovacia objimka pre reverzibilny hibkovy
doraz

(4) Reverzibilny hibkovy doraz

(5) Prepinac smeru otacania

(6) Zaistovacie tlacidlo zapinaca/vypinaca

(7) Akumulator®
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(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora

9) Tlacidlo zapnutia/vypnutia PowerSAVE
(10) LED na osvetlenie miesta skrutkovania
(11) LED indikacia PowerSAVE

(12) Zapinac/vypinac¢

(13) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(14) Univerzalny drZiak bitov

(15) Spona na opasok

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
ky.
Technické udaje
Akumulatorovy skrutkovac GTB 185-LI
Cislo polozky 3601 JK70..
Menovité napatie V= 18
Volnobené otacky” ot/min 0-4500
Max. kritiaci moment pre Nm 5,0
makky skrutkovy spoj podla
IS0 5393"
Upinanie nastroja %" vnitorny Sest-
hran
Max. @ skrutiek mm 6
Hmotnost® kg 1,0
Odporutcéana teplota okolia © 0...+35
pri nabijani
Povolena teplota okolia pri © -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporucané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25°C s akumulatorom GBA 18V 2.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 79 dB(A); troven
akustického vykonu 87 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Skrutkovanie: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumuldtor nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked'je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
muldtora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumuldtora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
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stavu. Akumulator je bud'v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Stiahnite hibkovy doraz (4) z elektrického néradia. Vytiah-

nite skrutkovaci hrot (1) von. V pripade potreby sa moze vy-

tiahnut von aj univerzalny drziak hrotov (14) a vymenit.

V pripade potreby pouzite klieste.

Po vymene nastroja nasufite hibkovy doraz (4) naspit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Upozornenie: PouZivanie akumulatorov, ktoré nie sti vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepina¢ smeru otacania (5) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili neimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
(7) vlozZte do rukoviti tak, aby citelne zapadol a aby licoval

s povrchom rukovati.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky E-F)
Prepinacom smeru otacania (5) mozete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked je
stlaceny vypinac (12).

Pravobezny chod: Posunte prepinaC smeru otacania (5) na
[avej strane elektrického naradia k prednej strane elektrické-
ho néradia. Prepina¢ smeru otacania (5) na pravej strane
elektrického naradia sa automaticky posunie dozadu.
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Lavobezny chod: Posunite prepina¢ smeru otacania (5) na
[avej strane elektrického naradia smerom dozadu (t. j. pre¢
od prednej strany elektrického naradia). Prepina¢ smeru
otacania (5) na pravej strane elektrického naradia sa auto-
maticky posunie dopredu.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypina¢ (12) a drz-
te ho stlaceny.

LED svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom vypinaci (12)
aumoznuje osvetlenie oblasti skrutkovania pri nepriaznivych
svetelnych pomeroch.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (12) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (6).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (12),
prip. ked je zaistovacim tlacidlom (6) zaaretovany, stlacte
kratko vypinac (12) a potom ho uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (12).

Mierny tlak na vypinac (12) vyvola nizke otacky. Prizvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Zaskrutkovavanie skrutiek

Pri zaskrutkovavani skrutiek nasadte skrutku na
skrutkovaci hrot (1). Skrutku pridrziava magneticka sila uni-
verzalneho drziaka hrotov (14). Posurite prepina¢ smeru
otacania (5) na lavej strane elektrického naradia k prednej
strane elektrického naradia. Zapnite elektrické naradie a pri-
tlacte hrot skrutky silno o obrobok. Skrutka sa zaskrutkuje az
po dosiahnutie nastavenej hibky zaskrutkovania do obrobku.
Reverzibilny hibkovy doraz (4) sa dotkne obrobku a pohon
sa vypne; univerzalny drziak hrotov (14) sa uz neotaca.
Skontrolujte hibku zaskrutkovania a v pripade potreby
upravte nastavenie reverzibilného hibkového dorazu (4).

Nastavenie hibky zaskrutkovania (pozri obrazok B)

Pomocou nastavovacej objimky (3) mozno predvolit hibku

zaskrutkovania hlavy skrutky do obrobku.

Otocte nastavovaciu objimku (3) do polohy ze-

MA X Ianej hl’blfy zaskruﬁkovania. Cl’slq naftupnici
(viditelné na okraji nastavovacej objimky (3))

5 mozno pouZit ako referencny bod pre Zeland

4 | hibku zaskrutkovania.

3 2 Otacanim nastavovacej objimky (3) v smere

1 pohybu hodinovych ruciciek sa nastavi vicsia

hibka zaskrutkovania, ota¢anim proti smeru po-

) hybu hodinovych ruciciek sa nastavi mensia

hlbka zaskrutkovania. Vykritenim nastavovacej objimky (3)

cez polohu MAX tito objimku Uplne odoberiete z dorazovej

objimky (2).

Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej

skuasky skrutkového spoja.

Rezim PowerSAVE (pozri obrazok C)
Kratko stlacte vypinacie tlaidlo
@i— PowerSAVE (9), aby ste aktivovali rezim
PowerSAVE. LED indikacia PowerSAVE (11) sa
rozsvieti. Potom kratko stlacte vypinac (12)
a zaistite ho stlacenim zaistovacieho
tlacidla (6). Motor bude deaktivovany/odpojeny, aj ked sa
stlaci vypinac (12). Teraz mierne potlacte elektrické naradie
do obrobku, aby ste aktivovali motor.
LED indikacia PowerSAVE (11) zhasne, ked sa elektrické
naradie 30 mindt nepouziva. Pre opatovnu aktivaciu rezimu
PowerSAVE uvolnite blokovanie kratkym stlacenim
vypinaca (12). Potom znovu stlacte vypinac (12) a zaistite
ho zaistovacim tlacidlom (6). LED indikacia
PowerSAVE (11) sa opat rozsvieti.

Reverzibilny hibkovy doraz (pozri obrazok D)

Na povolovanie skrutiek nasmeruijte Sipku na
nastavovacej objimke (3) a na kryte prevodov-
ky elektrického naradia proti sebe. Potiahnite
nastavovaciu objimku (3) smerom dozadu tak,
aby bez volného medzipriestoru priliehala na
kryt prevodovky a pocutelne zaskocila. Skrutkovaci hrot (1)
je teraz jasne viditelny. Elektrické naradie je pripravené na
povolovanie alebo vyskrutkovavanie skrutiek.

Posunte prepinaC smeru otacania (5) na lavej strane
elektrického naradia smerom dozadu (t. j. prec od prednej
strany elektrického naradia). Prepina¢ smeru otacania (5)
na pravej strane elektrického naradia sa automaticky posu-
nie dopredu. Zapnite elektrické naradie.

Upozornenie: Povolovanie skrutiek mozno robit aj Gplnym
odobratim reverzibilného hibkového dorazu (4).
Reverzibilny hibkovy doraz (4) nemozno stiahnut, ked' sa na-
stavovacia objimka (3) nachadza na alebo nad polohou MAX.

=

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri nadmernom pretaZeni alebo prekroceni pripust-
ného rozsahu teploty akumulatora sa znizia otacky. Elektric-
ké naradie bude bezat s plnymi otackami znova az po dosia-
hnuti pripustnej teploty akumulatora.

Ochrana proti tipInému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

Upozornenia tykajtice sa prace

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (15) si moZete zavesit toto ru¢né
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a ru¢né elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalénos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

[NFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi

TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara
» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzité elemek rejtett vezetékekhez
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érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne moddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulatort a forré-
sagtol, példaul a tartés napsu-
garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara szolgal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Csavarozobit

2) Utkozohiively

3) Beallito hiively a megfordithatd mélységiitkdz6-
hoz

(4) Megfordithato mélységiitkzo

(5) Forgasirany-atkapcsolo

(6) A be-/kikapcsold rogzitégombija

(7) Akkumulator®

(8) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb

9) PowerSAVE be-/ki-gomb

(10) LED a csavarozasi hely megvilagitasara

(11) PowerSAVE LED-kijelzd
(12) Be-/kikapcsold

(13) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(14) Univerzalis bittartd
(15) Ovtartocsat
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
Miiszaki adatok
Akkumulatoros csavarozo- GTB 185-LI
gép
Rendelési szam 3601 JK7 0..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam® perc’ 0-4500
Max. forgatdnyomaték puha Nm 5,0
csavarozasnal az 1SO 5393
szerint”
Szerszambefogo egység %" belsd hatlapos
Max. csavaratmérd mm 6
Suly? kg 1,0
Javasolt kérnyezeti hdmér- C 0...+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50
mérséklet az iizemelés® és
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akkumulatoros csavarozo- GTB 185-LI
gép
GAX 18...
EXAL18...
A) 201725 °C hémérsékleten a GBA 18V 2.0Ah akkumulatorral
merve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhaté.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa a

szabvanynak EN 62841-2-2 megfelelden tortént.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 79 dB(A);
hangteljesitményszint 87 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-2 szabvany
szerint ker(ilt meghatérozasra:

Csavarozés: a, = 1,3m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kerild Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartds fény, 2 = zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartos fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x z6ld 40-60 %
Tartos fény, 2 = z6ld 20-40 %
Tartos fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivaldsahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat &, Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemid6

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumultor cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Keérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szerlsitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumuldtort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
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kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Huzza le a (4) mélységi iitk6z6t az elektromos kéziszerszam-

rol. Hizza ki a (1) csavarbitet. Sziikség esetén

a (14) univerzalis bittartot is ki lehet hizni és ki lehet cserél-

ni. Sziikség esetén hasznaljon egy fogot.

Szerszamcsere utan ismét helyezze fel a (4) mélységi iitko-

26t.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata mikddési hibakhoz vagy az elekt-
romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (5) forgasirany-atkapcsolot,
hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a fel-
toltott (7) akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetéen
beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-
tydval.

Aforgasirany beallitasa (lasd E-F abra)

A (5) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (12) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Tolja el az elektromos kéziszerszam bal olda-
lan talalhato (5) forgasirany-atkapcsolot az elektromos kézi-
szerszam els6 oldala felé. Az elektromos kéziszerszam jobb
oldalan a (5) forgasirany-atkapcsold automatikusan hatrato-
lodik.

Balra forgas: Tolja el az elektromos kéziszerszam bal olda-
lan talalhato (5) forgasirany-atkapcsolot hatrafelé (vagyis az
elektromos kéziszerszam elsé oldalatol eltavolodva). Az
elektromos kéziszerszam jobb oldalan a (5) forgasirany-at-
kapcsol6 automatikusan eléretolodik.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (12) be-/kikapcsolot.

A LED-lampa félig vagy teljesen benyomott (12) be-/kikap-
csold esetén vilagit, gondoskodva arrél, hogy a csavarozas
helyének megvilagitasa kedvezétlen fényviszonyok esetén is
megfeleld legyen.

A benyomott (12) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a
(6) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
(12) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (6)
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rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedje el a (12) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (12) be-/
kikapcsoldt.

A (12) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|oketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

Csavarok behajtasa

Csavarok behajtasahoz tegye bele a csavart

a (1) csavarozobitbe. A csavart a (14) univerzalis bittartd
magneses tartoereje fogva tartja. Tolja el az elektromos kézi-
szerszam bal oldalan talalhat (5) forgasirany-atkapcsolot az
elektromos kéziszerszam elso oldala felé. Kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot és nyomja ra erételjesen a csavar
hegyét a munkadarabra. A csavar a beallitott becsavarozasi
mélység eléréséig becsavarozasra keriil a munkadarabba.

A (4) megfordithato mélységi (itkdzé megérinti a munkada-
rabot és a hajtom kikapcsol; a (14) univerzalis bittarté nem
forog tovabb. Ellendrizze a becsavarozasi mélységet és sziik-
ség esetén dllitsa utana a (4) megfordithatd mélységi titko-
26t

A csavarozasi mélység beallitasa (lasd a B abrat)
A (3) beallito hiivellyel el6re ki lehet valasztani a csavarfej-
nek a munkadarabba vald becsavarozasi mélységét.
Forgassa el a (3) beallitd hiivelyt a kivant be-
MAX csavarozasi mélységnek megfelel helyzetbe. A
skalan talalhat6 szam (ez a (3) beallitd hiively
5 szélén lathato) kiindulasi pontként hasznalhatd
4 | akivant becsavarozasi mélység bedllitasahoz.
3 2 A (3) beallito hiivelynek az 6ramutaté mozga-
1 saval megegyezd iranyba vald elforgatasakor a
becsavarozasi mélység novekszik, ellenkez6
iranyban csokken. A (3) beallitd hiivelynek
a MAX helyzeten tli elforgatasaval ez teljesen eltavolodik
a(2) itkozohivelytol.
A sziikséges beallitast a legcélszeriibb egy proébacsavarozas-
sal meghatarozni.

PowerSAVE iizemmod (lasd a C abrat)
Nyomja meg roviden a (9) PowerSAVE Be-/ki-
’ + | gombot, hogy aktivdlja a PowerSAVE iizemmo-
dot. A (11) PowerSAVE LED-kijelz kigyullad.
Ezutan nyomja be révid idére a (12) be-/kikap-
csold gombot és a (6) reteszel gomb megnyo-
masaval reteszelje azt. A motor deaktivalva / levalasztva ma-
rad, még akkor is ha ismét megnyomjak a (12) be-/kikapcso-
|6 gombot. Most nyomja kissé bele az elektromos kéziszer-
szamot a munkadarabba, hogy aktivalja a motort.
Ha az elektromos kéziszerszamot 30 percig nem hasznaljak,
a(11) PowerSAVE LED-kijelzé automatikusan kialszik. A Po-
werSAVE iizemmad ismételt aktivalasahoz a (12) be-/kikap-
csol6 gomb rovid megnyomasaval oldja fel a reteszelést. Ez-
utan nyomja be ismét a (12) be-/kikapcsold gombot és

a (6) reteszeld gomb megnyomasaval reteszelje azt.
A (11) PowerSAVE LED-kijelzd ismét kigyullad.

Megfordithato mélységi iitk6z6 (lasd a D abrat)
Csavarok kihajtasahoz allitsa be egymassal
szembe a (3) beallitd hiivelyen és az elektro-
mos kéziszerszam hajtomihazan talalhato nyi-
lakat. Hizza hétra a (3) bedllitd hiivelyt, amig
az rés nélkiil felfekszik a hajtomihazra és hall-

hatéan bepattan a rogzitett helyzetbe. A (1) csavarozdbit

most jol lathatd. Az elektromos kéziszerszam most készen all
csavarok kioldasara vagy kihajtasara.

Tolja el az elektromos kéziszerszam bal oldalan

talalhato (5) forgasirany-atkapcsoldt hatrafelé (vagyis az

elektromos kéziszerszam els6 oldalatol eltavolodva). Az

elektromos kéziszerszam jobb oldalan a (5) forgasirany-at-
kapcsol6 automatikusan eléretolodik. Kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Figyelem: A csavarokat a (4) megfordithato mélységi (itkoz6

teljes eltavolitasaval is ki lehet oldani.

A (4) megfordithato mélységi iitk6zot nem lehet visszahuzni,

haa (3) beallitd hiively a MAX helyzetben vagy feljebb talal-

hatd.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszeri hasznélat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés esetén,
vagy ha az akkumulator hémérséklete kilép a megengedett
tartomanybdl, a fordulatszam csokkentésre kerdil. Az elekt-
romos kéziszerszam csak a megengedett akkumulator-hé-
mérséklet elérése utan mikodik ismét a teljes fordulatsza-
mon.

Mély kisiilés elleni védelem

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

Ovtarté csat

A (15) ovtartd csat segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésre all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhal. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne Iévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro COK3a
(TamoxxeHHoOro col03a)

B cocras akcnnyaraumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOJCTBO MO 3KCM/yaTaLuu, a TaKKe MPUNOXKEHHUS.
WHopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

WNHcopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AENUA W B IPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NoXKK PykoBoacTea.

KoHTakTHaA MHdopmauma OTHOCMTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyer-
A K 3KCnnyaTaluu no Mcteuernn 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobniofeH!m
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B
— He UCnonb3oBatb NPu CUIbHOM UCKPEHUHU
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- He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNOoNb30BaTh C NEePEOUTLIM UMK OrONEHHbIM SNEKTPU-
UeckuM Kabenem

— HE UCNONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3mokHble ownbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa

— He BKNouathb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMYC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEepPeTEPT UNU NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXEH KOPNYC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
~ PekomeHzyeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

— HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

~ Npu XpaHeHnn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AomyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMs K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATyPe OKpYXatoLLen
cpenpbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaucnopTuposKa
- KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKe

— NPy pasrpyske/norpyske He A0NyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKka3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ I'IpotWITaﬁTe BCe YKa3aHuA no Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLHUH,

MNAIOCTPaLMK U crieuudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TKeNblX TDaBM.

Bosch Power Tools
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX Nl OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3e/CcTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaHWe NpefHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyataLuu 6e3 NoCToHHOTO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb nioaei

» byabTe BHUMaTENbHbI, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiitecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapCTBEHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MMpumeHnsiiTe cpeaCcTBa MHOUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWuTHbIE OUKH. CNonb3oBaHKe
CPE/CTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLMTHON
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEH NOfOLLBE, 3ALIMTHOIO
LINEeMa UNu CPECTB 3allMThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BUAa PaboTbl C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MONYYEHUA TPABM.

» MpepoTepalaiite HenpegHaMepPeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. Mepes TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEPEHOCHUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
UTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepXXaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCNopTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTAHMA BKIOUEHHOTO /1EK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CIYYaAMM.

» Y6upaitTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOYM 0 BKNIOYEHNA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-

MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCTOMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu aAnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLMX U NbINecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npUcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNonb30BaHUsA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWKH be3onacHoCTH 0bpaLLeHua ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpeXxxHoe 1eCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOMO UMK Ua-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
YKIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BblIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bblkn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuunu). OTKIUKTE
CeTEBYIO BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aAKKYMYNATOP. ItUm npeaoTBpaLLaeTcA HEeKOHTPOMpye-
Mbll OBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIi NEpCoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaeT NuLl, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNn1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
Lnt0 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCM/yaTalWu1 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UMK HE MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
npaBHOM BbIKNioUaTene. ANeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» [lepep TeM Kak HaCcTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUUTE WTeNcenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKNoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX N,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M X0 ABHKYLIUXCA YacTel INEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLHIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 0 HCTIONb30BAHKA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» [puMeHaAiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbINonHAeMmylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bblno
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3ku. CKONb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAfIEXHO
KOHTPONMPOBATh €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyKHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsanTe aKKyMynAaTOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEyCMOTPEHHOE ANIA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
0MacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMHU akKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHsaiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHble ANndA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapPHOM ONACHOCTH.

> 3awwmuaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONoCOB aKKYMYNATOPa MOXET IPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.
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» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[AeT B nasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pPasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yite noBpeXaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
aiiTe akKyMynAaTop UNHW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA A0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanucHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPMMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMY-
naTopbl. ObcnyxuBaTh akKKyMynATOpbI pa3peLLaetcs
TONbKO NPOM3BOANTENIO UM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WypynoBepToB

» [pu BbINONHEHUH PabOT, NPK KOTOPbIX LWYPYN MOXET
3apeTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY, AePIKUTE UHCTPY-
MEHT 32 H30NTHPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesanie
HaxoAALLEeroca Noj HanpsXXeHUeM LWHYPa MOXET 3aps-
[IUTb MeTanIMUecK1e YacTi INEeKTPOMHCTPYMEHTA U NPH-
BECTU K yAapy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

» HUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAX0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unm npo-
BOAKM UNK obpaLaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoA-
KOW MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

» Kpenko pepute aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTArmBa-
HWM W OTNYCKAHMW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HMKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEaKLMOHHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3XMMHOE NpUCNoCcobnerKe Unu B TACKM, YepKUBAETCA
6bonee HafiexHO, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCMNE 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
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MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexaeHnH U HEeHaNeXalLeM HCNOoNb30BaHNUH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbcA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTtbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHN B aKKyMynsa-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOPHYIo batapelo. 310
MOXeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMynATOpHOW batapew.

» HUcnonb3yiiTe akKyMynAaTop TONbKO B U3ENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO TaK akKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHOM Neperpysku.

3awmwaiite akKymynarTop ot

BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLe, OT OTHA, FPA3H,

BoAbl M Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHu# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/unu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HAUANe pyKo-

BOJICTBA MO IKCMNyaTaLnu.

ﬂpumeueuue N0 Ha3HAYeHU
HacToALMi aNeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH AnsA 3aBopa-
UMBAHMA M BbIBOPAUMBAHKA LLYPYMOB.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMmepalua npecTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) Buta

(2) YnopHas runb3a

3) YCTaHOBOUHas rvnb3a A PEBEPCUBHOTO Orpa-
HAYUTENS MYOUHDI

(4) PeBepcuBHbIi OrpaHUunTENb MyOUHBI

(5) lepekniouatenb HanpaBNeHWA BPALLEH!S

(6) KHonka d1Kcalum BbiKntouatens

7 Axkymynatop?

8) KHonka pa3bnok1poBKk# akkyMynaTopa

9) KHonka BbikntoueHns PowerSAVE
(10) CBeTOLMOA 1A OCBeLLeH!s pabouei 30HbI
(11) CseToanoaHasA MHAnKaumusa PowerSAVE
(12) Bbikmtouatenb
(13) PykosTKa (C M301MPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(14) YHUBepCanbHbIA fiepxatenb OUT-Hacagok
(15) 3aXWUM ANA KPENNeHna Ha peMHe
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIi Lypyno- GTB 185-LI
BepT
ToBapHbI HOMep 3601 JK7 0..
HomMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18
UYncno 060poToB Xonoctoro  06/MuH 0-4500
xopa®
Makc. KpyTALUA MOMEHT H-m 5,0
npu pabote B MArKMX Mate-
puanax no 1S0 5393"
[MatpoH BHYTpeHHU#
LIECTUrPaHHUK %"
Makc. auametp Lypynos MM 6
Bec? Kr 1,0
PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa BHeLlUHel cpefibl Bo Bpe-
Mf 3apAaKH
[onyctumas Temneparypa C -20...+50
BHELLHEH Cpefibl BO Bpems
akcnnyataumn © v Bo Bpema
XpaHeHus
CoBMeCTMMble aKKyMYNATO- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 2.0Ah

B) besakkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C
3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLer cpefbl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLKs NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccus onpefieneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LLIYMa OT 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

nasnenna 79 AB(A); yposeHb 38yKOBOM

moluHocTv 87 ab(A). MorpetwHocTb K = 3 ab.

WUcnonb3yiiTe cpeacTsa 3awWuThl OPraHoB cyxa!
3HaueHus B1bpaLmK a, (HenpepbiBHas Bubpauua), py (no-
BTOPAIOLLMECA yaapHble BUbpaLuu) v norpetuHocTs K onpe-
nenetbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841-2-2:

3aBuHuMBaHMe: a, = 1,3 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; = 70 m/c’
(K=2wm/c?)

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpALMK W
3HAUEHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PeHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl [/ CDABHEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKKe
NPUIoaHbI 4N1sl NPEABaPUTENBHOM OLEHKKM YPOBHSA BUDbpaLmu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK W 3HAUEHHE LLIYMOBOM 3MHCCHU yKas3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €C/M 3NEKTPONHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
NOMHEHUA APYTMX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEaYCMOTPEH-
HbIX M3TOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NPeAnnUcaHkam, To
3HaUeHWA YPOBHA BUOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb UHbIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTb DLW
YPOBEHb BUOPaLKK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOO/KUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUDPALMHK K LIYMOBOW IMUCCHM
B TeUeHWe ONPeeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO
YUMTbIBATb TAKXKE W BPEMS, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUBpALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpHTE 0MONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH na
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOANEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLa TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

AkKymynsTtop

B Bosch MoxHO Nprobpecty akkyMynAaTOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoeke
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LLIEr0 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa.

3apagka akkymynaTtopa

» lMonb3yiTechb TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHDI AN1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaB1AaMu

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUUHO 3apsXXeHHbIMK. [inf 0becneueHns MakcManbHoM
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MOLL{HOCTH aKKyMYNIATOPa 3apAAKTE €ro NOMHOCTHIO Nepef
NepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM akKyMYNATOP B rHE3A0 AN aKKyMy-
NATOPA 10 LenyKa.

U3BneueHne akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnoknpoBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekure ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLEH 2 CTYNeHAMU (DUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbINAAEHHE aKKyMyNATOpa npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
lMoka akKyMynaTop HaXOAUTCA B ANMEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MONIOXEHNH.

WUupanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

lMpumeuanne: He Kaxabl¥ TN aKKYMYNATOPA OCHALLEH UH-
[QIMKaTOPOM 3apsfa.

3eneHble CBETOAMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaXmuTe KHOMKY MHAWKATOPA 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu @ unu s, yTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3aps-
KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKxe
1 NPU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaXaTus Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW Datapen He 3aropaeTca i OMH CBETO-
[QMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauop EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoauop EmMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETO[MOA0B
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Csetoauoa EmMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUcKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynATopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1mOo ypoBHA 3apsAfa akkyMynaTopa, CBETOANOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHSA 3apAzia akKyMynATOpa Takxe MOryT noka-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXKUBalTe
KHOMKY MHAMKATOPa YPOBHA 3apsfia B B TeUeHNe 3 CeKyHA,.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOPa CUrHANM3Upyer «be-
ryLLMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apAaa akkyMynatopa.
PesynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHAMKATOpe YPOBHA 3apsAaa ak-
Kymynatopa.
1 cBeTomoa: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEeMCnpPaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTyT BbiTb CHUXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUcka HEeMCNPABHOCTH aKKy-
MyNATOpa MMEET TONMbKO [1BE CTYNEHW U NpeLaraeT ynpo-
LLEHHYI0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP UMK HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET MOBbILIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HeUCnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaercs B NpoOLeHTax.

Yka3auua no ONTUManbHOMY oGpaw,eHmo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B Aana3oHe TeMneparyp ot
-20°C o 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpemMeH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOW M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTe yKasaHus Mo yTUNM3aLnK.

Cbopka

» lepep BbinonHeHueM niobbix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHHueckoe o6cnyxuBaHue, 3a-

MeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. [i.) U3BNEKaliTe aK-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPYMeEHTa. [1pH CliyyainHom
HaXaTuK BbIKNIOUATENs BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPO-
BaHHA.

3ameHa pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. A)

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. i) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cnyyainHom
HaXXaTWM BbIKNtoUaTens BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

CHUMHTE OrpaHnuTENb rMyOuHbI (4) C INEKTPOMHCTPYMEH-

Ta. U3BnekuTe buty-Hacaaky (1). Mpu HeobxoaMMOCTH yHH-

BepcanbHbIi epxkatenb buT-Hacanok (14) MoXHO Takxe

CHATb M 3aMeHHTb. [1p1 HE0DXOAMMOCTH HCMONb3YHTE NNOC-

Korybupl.

Mo 3aBepLUeHUH 3aMeHbl pabouero MHCTPYyMeHTa CHOBA Ha-

[ieHbTe OrpaHuumuTenb rybutbl (4).

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynsaTopa

Yka3zanue: [pyMeHeHe akKyMyNATOPOB, He NpefHa3Ha-
UeHHbIX /1A JAHHOTO NIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBE-
CTH K cbosiM B paboTe Unu NOBPEXKAEHNIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

YcTaHoBHTE Nepeknioyatenb HanpasneHus spatequs (5)
nocepeauHe, utobbl NPeOTBPaTUTb HenpeaHaMepeHHoe
BKNIOUEHHE. YCTAHOBUTE 3apsKEHHYI0 aKKYMYNATOPHYO ba-
Tapeto (7) B pyKoATKy Tak, uTobbl OHa BOLLI/A B 3aLiENNEHHE U
npunerana K pyKoAaTKe 3anofnuuo.

Bbi6op HanpaBnenua Bpawexus (cm. puc. E-F)
Bblkntouatenem HanpasneHus BpateHus (5) MoXHo u3me-
HATb HanpaBneH1e BPalLEH!s 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. pu
BXXaToM Bbikntouatene (12) 310, ojHaKko, HEBO3MOXHO.
lMpaBoe BpaLueHue: CABMHbTE NepeKmoyaTeNb Hanpasne-
HuA BpateHua (5) BNeBo no HanpaBneHuio K nepeaHen ua-
CTW aNEKTPOMHCTPYMEHTA. [Nepekniouatenb HanpasneHus
BpalleHua (5) cnpaBa aBTOMATMUECKM CMELLAETCA Ha3af.
NeBoe BpalLeHHe: CIBUHbTE NEPEeKNioyaTenb HanpaeneHUA
BpalyeHus (5) cnesa Hasap (T.€. CMeCTUTE B CTOPOHY OTHO-
CUTENbHO NepeHer YacTh ANEKTPOUHCTPYMEHTA).
lMepekntouatenb Hanpaenexua BpalleHus (5) cnpasa aBTo-
MaTUuecku CMeLLaeTcs Bnepes.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOYEHHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIKIIO-
uatenb (12) v yaepxu1BanTe ero HaxarbIM.

CBeTo1o/] 3aropaeTCs NPH HaronoBUHY WK NOMHOCTHIO Ha-
aTom Bbikmiouarene (12) v nossonser ocselyarb pabouyo
30HY NPU HEA0CTAaTOUHOM 00LLIEM OCBELLEHNH.

[na domkcauuu Haxaroro Bbikmouatens (12) HaxmuTe Ha
KHOMKY (huKkcnpoBaHua (6).
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[Ins BbIKNIOYEHHA 31EKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yartenb (12) unu, ecnu oH 3aMKCMPOBaH KHOMKOH (DUKCH-
poBaHusa (6), HaxmMK1TE KOPOTKO Ha BbikMlouaTenb (12) a 3a-
TeM OTMYCTUTE ero.

YcraHoBKa uncna oboporos

Uncno 06opoToB BKIIOUEHHOTO NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NMNaBHO PErynMpoBaTh, U3MEHAS A1 3TOTO YCUNUE HaxaThs
Ha Bblkntouatenb (12).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbiknouatenb (12) anek-
TPOWHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KKUM uncnom obopoToB. C
YBENUUEHUEM CHAbI HAXATHA UMCNO 06OPOTOB YBENMUMBAET-
cA.

3aBUHTHTb BHHTDI

UToObl 3aBMHTHTb BUHTbI BCTaBbTE BUHT B OUTY-Hacaaky (1).
BWHT yaep1BaeTca CUNoi MarHuTa, pacronoxeHHOro B
YHUBepCanbHoM fiepxatene but-Hacagok (14). CopuHbte
nepeknouateNb Hanpaenexus Bpalyenus (5) ¢ nesoti cro-
POHbI 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA B CTOPOHY NMEPefHEN uactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BKNIOUKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U1
MNOTHO MPWKMHUTE OCTPHE BUHTA K 3ar0TOBKE. BUHT BBUHUM-
BAETCA B 3ar0TOBKY /10 [IOCTHXEHNA 3ahaHHOM rny6uHbl. Pe-
BEPCHBHbIN OrpaHnunTens rybuHbl (4) kacaetcs 3arotos-
Ku, U PUBOJ, OTKNIOUAETCA; YHUBEPCAbHDBIM AiepKaTenb
buT-Hacanok (14) bonbLue He Bpalyaetcs. [posepbTe rMyou-
HY 3aBUHUMBAHMA U NPU HEODXOAMMOCTH OTPErYNIUpPYHTE pe-
BEPCHBHbIN OrpaHuunTens rybuHbl (4).

PerynupoBanue rnybuHbl 3aBopauuBanna (cm. puc. B)
Mpu NOMOLLM YCTAHOBOYHOM rvnb3bl (3) HacTpansaetca rny-
OMHa 3aKpYuMBaHUA rONIOBKM BUHTA B 3aroTOBKY.

lMoBepHHTE YCTaHOBOUHYIO rvnb3y (3) B nono-
MAX | eHHe, cootsetcrayioujee HeobXoauMo# rny-
OWHe 3aBUHUMBAHHA. 3HaueHHe Ha LKane (Ha
5 Kpato yCTaHOBOUHOM rMnb3bl (3)) MOXHO 1c-
4 | nonb3oBarb B KauecTBe OpUEHTHPa HeObXOaH-
3 MOW rNyOUHbI 3aBUHUNBAHUA.
1 2 Mpu BpaLLEHUN YCTAHOBOUHOM rMAb3bl (3) No
4acoBoW CTPesKe rnybuHa 3akpyuMBaHmA yBe-

NIMUMBAETCA, NPX BPALLEHWM NPOTUB YaCOBOM
CTPenku rnybrHa 3akpyunBaHus yMeHbLuaeTcs. Ecnu npo-
BEPHYTb YCTAaHOBOUHYIO r1nb3y (3) 3a npeaenbl NonoXeHu
MAX, oHa NONHOCTbIO CHUMAETCS C YNOPHOM MAb3bl (2).
Tpebyemyto HacTpo¥Ky cnefyeT onpenenutb NpobHbIM 3aBo-
pay1BaH1EM.
Pexxum PowerSAVE (cm. puc. C)

KopoTKO HaXXMM1TE Ha BbIKNtouaTenb

@i— PowerSAVE (9), utobbl akTMBUPOBATL PEXMM

PowerSAVE. CBeToAMOAHbINM UHAMKATOP

PowerSAVE (11) saropaetca. 3atem ofiHo-

KpaTHO HaXKMMTe Ha Bblkntouatenb (12) v 3a-
Bnokupy#Te ero, Haxxas KHOMKY dukcaumuu (6). [iBuratenn
He aKTUBMPYETCA/HE BKMIOUAETCA AaXe NPU HaxaTUu Ha
Bbikntouatenb (12). Tenepb cnerka NpUXMUTE anex-
TPOMHCTPYMEHT K 3ar0TOBKe, UT0Dbl aKTUBUPOBATb ABUra-
Tenb.
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CseTtoguoaHblit nHankatop PowerSAVE (11) racHer, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT He UCMONb3yeTcA B TeueHne 30 MUHYT.
UTobbl CHOBa aKTMBMPOBAThb pexuM PowerSAVE, ocnabbte
pbluar bIOKMPOBKHM, KOPOTKO HaXaB Ha Bbikntouatenb (12).
3aTem CHoBa HaXMHTe Ha Bbiknouatenb (12) v 3abnokupyi-
Te ero, Haxxas KHOMKY thukcauuu (6). CBETOAUOAHbIM HHIK-
katop PowerSAVE (11) cHoBa 3aropaetca.

PeBepcHBHbIi orpaHuuntenn raybunbl (cm. puc. D)
Urobbl 0cNabUTb BUHTBI COBMECTUTE CTPENKU
Ha yCTaHOBOUHOM runb3e (3) 1 kopnyce peayk-
TOPa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA APYT HANPOTHB
npyra. OTTArMBanTe yCTaHOBOUHYIO Tnb3y (3)
[10 TeX Nop, NOKa OHa He KOCHETCA kopnyca
penyKTopa 1 He 3adhMKCUpYeTcs Co LWenykom. buty-
Hacazky (1) Tenepb XOPOLLO BUAHO. INEKTPOMHCTPYMEHT
MOXHO MCMONb30BaTh ANA 0CNabNeH!s UnK OTKPYUUBAHMA
BWHTOB.
CABHHbTE NepekntouaTtenb Hanpasnexus Bpalyenus (5) cne-
Ba Ha3ap (T.e. CMEeCTUTE B CTOPOHY OTHOCHUTENbHO NepeaHen
UacTH aNEeKTPOUHCTPYMeEHTa). MepekntouaTenb HanpasneHus
BpatlleHus (5) cnpaBa aBTOMaTMUECKHK CMELLIAeTCA Biepes.
BKntoumMTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT.
YkazaHue: ocnabutb BUHTbI TaKKE MOXHO, NONHOCTbIO CHAB
peBEepPCHBHbIN OrpaHuuuTenb rybuHbl (4).
PeBepCcuBHbIi orpaHUunTENb rNyOuHbI (4) HENb3sA BbIHYT,
KOr[ia yCTaHOBOYHaA runb3a (3) HaxoauTCA B NONOXEH!H
MAX unv Bbiwe.

Tepmuueckan 3aluuTa oT neperpysKu

Ip#H MCMONb30BaHWM INEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHMUIO
€ro neperpyska HeBO3MOXHa. [Mpn CUNbHON Neperpyske unu
BbIXO/IE 32 Npe/ieNbl 0MYCTUMOTO TEMMEepaTypHOro uana-
30Ha aKKyMyNATopa U4cno 0bopoToB yMEHbLLAETCA. INek-
TPOWHCTPYMEHT HaUMHAET PaboTaThb C MOMHbIM YMCIOM 060-
POTOB TOMbKO NOCAE TOr0, Kak TeMneparypa akkymynatopa
NOCTUTHET I0NMYCTUMOTO [inanasoHa.

3awwra ot rny6oKoil paspasKu

NUTHEBO-MOHHAs akkyMynATopHas batapen 3alluiieHa ot
rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection
(ECP)“. 3awutHas cxema BbIKNIOUAET INMEKTPOUHCTPYMEHT
NPy paspAKEHHOM aKKyMYNATOpe — pabounit MUHCTPYMEHT
OCTaHaBNMBaETCA.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

TMpyXMHHDBIA 32)KMM ANA NoAca

C nomoLibio 3axuma Ana nosica (15) MoXxHoO NoBecwTb anek-
TPOMHCTPYMEHT, HanpKUMep, Ha noAc. MNpu aToM ocBobOXAa-
t0TCA 06€ PyKM M INEKTPOUHCTPYMEHT B Nitoboe Bpema nop,
PYKOH.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT c INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. i) 3BNeKaiiTe ak-
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KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu ciyyanHom
HaXaTUM BbIKNMouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLUuM paspeLLaeTcsa NPpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMOCKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[laHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NTYUen.

MpogaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPefOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 HeobXoaMMYI0 U I0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTENHHOM NOPAIKE

[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoin degepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTpedNneHnn UNK B He YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-

Ku), noTpebuTento Aom«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-

111A 06 aTOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMmM OMKHbI BbINMOMHATHCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- lpopnasel 06s13aH [J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKYNaTeNns
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHnu3aLmu, Mecto
€6 HaxoxzeHus (anpec) v pexim eé paboTbl;

- 06pasiibl TPOAYKLIMK B TOPrOBbIX NMOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA NOKynaTens
C Ha[NMMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fenuaMu1, npueo-
[NALME K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- [NpopaseL 06513aH J0BECTH [10 CBEZIEHWA NOKYNATENs UH-
(hopMaLlMio O NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
WA YCTAHOBNEHHbBIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTDH-
KaToB WN IeKnapaLiui o COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlaeTca peanusauus npoayKLMm1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTMhHUKaLMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 NOPUK U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTaluu, 06s3aTenbHoro
cepTudmKara COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NoTpebuUTenel u npuema npe-
TEH3HA:

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmartsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnxX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaWTW Ha NOCNeSHEN CTpaHuLe.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax U 3aka3ax 3anyactei 00a3a-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM Tabnnuke uanenus.

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazieneL| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHU;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMit pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/yaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKN Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANWCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CEL0B HEKBATM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NeKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBHE HOPMANIBHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNY)Obl TaKKX YACTENH MHCTPYMEHTA, Kak
npwcoenMHwTeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKU U T.M.:
€CTECTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEfCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOUDUKALMK, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMNeparypbi.)

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHag-
NEXHOCTH M YyNaKoBKY HY)XHO C1aBaTh HA 3KONOTMUECKH U-
CTyt0 pPeKynepaumio.
He BbIbpachbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUE 1 INEKTPOHHbIE MPUDOPLI UM UCTONb30BaH-
Hble aKKyMyNIATOPbI/baTaperku, HeMpPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLIero UCNonb3oBaHKsA, He0bXxoaMMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNM3MPOBATb 3KONOTMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yWTe NPeayCMOTPEHHbIe CUCTEMbI cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePXKaHHs ONacHbIX BELECTB NPU Henpa-
BUMbHON YTUNM3aLMKU MOXKET DbiTb HAHECEH BPE[] OKPYKalo-
Lier cpeqe v 3[0POBbIO.

1609 92AE2F|(27.11.2025)
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAKMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAau
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

» AKIWO iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaT
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byT1 HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKIpK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [0WKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA

HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, Lo BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MoXxe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiKu 6e3neku And WypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NPy AKKUX WYypyn MoXe
3auennTH 3aXoBaHy eNneKTPONpoBOAKY, TPUMailiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi noBepxHi. [lepepizaHHs
kabento, KM 3HAXOAUTbCA Nifl HANPYTOI0, MOXeE
NPU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaneBrX YUaCTUH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LWIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyUyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNIB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOro
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbca HafliHiLLe HiXK NPX TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONpUnanoM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiHMaTHCb abo
BUOYXaTH. BnycrTiTh CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
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3BepHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNKU
MOXXHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynstopHoi batapei.

» BukopucToBYiiTe aKyMynATOpHY baTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [11iLe 32 TakUX YyMOB
akymynsatop byae 3axuiyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHs.

3axuuyaiite akymynarTop Big,

Tenna, Hanp., Bifi COHAYHUX

NpoMeHiB, BOrHIo, bpyay, Boau

Ta BOMOru. [cHye Hebesneka

BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHS.

Onuc NPoOAYKTY 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|ii MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy

iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHA npunapy
lMpunag npu3HaueHur Ana 3aKpyyyBaHHSA | BAKPYYyBaHHA
TBUHTIB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paKeHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 Ma/TlOHKOM.

(1) bita

2) YnopHa BTy/nka

3) Brynka ins peBepcuBHOMO 0bMexyBaua
TMUBMHM

(4) PeBepcuBHUIt 0bMeXyBau rMubuHU

(5) MNepemukay HanpAMKy obepTaHHs

(6) KHonka cikcallii BUMmMKaua

(N AkymynatopHa barapes?

(8) KHonka po3biokyBaHHA akyMynsTopHOi
barapei

9) Bumukau PowerSAVE

(10) CI[l nns nincBiTNIOBaHHA MiCLA CBEPANIHHA

(11) CsitnogionHui inaukatop PowerSAVE

(12) Bumukau

(13) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(14) YHiBepcanbHuit yTpuMyBau bit

YkpaiHcbka [111

(15) KpinnexHs gns nosca
a) Lle npunapna He BXOANTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.
TexHiuHi paHi
AKyMynATOpHHI GTB 185-LI
LypynokpyT
ToBapH1i HOMep 3601 JK70..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacroTa obepraHHa 06/xB 0-4500
xonocToro xoay”
Makc. obepTanbHui MOMEHT Hm 5,0
NPy 3aKpyuyBaHHi B M'AKi
martepianu sign. go ISO
5393
MarpoH BHyTpiLHin
LIECTUIrPaHHHUK Y4"
Makc. @ reuHTiB/WIypyniB MM 6
Bara® Kr 1,0
PekomenaoBaHa C 0..+35
Temneparypa
HaBKO/MULIHBOrO
CepefoBuLLA NpK
3apAMKaHHI
[lonyctuma Temneparypa © -20...+50
HaBKO/ULIHbOO
CcepefoBuLLa Npu
excnnyarauii © i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...
npucTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA
18V 2.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)
C) obmexeHa noTyXHiCTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHhopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAU€eHi BiinoBiaHO
no EN 62841-2-2.

Bosch Power Tools
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A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 79 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 87 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLjii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-2:

3areuHuyBaHHs: a, = 1,3 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 70 m/c?
(K=2m/c?)

3a3HaueHi B LMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWHX pobit, poboTH 3 iHWKUM
npunazgaam abo y pasi He[oOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i yBIMKHEHHH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMmicii LWyMmy npotarom
pobouoro vacy.

BusHauTe fopatkosi 3axoau besneku ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisatis pobounx
npoueciB.

AxkymynsaTopHa 6atapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH Takox
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Ui BXOANTb
aKyMynATop B KOMMEKT NOCTAaBKM BaLIOT0
€1eKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucToByiiTe N1iLe 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaOTbCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMH BIANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NpaB1N

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio

NOBHY EMHICTb, NEPes TUM, AIK NepPLLKMI pa3 NpaLtoBaT 3

NpUNazioM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnaHHA akymMynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOpHY baTapeto B rHi3no ana
akymynsTopHoi batape, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwna y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36n0oKyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYiTe NPH LIbOMY CHNTY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 06
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynAToOpa NPK HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTPOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: He BCi TMNK akymynaTopH1x batapei MaioTb
iHAMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
batapei @ abo ax, 1106 Biobpas3uTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa batapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

AKLLO MiCnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHgMKaTopa
3apAMKEHOCTI aKyMyNATOpHOI batapei o/eH cBiTnoaios He
3aropAETbCA, akyMyNATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Caitnogiop EMHicTb

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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BuABNeHHA pU3NKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsagy akymynsaTopa, CBiTI0AI0AM Ha
iHAMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynatopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynaTopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHanis
3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbea CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynaTopa.
PesynbTar BinobpaxaeTbea Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsAay
batapei.
1 cBiTnoaioa: BUCOKMIA PU3HK BMXOAY 3 Namy
akymynatopa. NpoayKTUBHICTb i yac
BUKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTH batapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynatopa
3a[10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3KKY HECMIPABHOCTI
aKyMynATopa BUKOHYETLCA Y ABA €Tanu i NPOMOHYE
CMPOLLEHY OLLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLiHIoeTbCs
AIK TaK1K, WO BIANOBIAAE eKcnnyaTaLinHum
XapaKTepucTUKaM, abo Ma€ NiABULLEHNI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bincotok 3apsay batapei He
BifobpaxaeTbesa.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akyMmynaTop nuwe 3a remnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiAHI 0TBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalnTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi getanei Toww0) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py BUNaZAKoOBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei TowWwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3HiMiTb 0OMexyBay rubMHY (4) 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

ButArHiTb bity (1). 3a noTpedbU MoXHA BUTATHYTH | TOMIHATH
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TaKoX i yHiBepcanbHui 3atuckau bit (14). Mpu HeobxigHOCTi
BWUKOPMCTOBYHTE NAocKorybui.

Micns 3amiHK pobouoro iHCTPYMEHTa 3HOBY HafliHbTe
obmexyBau rubunu (4).

Pobota

Mouatok poboTu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BkasiBka: BUkop1CTaHHA akyMynATopHux batapeit, Lo He €
MPU3HAUEHUMH [1A1 LIbOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe
np13BecTH Ao nepebois y poboTi abo NoWKomKeHHs
€EKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTaHoBITh NepemMukay HanpaMKy obepranHsa (5) B cepeaHe
MONOXeHHS, 106 3anobirTh HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
Bctpomitb 3apamkeHy akymynaTopHy batapeto (7) y
PYKOSATKY, NOKM BOHA HE 3aiifie BiAUYTHO Y 3aUen/eHHs Ta He
Byne 3HaxopuTUCA BPiBEHD 3 PYKOATKOLO.

BcTaHoBneHHa HanpAMKy obepTaHHa (aus. man. E-F)

3a 10noMoroto nepem1kaya HanpsaMKy obeptarHs (5)
MOXHa MiHATW HanpAMOK 0bepTaHHs iHcTpyMeHTa. OfHaK Le
He MOX/UBO, AKILO HATUCHYTUI BUMKKau (12).

06epTaHHA NpaBopyY: NOCYHbTE NEPeMMKAY HANPAMKY
obepTanHs (5) 3 niBoro 60Ky enexkTpoiHCTpyMeHTa B
HanpsAMKY NepeaHbOi YaCTUHU eNEKTPOIHCTPYMEHTA.
MNepemukau HanpsaMKy obepTaHHs (5) 3 npaBoro boky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa aBTOMATUUHO PYXAeTbCA Hasaf.
06epTaHHA niBOpPYY: NOCYHbTE NEPEMUKAY HaNpAMKY
obeptanHs (5) 3 niBoro boky enekTpoiHCTPYMeHTa Hasag
(TobTo nopani Bin NepeaHbOi YaCTMHW €NEKTPOIHCTPYMEHTA).
Mepemukau HanpamKy obepTanHs (5) 3 npasoro boky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa aBTOMATUUHO PYXaeTbCA Brepes.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(12) i TpumaitTe HOro HAaTUCHYTUM.

OcCBITNOBaNbHUM CBITNOAIOA BMUKAETHCA Y Pasi HAanonoBuHY
abo NOBHICTIO HAaTUCHYTOrO BUMUKaua (12) i mo3sonse
OCBIiTMIOBaTH PObOUY 30HY Y pa3i HEAOCTaTHLOrO 3aranbHoOro
OCBITNEHHA.

LLlob 3adikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMKKAY (12), HATUCHITb Ha
thikcarop (6).

[Llo6 BUMKHYTH, ENEKTPOIHCTPYMEHT, BifinyCTiTb BUMUKaY
(12) abo, akw(o BiH 3achikcoBaHWi KHoMKO dikcauii (6),
KOPOTKO HAaTMCHITb Ha BUMHKau (12) Ta 3HOBY BifnycTiTh
ioro.

PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepris

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO €NeKTPOiHCTPYMEHTa MOXHa
NNaBHO PErymioBaTk biNbLLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BMMMKay (12).

lpu nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau (12)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepris. I3
30inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHS KinbKiCTb 06epTiB
36ibLYETbCA.
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3aKpyuyBaHHA FBUHTIB

[inA 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB NOKNA/iTh rBUHT Ha bity (1).
['BUHT YTPMMYETLCA MArHiToM yHiBEpCanbHOro 3atuckaua
6iT (14). MocyHbTe nepemukay HanpsmKy obepTanHs (5) 3
niBoro 60Ky eneKkTpoiHCTPyMeHTa A0 NepeaHboi YaCTUHM
€NEKTPOIHCTPYMEHTA. YBIMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT i MiLHO
NPUTUCHITb KIHUMK TBMHTA 1O 3arOTOBKM. [ BUHT 3aKpyuyeTbCA
B 3aroTOBKY 10 A0CATHEHHA BCTAHOBNEHOT IMNUEUHM
3arBUHUYBaHHS. PeBepcuBHUI 0bMexyBau rubutHu (4)
TOPKAETbCA 3aroTOBKM, i NPUBOA BUMUKAETLCA;
yHiBepcanbHui Tpumau 6it (14) binblue He obepTaeTbes.
lepeBipTe rUbMHY 3arBMHUYBaHHA | 32 NOTPEbH
BioperymnionTe peBepcuBHUI 0bMexyBau rubutu (4).

PerynioBaHHa rnubuHHM 3arenHuyBaHHA (auB. Man. B)
NnUbuUHY 3arBMHUYBaHHA FONOBKM IBUHTA B 3ar0TOBL MOXHa
nonepeaHbo BUbpaTH 3a fonomoroto BTynkM (3).
MoBepHiTb BTYNKY (3) y nonoxeHHa baxaHoi
rMMbuHK 3arBUHUYBaHHA. Homep Ha LwKani
MAX

(BMAHO Ha kpato BTYNKK (3)) MOXHa
5 BUKOPUCTOBYBATH AK OPIEHTUP ANsA BaxkaHoi

4 | rnubuHM 3arBUHUYBaHHS.

3 2 MoBepTaHHAM BTyNkH (3) 3a cTpinkoio
1 TOZMHHMKA MUbMHA 3aKpyuyBaHHA
36inbluy€eTbCA, NOBEPTAHHAM BTYNKKU NPOTH
CTPINKK roAMHHMKA IMMOMHA 3aKpyUyBaHHs
3MeHLyeTbeA. [pu NoBopoTi BTYNKM (3) 3a MeXi NoNoxeHHaA

MAX BoHa MOBHICTIO 3HIMAETbCA 3 YNOPHOT BTYNKK (2).
HeobxigHe HanalTyBaHHA KpalLie BCbOro BU3HauaTH
LNAXOM Cnpob.
Pexum PowerSAVE (aus. man. C)
KopoTkouacHO HaTUCHITb
@i— BUMUKau PowerSAVE (9), wob aktueyBaT
pexxum PowerSAVE. CaitnogioaHuit iHaukaTop
PowerSAVE (11) nounHae caitutuch. Motim
KOPOTKO HaTUCHITb BUMMKau (12) Ta
3abn0oKy#Te Horo, HaTUCHYBLUM KHOMKY dikcauii (6). [JBuryH
3a/MULLIAETHCA BAMKHEHUM/BIKNIOUEHUM, HaBITb AKLLO
HaTUCHYTH BMMHMKau (12). Tenep akypaTHO BTUCHITb
€1eKTPOIHCTPYMEHT Y 3ar0TOBKY, L|0D aKTUBYBATH ABUIYH.
AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTATOM
30 XBUNHH, CBiTNOAIOAHUI iHAMKaTOp PowerSAVE (11)
3racae. LL|ob noBTOpHO akTMBYBaTH pexum PowerSAVE,
BiAMYCTiTb (hikcaTop, KOPOTKOUACHO HATUCHYBLLM
BuMMKay (12). MoTimM 3HOBY HaTUCHITb BUMMKau (12) Ta
3abnoky¥iTe Horo kHomkoto dhikcallii (6). CeitnogioaHui
inankarop PowerSAVE (11) 3HOBY NOUMHAE CBITUTUCD.

PeBepcuBHuit 06MexxyBau rnubunu (gue. man. D)

LLlob nocnabutu rBUHTH, BUPIBHAITE CTPINKK
Ha BTynui (3) Ta Ha kopnyci peaykTopa
€NeKTPOIHCTPYMEHTA HABMPOTH OfLUH OAHOTO.
MoTArHitb BTYNKY (3) Ha3af, NOKKM BOHa He
TOPKHETbCA KOPNYCY PEAYKTOPA i UYTHO He
3adikcyetbea. bity (1) Tenep nobpe BuaHo.
EnekTpoiHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH iNA
nocnabnexHs abo BiAKpPyuyBaHHS rBUHTIB.

-«

MocyHbTe Nepemukay Hanpsmky obepTanhs (5) 3 nisoro
boKy enekTpoiHCTPyMeHTa Hasap, (TobTo nogani B
nepeaHboi YUaCTUHU eNeKTPOIHCTPYMeHTa). NepeMukay
HanpsamKy obepTaHHs (5) 3 npaBoro boky
€NeKTPOIHCTPYMEHTA aBTOMATUUHO PYXA€ETbCA Bepes.
YBiIMKHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBka: rBMHTH TaKOX MOXHA N0cnabuTtu, NOBHICTIO
3HABLLM PEBEPCHUBHUI 0OMeXxyBau rnbunm (4).
PeBepcuBHUit 0bMexyBau rmubutu (4) HEMOXINBO 3HATH,
Konu BTynKa (3) 3HaxomuTbea B nonoxeHHi MAX abo suiie.

TepmiuHuit 3aXKCT Bif NepeBaHTaXKeHHA

Ipn BUKOPUCTaHHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAYEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKUBE. PK 3aHAATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XXeHHi abo Npyu BMX0Ai 3a MEXi JoMyCTUMOro
TEMNepaTypHOro AjianasoHy akyMynsatopa KinbkicTb 0beptiB
3MEHLLYETbCA. ENEKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE 3HOBY
NpaLoBaTH Ha NOBHIM KinbkocTi 0bepTiB nuLLe nicnsa
[LOCATHEHHS A0NYCTUMOI TeMNeparypu akyMynatopa.

3axucr Big rnMbokoro po3paAKaHHA

NitieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMbOKOro
po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)
Mpu po3pAmKeHOMY akyMynATopi NpUnazg 3aBaAKK Cxemi
3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He
PYXa€ETbCA.

BkasiBku wopo pobotu
Kpinnexus gna noaca
3a gonomoroto KpinneHHs (15) enekTpoiHCTPYMEHT MoXHa

3aUenuTy, Hanp., 3a nosc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku,
enekTponpunag, 3aexau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPoiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina sKicHoi i 6e3neuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UKCTOTi.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI afipecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWT1 Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

lpw BCiX 10AATKOBMX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAyKTY.

Yrunisauis

EnexTtponpunagu, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3naBarv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.

1609 92AE2F|(27.11.2025)
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He BuKMpaaTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npusHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Dipre KocbiMLLanap 4a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTinpe kepceTinrex.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManabI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaNMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

Kasak|115

LLlekri Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl
— @HIM KOpMYyCblHbIH 3aKbIMzanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe kes KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarnapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHAAPAb!
xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHablipybl
MYMKIiH.
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» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp KypanaapAabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl

KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapblnaragbl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XKdHe napacarTbl
naiAanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3AblK ayblp XKEeKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbiH any. Tok ke3ine
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarmainapaa anekTp KypanfibiH bakbinaHyblH cakTammpl.

» TwuicTi KHiM KHiKi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiHbI3 6eH KuiMmaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKblbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa KoCy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH Xu1Hayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHLunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. Abaiicbi3 apeKeT cekyHA illiHze ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKene TOKTaTbinybl Hemece

3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbiLbI JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
6bonagpl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyra xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anexTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KyPanfapblHbIH AYPbIC KYTiNIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantappp! eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.
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» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. JNEKTP
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapfa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Maii MeH NacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmeinai.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen XUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH NaiganaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Ke3fieicok apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emMec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3akbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akpiMaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKaLlaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HEeMece eKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» bBekiTKiLl XacbIpblH CbIMAAPFa THIOi MYMKiH
apeKeTTepAi XacaraH kesie aNeKTp KypbinFbl
OKLIAyNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep bekiTkiw
iCTen TypraH CbiMFa TMCE 3NEKTP KypasblHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NnanaanaHyLLbliHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naijananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JnekTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty Ke3iHfe KbiCKalla Xofapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6exiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFfanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH kemMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATopAbl 3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTHI YIUThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYnAaTopAbl TEK @HAipYLLi eHimaepi ywiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYyNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbl3.

AKKYMYRATOPABI XKbINYAAH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, y3AiKci3

KYH )KapbIfblHaH, OTTaH, KipAieH,

CyAaH XaHe biNFanaaH

KOPFaHbI3. Kapbinbic XaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAYNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa
anbIn Kenyi MyMKiH.

lMaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHi3.
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TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bypaHaanapabl bypan kiprisyre Hemece
LWblFapyFa apHanfaH.

BeiitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH Kypamzabl beniiekteppin Homipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCceTiniMiHe
KaTbiCTbl 6onbin kenepi.

(1) Bypaybiw b1t

2) Tipeyiw Tenke

3) PeBepcHBTi TepeHAiK WeKTerilliHe apHanFaH
peTTeril Tenke

(4) PeBepcuBTi TepeHiK WwekTeriwi

(5) AiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(6) AXbIpaTKbILLKA apHanFaH bekity Tynmeci

(7) Akkymynatop?

(8) AkkymynaTopgbl bocarty Tyimeci

9) PowerSAVE kocy/elwipy TyiMeci

(10) BypaHaa Kiprizy OpblHAAPbIH XapblKTaHabIpy
XapblK Anoapl

(11) PowerSAVE xapblK AMOATbI UHAMKATOPbI

(12) AXbIpaTKblLL

(13) TyTka (beti okwwaynaHFaH)

(14) Ombeban buT ycTarblLibl

(15) BenpikTi yCTalTbIH KbICKbILL

a) Beﬁnel_leurgn Kypampac GenweKTep CTaHAAPTTBIK XKETKi3y
KeneMiHe Kipmeual.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, GTB 185-LI

bypaybiw

OHiM HeMmipi 3601 JK7 0..

HomuHangab! kepHey V= 18

Boc xypic Kyiinaeri aitHany MuH™ 0-4500

xuiniri?

I1SO 5393 craHgaptbl Hm 5,0

BoMblHLA XyMcaK

Matepuangapabl bypan

BekiTy Kesinaeri makc.

altHany MomeHT"

Kypan bekiTkiwwi %" iWKi anTbl
Kblp/bl

Makc. bypanaa avameTpi MM 6

Canmarbl® Kr 1,0

3apnapray KesiHaeri C 0...+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypacbl

Xymbic kesinperi®) xoHe °C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
€eTiNreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl

AKKYMYNATOPNbIK GTB 185-LI

6ypaybiw

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Yinecimai akkymynatopnap

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypbinFbinap

A) 20-25°C temneparypacbiiia GBA 18V 2.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH enLueHeni

B)  AKKyMYnsTOpCbI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHaa KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonFaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENTEH Kenemae
bonapbl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapbita bafFbiHybl MYMKIH.
KocbIMLUIa aknaparTbl MblHa MeKeHkar boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 60/ibiHILIa €CENnTeNnreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanblHbIH aMnaUTyAa HOMbIHLLA eCenTenreH Wybin
NleHreii anetTe kenecinen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreii 79 nb(A); abibbicTbIK KyaT aeHreni 87 ab(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-2 bolibiHILa ecenTenreH TeHCeNy MoHAEPi a,
(y3pikcia gipin), p (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
aancispiri:

Bypay: a, = 1,3 m/c* (K = 1,5 m/c?), p; = TOm/c? (K= 2 m/
c?)

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe LWybin
IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonbIHILIA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUYybIN WbiFapy MaHi anNekTp
KYpanblHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WolFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIN WolFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapfibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LWblFApy
MaHiH TeMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KXeT, MblCanbl: 3NEKTP
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Kypanibl aHe anmarbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynstop

Bosch komnaHuaCchl akkyMynaTopAbIK 3NeKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 1A CaTazibl. INEKTP KYPaNbiHbI3AbIH
KETKI3i7MiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH bap-OFbIH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTnit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kyrae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

narpganaHy yLiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopgbl akkymynatop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMYRATOpPAbI WhIFapy

AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TYMMECIH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbl INEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
canmaHpli3.

AKKyMynaTopfia, akkyMynatopabl bocary Tyumeci
bankaycbl3fa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTYiHEeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay feHrei bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa opHaTy/bl bonca, oHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
TYpambl.

AKKyMynsTop 3apsfbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apan AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI BoNManabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl JEHTeMiHiH MHANKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi apblK JMOATaPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAA iEHreiH INeKTp
KYParblHbIH, XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH 3apag AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbI akKyMynATOP LblFapbinFaHaa Aa opbiHpayFa bonagpl.
3apag AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TYMMEHI
backaHHaH kewiH elLKaHaan xapblk aMoabl xxaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
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Xapbik avoabl Kyartbi

Y3aiKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 )apblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKYMYNATOPAbIH, Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHANKATOPbIHbIH, XapblK,
[JMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAf feHrediHe Koca
aKKyMYNATOPAbIH bY3biny KayniH Ae KepceTe anagbl.
DYHKUMAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apsaf AeHTeiHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH TyiMeHi &= 3 cekyH bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tangay npoveci Typanbl
AKKYMYNATOP 3apAfbl fEHreni MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMaNbl XapbiFbl cUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAabl AeHreriHiK MHAMKATOPbIHAA KepceTinesi.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH, Oy3biny
Kayni )orapbl. Kyar neH XyMbic icTey yakpiTbl
anTapnbiKTan asalobl MyMKiH. AKKyMyNATOpAbl anMacTbipyFa
KeHec bepineni.
5 XapbIK AMOADI: aKKyMyNATOP XKaKCbl Kyiae
XoHe by3biny Kayni TemeH.
Ha3zap ayaapbiHbi3: akKyMynAaTopablH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eKi ke3eH 60/iblHLLIA OPbIHAANA/bI XKaHE
aKKyMynATop KyWiH baranayablH XeHinaeTinreH agiciH
YCbIHazbl. AKKYMYNATOP He XaKchl Kyiae bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl By3biny KayniHe ve bonagbl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH Nabl3bl KOPCeTiNMenai.

AKKymMynaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHe binFanzaH
KOpFaHblI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynATOpAbl Xasaa kenikte
KanablpMaHpbi3.

AKKYMYNATOPAbIH XXENAETY TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KyPFaK KblI/LIaKNeH MyKUAT Tasanaxbla.

MaipanaHy Mep3iMiHiH aiTap/blkTai KbICKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIpY KepPeKTiriH
6inpipeni.
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KoKplCTapabl KaiTa eHgey Typasbl HyCkaynapabl
OpbIHAAHbI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3feicok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TyblHAAMAAbI.

Kypangb! anmactbIpy (A cypeTiH KapaHbi3)

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAbI.

TepeHaik WwekTeriwi (4) anexTp KypanbiHaH TapTbiHbI3.

Bypaybiw 6uTTi (1) TapThin WbiFapbIHbI3. KaxeT bonca,

ambeban 6wt ycTarbilwbiH (14) Aa TapTbin WhiFapyFa XaHe

anmactblpyra bonagbl. Kaxet bonca, KbickalTbl
narganaHblHpl3.

Kypanzbl anMacTbipraH COH TepeHaiK wwekTerituiH (4) kaita

OpHATbIHbI3.

Mapanany

Maigananyra eHgipy

AKKYMYnATOpAbI OpHATY

Hyckay: SnekTp KyparnblHbl3Fa apHaMaraH akkyMynaTopabl
naifianaxy Kate XyMbiC icTeyiHe HEMECE 3NEKTP KypParnblHbIH,
3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

AitHany barbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHIH, (5) KeHET icke
KocbinyblHa on bepmey YLLiH, OHbl OpTaFa OPHATbIHbI3.
3apsaTanFaH akkymynatopapl (7) TyTkara wepty
[AblObICbIMEH TipENreHLUe XaHe TyTkaMeH Teric bonfaHLa
€Hri3iHi3.

AiiHany 6arbiTbiH petTey (E-F cypeTTepiH KapaHpbi3)
AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKpILLbI (5) KemeriMeH
aiHany barbiTbiH entweyre 6onagpl. bipak KOCKbILWTbI/
ewipriwTi (12) backaHna byn MymkiH emec.

OHFa aitHany: aNeKTp KypasblHbIH COM XaFbIHAAFbI aiHaNy
DaFbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKbILTHI (5) 3neKTp KypanbiHbIH
anAblHFbl XaFblHa Kapa XbIMKbITbIHbI3. INEKTP KypanblHblH
OH, JKaFblHAaFbl aiHany HarbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIL (5)
aBTOMATTbI TYP/LE aPTKA XbIMKUAbI.

Confa aitHany: 3NeKTp KypanblHbIH COM XarbIHAAFbI aHaNY
BaFbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKBILLTBI (5) apTKa XbIMKbITHIHbI3
(AFHM 3NEKTP KyParblHbIH ANAbIHFbI XKaFbIHAH apbl). INEKTP
KyparnbiHblH OH XafblHfaFbl aiiHany barbITblH aybICTbIPbIN-
KOCKpbilL (5) aBTOMATTbI TYPAE anfFa KbiMKWAbI.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY yLiH KOCKbIWTbI/ewipriwTi (12)
BacbIn TypbIHbI3.

YKapbik A1oabl axblpatkbill (12) xapTbinai HeMece TonblK
bacbinFaHfa xaHbin, XKETKINIKTI XapblK XafnanblHaa bypan
Kiprisy OpHbIH XapblKTaHAblpagbl.

BacbinFaH axblpaTkbilThl (12) 6ekirty yuliH bekity TyimeciH
(6) bacbiHpI3.

INEKTP KypasnblH ewWipy YLiH, aXbipaTkpilwThl (12) xibepiHi3
Hemece OekiTy TyiMeciMmeH (6) KynbinTaHFaH bonca,
axblpaTKbilThl (12) KbiCKa yakbIT 6acbin xibepiHis.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockbiwTbl/ewipriwTi (12) bacy kyLwiH e3repTe oTbipbir,
KOCbINFaH KypanablH aiHanbiMaap caHblH bipTiHaen petreyre
bonagbl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (12) xai backaHaa, anektp Kypan
TeMeHipek aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbic icTenai. bacy kyLwi
KYLLeMreHze anHany caHbl apTagbl.

Bypanpanapppi 6ypan kiprisy

bypanganappabl 6ypan Kiprisy ywix bypaHaaHbl bypaybii
outke (1) opHaTbiHbI3. BypaHaa ambeban out
yCTarbllbiHbIH (14) MarHuT KylwiMeH bepik ycTanampl.
INEKTP KypanbiHbIH CON XaFblHAAFbl aHany barFbITbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI (5) 3NeKTPp KypanbiHbiH anfbiHFbl
KaFbIHa XKbIMKbITbIHBI3. INEKTP KypanbiH Kockin, bypaHaa
VUIbIH JalblHAaMara KyLuneH bacbiHpi3. bypaHaa petrenren
Bypan Kipridy TepeHgiriHe xeTKeHLe AanblHgamara bypan
Kiprizineni. PesepcuBTi TepeHaik wekTerilui (4)
[JanblHAAMara THin, XeTeK eLwin kanagbl, aMbeban but
ycTarbilibl (14) apbl kapa aiHanMaiabl. bypan Kiprizy
TepeHairiH Tekcepin, kaxeT 6onca, oHbl peBEePCUBTI
TepeHaiK WwekTeriwiMeH (4) peTTenis.

bypan Kipriy Tepengirin petrey (B cypeTiH KapaHpbi3)

Petreril TenkemeH (3) bypaHaa bacTueriHi AaibiHaaMara
Bypan Kipridy TepeHgiriH anpbiH ana TaHaayra bonagbl.

Pertrerit TenkeHi (3) kanaynbl bypan kiprisy

MAX | TEPEHAIrHIK nosuuuAckiHa 6ypau§|3.
LLikananafbl caH (petTeritu TenkeHiH, (3)

5 XueriHge KepiHeni) kanaynbl bypan kiprisy

4 | tepenairi yiwin 6acTankbl HyKTe peTiHae

3 2 naipananyra bonagpl.

1 Pertrerii TenkeHi (3) carat TiniHiH baFbiTbiMeH
aiHanablpy bypan Kiprisy TepexmiriH

apTTbipazbl, an caFat TiniHiH baFbiTbiHA KAPCbI
anHanapipy bypan kiprisy TepeHairiH asanTagpl. PetTeril
TenkeHi (3) MAX nosuumacbiHaH xoFapbl bypay oHbl Tipek
TenkezeH (2) TonbiKTal anbin TacTangbl.
KaxeTTi TepeHrzikke cbiHak bypay apeKeTi apKbinbl KON
XeTKisyre bonaapl.

PowerSAVE pexumi (C cypetiH KapaHbi3)
PowerSAVE pexumiH icke Kocy yuiH
@i— PowerSAVE kocy/ewipy TyimeciH (9)
Kbickalla 6acbiHbl3. PowerSAVE xapblk
avoartbl uiankatopbl (11) xaxaabl. ConaH
KeHiH ablpaTkplLThl (12) Kpickatla bacbin,
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OHbl bekiTy TyiiMeciH (6) bacy apKbinbl KYMbiNTaHbI3.
KoaranTkplLu, axbipatkpil (12) bacbinFaHaa aa,
axblparbliiFaH/bocatbinFaH Kyiae kanaabl. EHpi
KO3FanTKbILITbI iCKe KOCY YLUiH 3NEeKTP KypasblH Con
[lanblHAAMaFa KiprisiHi3.

3AnekTp Kypanbl 30 MUHYT ilWiHAe NanganaHbiMaraH Kesae,
PowerSAVE »apblk AMoATbl UHAMKaTopbl (11) aBTOMaTTHI
Typae ceHeni. PowerSAVE pexuMiH Karta icke Kocy yLiH
aXbIpaTKbIWThI (12) KpicKala 6acy apKbinbl KyMbinTbl
allblHbI3. ComaH KeriH axbipatkpilwThl (12) KaiTa bacbin,
OHbl bekiTy TyiMeciH (6) bacy apKbinbl KYNbINTaHbI3.
PowerSAVE »apblk AMoATh MHAMKaTopbl (11) KarTanaH
XaHafbl.

PeBepcuBTi TepeHaik wekTeriwi (D cypeTiH KapaHbi3)
Bypanpaanapabl 6ocaty ywiH peTreriw
Tenkeneri (3) xaHe aNeKTp KypanbiHbIH
peayKTop KopnycbiHAaFbl kepceTkinepai bip-
bipimeH TypanaHbl3. Petteriw TenkeHi (3), on
60c KyblCCbI3 pefyKTop KOpnycbiHa
OpHaTbI/FaHLLA XaHe LepTy AblbbICbIMEH TipenreHLiue, apTka
TapTbiHbI3. Bypaybiw 61T (1) eHpi aHbiK KepiHedi. InexTp
Kypanbl bypanaanapapl bocaryra Hemece bypan weirapyra
NablH.
INEKTP KypanblHbIK CONM XarblHAarbl aiHany barbITbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI (5) apTKa XKbIMKbITbIHBI3 (AFHNK
3NEKTP KYPanblIHbIH, anblHFbl XXaFbiHaH apbl). ANEKTP
KYpanblHblH OH XXaFblHAAFbl aiiHaNy baFbITblH aybICTbIPbIN-
KOCKpiLL (5) aBTOMATTbI TYpAE anfa XKbiMKWAbl. INEKTP
KYpanblH KOCbIHbI3.
Hyckay: bypanaanappl bocaty apekeTiH peBepcHBTi
TepeHaiK WekTeriwiH (4) TonbIKTak anbin Tactay apKpinbl aa
opblHaayFa bonagpl.
PeBepcuBTi TepeHaik WwekTeriwi (4), petreriw Tenke (3)
MAX nosuuuscbiHaa HeMece ofiaH Xofapbl bonraHga, Kepi
TapTy MYMKiH emec.

ApTbIK XXYKTeMe[eH Xbiny KOPFaHbILbl

MakcarblHa coikec naiaanaHcaHpli3, aNeKTp KyparnblHa
apTbIK XKyKTeMme Tycnenai. XykTeme wamagaH apTblk
bonFaHaa Hemece akKyMynATOpAbIH pyKcaT eTinreH
TEMMNepaTypa juanasoHblHaH acblipFaHaa akHany xuiniri
a3anzibl. INEKTP Kypanbl aKKyMyNATOp pyKcar eTinreH
TeMMepaTypara KETKEHHEH KeWiH TONbIK aiHany xuinirimen
KYMbIC iCTEHAI.

TepeH, 3apAA XKOFanTy KOPFaHbICbI

TuTMi-noHabIK akkymynaTop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (aneKTpoHAbIK 3NeMeHTTepi KopFay) apKbirbl TEpeH,
3apAf KOFaNTyaaH KopranfaH. AKKyMynaTop 3apsifibl oK
bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
ewwipinesi: anManbl-canManbl acnan 6acka Kosranmanzbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl
Kaiibic ycTaFbiibl
Kaftbic ycTafbilbiMeH (15) Mbicanbl, 3NeKTp KypanbiH

Karbicka acyra bonagbl. CoHfia, €Ki KonbiHpi3 6oc bonbim,
3NEKTP KyParbl )KyMbIC icTeyre AaiblH bonazbl.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAbI.

» NaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTel any yiwiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbl3.

OHimpeppai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy Wyfbin
©3TepICiHiH), COHbIH ilIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe caTyra bonaapl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi Typae Tisimi Peceit

depiepalynAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH BHIMAEP aNAeKallaH

nainanaHblnFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepingeri eHiMAePAiH CbiHaManapbl caTbin
anyuwblira byvbiMaapaarl ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndmrKaumuanbik cunatTapbl ok (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naraanaHy bobiHLa HyCKay biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CEpPTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
6benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3BMET KepceTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapra keHec bepy xaHe WaFbIMAAPABI
Kabbingay opranbifbl:

PobepTt bow (Robert Bosch) XLUC

050012 Anmarbi K.,

Bosch Power Tools
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KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LiapTTapbIHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy

KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hupManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUAMBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- (hopc-Maxop *araainapblHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnre
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKkTp KypanaapblHAaFbiaan INEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNLAKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TybIHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabuf1 T03y (pecypCTbiH TOMbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcarcbl3 MoauduKauuanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HoTUXKECIHAE ICTEH LbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TEeMNepaTypa acepiHeH anexkTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

INEKTP Kypanaapabl, akKyMynaTopnapbl, Kepek-

XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuaniapblH 3KONOTHANbIK

TYPFbIAAH IYPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KEPEK.
ANeKTp Kypanaappbl XaHe
akKyMynaTopnapabl/batapeanapap yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryfa api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbINapabl HEeMece naiaanaHblnFaH
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 0enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaqbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
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Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incércitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul
impotriva caldurii, de exemplu,
impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie
Siscurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata insurubarii si desurubarii de suruburi.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Bit de surubelnita

2) Manson opritor

3) Manson de reglare pentru limitatorul reversibil
de reglare a adancimii

(4) Limitator reversibil de reglare a adancimii

(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(6) Buton de fixare a comutatorului de pornire/
oprire

(7) Acumulator®

(8) Buton de deblocare a acumulatorului

9) Buton de pornire/oprire PowerSAVE

(10) LED pentru iluminarea locului ingurubarii

(11) Indicator cu LED-uri PowerSAVE

(12) Buton de pornire/oprire

(13) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(14) Suport universal pentru biti

(15) Clema de prindere la centurd

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Surubelnita electrica cu GTB 185-LI
acumulator

Cod de identificare 3601 JK7 0..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol” rot/min 0-4500
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Surubelnita electrica cu GTB 185-LI
acumulator
Cuplu maxim de strangere, Nm 5,0
insurubare moale conform
IS0 5393
Sistem de prindere a Locas hexagonal
accesoriilor interior de %"
Diametru maxim de mm 6
insurubare
Greutate® kg 1,0
Temperatura ambientald C 0..+35
recomandata in timpul
ncarcarii
Temperatura ambientald C -20...+50
admisa in timpul functionarii
9 si pe perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 2.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupd curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 79 dB(A); nivel de putere sonora 87 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-2:

Insurubare: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s
(K=2m/s”)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.
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Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizdri ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
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Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &x>. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisatd in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea sculei (consulti imaginea A)

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Trage limitatorul de reglare a adancimii (4) din scula

electrica. Trageti afara bitul de surubelnitd (1). Daca este

necesar, puteti extrage si inlocui inclusiv suportul universal
pentru biti de surubelnita (14). Dacd este necesar, utilizeaza
un cleste.

La urmédtoarea inlocuire a sculei, montati din nou limitatorul

de reglare a adancimii (4).

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Adu in pozitia de mijloc comutatorul de schimbare a directiei
de rotatie (5) pentru a preveni pornirea accidentald. Introdu
in maner acumulatorul incarcat (7) pana cand acesta se
fixeaza sonor si este coplanar cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginile E-F)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(5) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (12) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Impinge comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5) de pe partea stangd a
sculei electrice in directia partii anterioare a sculei electrice.
Comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) de pe
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partea dreapta a sculei electrice se deplaseaza automat spre
fnapoi.

Functionare spre stanga: impinge spre inapoi comutatorul
de schimbare a directiei de rotatie (5) de pe partea stanga a
sculei electrice (adicd la distanta de partea anterioard a
sculei electrice). Comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) de pe partea dreaptd a sculei electrice se
deplaseazd automat spre fnainte.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (12).
LED-ul se aprinde pe jumatate sau complet cand este apasat
comutatorul de pornire/oprire (12) si permite iluminarea
zonei de insurubare in conditii de luminozitate nefavorabila.
Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (12), apasati tasta de fixare (6).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (12), respectiv, dacd acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (6), apasati scurt comutatorul de
pornire/oprire (12), iar apoi eliberati-|.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (12).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (12)
determina o turatie mai scdzuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apasare.

ingurubarea suruburilor

Pentru ingurubarea suruburilor, agaza surubul pe bitul de
surubelnitd (1). Surubul este mentinut in pozitie de forta
magnetica de fixare a suportului universal pentru biti (14).
impinge comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5)
de pe partea stanga a sculei electrice spre partea anterioara
aacesteia. Porneste scula electricd si apasa puternic varful
surubului pe piesa de prelucrat. Surubul trebuie insurubat in
piesa de prelucrat pand la atingerea adancimii de insurubare
reglate. Limitatorul reversibil de reglare a adancimii (4)
atinge piesa de prelucrat, iar unitatea de antrenare se
deconecteaza; suportul universal pentru biti (14) nu se mai
roteste. Controleaza adancimea de ingurubare si, daca este
necesar, reajusteaza limitatorul reversibil de reglare a
adancimii (4).

Reglarea adancimii de ingurubare (consultd imaginea B)
Cu mansonul de reglare (3) poate fi preselectatd adancimea
de insurubare a capului de surub in piesa de prelucrat.

Rasuceste mansonul de reglare (3) in pozitia
MA X adancimii de insurubare dorite. Numarul de pe
scala (vizibil pe marginea mansonului de
5 reglare (3)) poate fi utilizat ca punct de
4 | referintd pentru adancimea de ingurubare
3 dorita.
1 2 in cazul rotirii in sens orar a mansonului de
reglare (3), rezulta o adancime de insurubare

crescuta, iar in cazul rotirii acestuia in sens
antiorar, rezulta o adancime de insurubare mai mica. Prin
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rotirea mansonului de reglare (3) dincolo de pozitia MAX,
acesta este scos complet din mansonul opritor (2).
Reglajul necesar se determina cel mai bine printr-o
insurubare de proba.

Modul PowerSAVE (consulta imaginea C)

Pentru a activa modul PowerSAVE, apasa scurt

+

@ PowerSAVE (9). Indicatorul cu LED
PowerSAVE (11) se aprinde. Apoi apasa scurt
comutatorul de pornire/oprire (12) si

dezactivat/decuplat, chiar dacd comutatorul de pornire/
oprire (12) este actionat. Acum apasa usor scula electrica
pe piesa de prelucrat, pentru a activa motorul.

indicatorul cu LED PowerSAVE (11) se stinge. Pentrua

reactiva modul PowerSAVE, elibereaza blocatorul apasand

scurt comutatorul de pornire/oprire (12). Apoi apasa din
pozitie cu ajutorul tastei de fixare (6). Indicatorul cu LED

PowerSAVE (11) se aprinde din nou.

Limitatorul reversibil de reglare a adancimii (consulta
Pentru desfiletarea suruburilor, aliniaza
sagetile de pe mansonul de reglare (3) si de pe
carcasa transmisiei sculei electrice, de pe
spre inapoi, pand cand acesta se atinge de

carcasa transmisiei si se fixeaza sonor. Bitul de

surubelnita (1) este acum perfect vizibil. Scula electricd este

impinge spre inapoi comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (5) de pe partea stanga a sculei electrice (adica la
distantd de partea anterioara a sculei electrice).

partea dreapta a sculei electrice se deplaseaza automat spre

inainte. Porneste scula electrica.

Observatie: Desfiletarea suruburilor se poate realiza si prin

adancimii (4).

Limitatorul reversibil de reglare a adancimii (4) nu poate fi

tras inapoi atunci cand mansonul de reglare (3) se afla in sau

tasta de pornire/oprire a modului
blocheaza-l apasand tasta de fixare (6). Motorul ramane
Dacd scula electrica nu este utilizata timp de 30 de minute,
nou comutatorul de pornire/oprire (12) si blocheaza-| in
imaginea D)

partea opusa. Trage mansonul de reglare (3)
pregatita pentru desfiletarea sau desurubarea de suruburi.
Comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5) de pe
scoaterea completa a limitatorului reversibil de reglare a
deasupra pozitiei MAX.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In cazul unei solicitdri prea puternice
sau in cazul depasirii domeniului de temperaturi admis,
turatia este redusd. Puterea utild a sculei electrice va atinge
din nou la nivel maxim numai dupa atingerea temperaturii
admise a acumulatorului.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
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printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

Instructiuni de lucru

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (15) puteti prinde scula
electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele

maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numadrul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» [pepana3BaiiTe eNeKTPOUMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» bBbaere KOHLEHTPUPAHH, ClefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBO U pa3ymHo. He
U3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNK NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BellecTBa,
anKoXon WAK ynoiBaly nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE [a UMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoCceHeTo Ha MoaXofsALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBu NLTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LIyMOo3arnyLInMTeny (aHTdo-
HM), HaMansaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
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cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe bBaTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexXeHue, [OKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPYA0BH 3N0MOMNYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KnrouoBe. [oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A06pe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HMKHE HEOUAKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleH1aTa, LbAruTe KOCU Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
nenaum ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA, 3a HamansaBa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a

6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-

Aara.

TPUXKNMBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [ia bbie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOANTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHWBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6baaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
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NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBaT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNH1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpeau fAa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BKTE 3N0MONYKHM Ce AbKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

WU3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONEepaLyuK, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. W3-
NON3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
Mopabpxaiite APbLKKNUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCamo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT npou3BoguTens. Korato u3non3aeare 3apsfHu yCT-
pOVCTBa 3a 3apeXx[aHe Ha HenoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe cCaMo NPeABHAEHHUTE 33 CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuuHHM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aia Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

Mpepna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTe aKyMynaTopHu 6ate-
PMH OT KOHTAKT C roNeMu K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnefcTBUATa OT KbCOTO CbeiUHEHHEe MoraT
na bbaart uarapAHUA UK noxap.

IMpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3NnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAaKBaHe NOTbPCETe MOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MoXe a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.
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» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpEeH! N U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3aNNaMeHAT, eKCNAoAMPAT UK la
NnpeanM3BUKaT HapaHABAHHUA.

He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UnK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart ja npean3BuKaT eKCnao3uu.
Cna3BaiTe BCHUKHM YKa3aHHA 3a 3apeXaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaHe Unu 3apeXxxaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMHUA jUana3oH Morart fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3aHuua 3a be3onacHa pabota c BUHTOBEpTH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONAcHOCT (PUKCATOPBT ja 3acerHe CKPUTH Nog no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXXeHue, JoNHpai-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 ENEKTPONU3UPaHuTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKKTE. [1pH KOHTAKT Ha (h1Kca-
TOPa C NPOBOAHMK NOJ HANPEXeHKWe e Bb3MOXHO Hamnpe-
KeHMeTo fla Ce npeaae no MeTanHuTe [IeTaknu Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U TOBA fia NPeAU3BUKA TOKOB YAap.
WU3non3Baiite nogxoaAwm npuéopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
I, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HMLM N0/ HAaNPEeXeHWe MoXe fia NpefusBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBoz MoXe Aa
NOBefie 710 eKCM/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOLONPOBO.,
NPeM3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATTHU LIETH.

» [pbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBuBaHe
1 pPa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHJl-
HW PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» Ocurypsagaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NOAX0AALLM NMPUCTOCObNeHNs UK ckobw, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaBO 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKka.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHeTo Aa CApe HaMbAHO. B NpoTMBEH Cyuan u3-
NOM3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe 1a 1oNpe Apyr
NpefMeT 1 [1a Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMUA OT
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.

AkymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [Morpuxete ce 3a 406po NpoBETPABaHE U
NPy ONNaKBaHWsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pasfpasHAT AuxaTenHuTe MbTuLLa.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsiiTe akymynaTopHara ba-
Tepua. CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[MHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bzie noBpeseHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NUPOHKU UK OTBEPTKHU, UNKU
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npefn3BrKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMe M akyMynaTopHarta batepus Moxe fia
Ce 3ananw, ja 3anyLuu, ia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynaropHarta 6atepusa camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

Mpeana3Baiite akymynaTtopHara

barepus oT TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE HA MPOABIKUTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBET/NIMHA, OFbH, MPbCOTHA,

BO/A M Bnara. ViMa 0nacHoCT 0T eKCMN031A U KbCO CbeauHe-

Hue.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
¥MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeasua U3obpaxeHuaTa B npeHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) BuHTOBEpTEH OUT

(2) OnopHa BTynKa

3) HacTpoiiBaliia BTy/Ka 3a 0bpblalll ce Abnbouu-
HEH orpaHuuuTen

(4) 06pbLally ce [bADOUYMHEH OrpaHUu1TeN

(5) lpeBKntouBaTen 3a NoCoKaTa Ha BbpTeHe

(6) 3acronopsBaLy byToH 3a NycKoBHA NpeKbcBay

(7 AkymynatopHa batepua®

(8) ByTOH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynaTopHara bare-
pus

9) MyckoB npekbcBay PowerSAVE
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(10) CBeTofiMo/ 3a 0CBeTABaHe Ha paboTHaTa 30Ha

(11) CseToanoaeH niankatop PowerSAVE

(12) [ycKkoB npekbcBay

(13) PbkoxBaTka (M301MpaHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBa-
LaHe)

(14) YHuBepcaneH Abpxay butose

(15) Ckoba 3a 0KauBaHe Ha KonaH

a) Tasn NpUHaANEeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBepT GTB 185-LI

KaranoxeH Homep 3601 JK7 0..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 18
060poTH Ha npaseH xop” min! 0-4500
MaKC. BbpTALL MOMEHT MEKO Nm 5,0
3aBMHTBaHe cbrnacHo ISO
5393"
He3n0 3a paboTeH UHCTPY- 4" BbTpeLLEeH Lec-
MeHT TOCTEH
MaKc. juameTbp Ha BUHTOBE mm 6
Terno® kg 1,0
[TpenopbunTenHa Temnepa- C 0..+35
Typa Ha OKONHata cpefa npu
3apexgaHe
paspelleHa Temneparypa Ha C -20...+50
OKofHaTa cpefia npy pabo-
Ta” v Npu cknaMpae
CbBMECTMMM aKyMyNaToOpHH GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbunTenHu 3apsaaHu GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 18V
2.0Ah

B) besakymynaropHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
pusl Lwe oTKp1eTe Ha appec www.bosch-professional.com)
C) orpaHuyeHa NpOU3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nop < 0°C

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha OKoNHata cpefa. [JombaHUTENHA MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a U3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCKH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 62841-2-2.
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PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 79 dB(A);
MolLHOCT Ha 3ByKa 87 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

CTOWHOCTUTE Ha BUDpHUpaHe a, (MoCTOHHK BUbpauuK), py
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) 1 HeonpeneneHocTta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-2:

3asuHTBaHe: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIACcHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMM W LIYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3MOoN3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsbBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUEH UK paboTu Ha Npa3eH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 32 NPeana3BaHe Ha
paboTeLLA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTte
CTbIKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npopasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH U be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1eKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbabpXa akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafHH yCT-
pO¥cTBa ca NoAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Ballns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3saHue: [IuTneBo-MoHHNUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3apefieHn NOPaayu MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHata

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeau mbpeata ynotpeba.
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MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus 0Kato yCeTuTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata batepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aBaHe 1 U3AbpNaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
rnopsiBaHe, C KOETO Ce NPEeAOTBPATABA U3MNaflaHeTo i NpH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupaluua byToH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTA, Ce NPUAbPXKA B HY)XHATa NO3ULIUA OT NPYXKUHA.

WUupaukaTtop 3a akymynatopHata 6atepus
YkasaHue: He Bceku TN akymynatopHa barepus pasnonara
C MHAMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexzaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3@ aKyMynaTopHaTa
batepus nokassar cTeneHTa Ha 3apefleHOCT Ha akyMynatop-
HaTa barepus. Mopaan CbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT € BbaMOXKHA CaMo KoraTo
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a/1a BUAMTE CTeNeHTA Ha 3apeeHOCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe byTOHa 3a MHANKALNA @ UnK &3, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NpU U3BafieHa akymynatopHa barepus.

AKo cnepj HaTUcKaHe Ha byToHa 3a MHAKMKALMA He CBETU HUTO
e CBETOMIMOA, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeneHa 1
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

CeeToauop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpexkbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwurawa ceetnunHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

CeeToauop, Kanauurer

HenpekbcHato ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
0-5%

Mwurauwa cetnunHa 1 x 3eneHo

Pa3no3sHaBaHe Ha pucK OT fedheKT Ha
aKymynatopHarta 6atepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToguoaNTe HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jja nokasBar Hapez CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fla aKTUBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe byTOHa 3a MHAMKa-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHAM. AHa-
NU3bT Ha akyMynaTopHarta batepus ce curHanuaupa o ceeT-
NMHa Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B jobpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha
akymynatopHarta batepus (hyHKLUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK B 06O CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3aHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

MpennasBaiite akymynatopHata batepusa ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMmynaTopHata batepus camo B TeMnepa-
TypHuA auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBawnTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
NokasBga, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NeHCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHMUe.

CmsAHa Ha UHCTPYMeEHT (BXK. our. A)

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NPy 3a-
[iefCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo HEBHUMaHKE.

W3mbpnaiite fbnbounHHMA orpaHnuunTen (4) ot enekTpouHC-

TpymeHTa. U3BageTe buta 3a BUHTOBEpT (1). MpH Heobxoau-

MOCT MOXe J1a Obfie M3BaIeHO M 3aMEHEHO CbLLO U YHUBEP-

canHoTo rHe3fo (14). AKo e Hy)XHO, U3NoN3BaKTe KNeLy.
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Cnef 3amMAHaTa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT NOCTaBETe OTHOBO
bNOOUMHHUA orpaHuunten (4).

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymMynaTopHu batepuu, Kouto
He ca npeaHa3HaueHy 3a Bawus eneKTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[a Npean3BuKa HeMpPaBUIHOTO My (*)yHKLLMOHVIpaHe wnn ga
ro NoBpeau.

lMocTaBeTe NpeBKIOYBATENA 3@ NOCOKaTa Ha BbpTeHe (5) B
CPeaHO NONOXEeHHE, 3a 1a NPEAOTBPATUTE BK/IOUBAHE N0
HeBHWUMaHKe. [locTaBeTe 3apefieHata akymynartopHa bare-
pus (7) B ppKoXBaTKaTa, J0KATO YCETUTE OTUETNIMBO NPELL-
paKBaHe W akymynatopHara batepus bbie 3axBaHaTa 3,paBo
B PbKOXBaTKaTa.

PerynupaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (Bx. chur. E-F)

C nomolyTa Ha npeBkntouBartens (5) Moxete ja cMeHsTe no-
CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPU HaTUCHAT MyCKOB NpekbeBay (12).

[eceH xop: M3byTaiiTe npeBKNtouBaTeNa 3a nocokara Ha
BbpTeHe (5) 0T NABaTa CTpaHa Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA B MO-
COKa NpefjHaTa uacT Ha eNnekTPoMHCTPyMeHTa. [peBkiouBa-
TENAT 32 NocoKara Ha BbpTeHe (5) oT AsicHaTta cTpaHa Ha
€1EKTPOMHCTPYMEHTa Ce U3DyTBa aBTOMATUUHO Hasaj.

Nae xopa: V3byTaltTe npeBkntouBaTens 3a nocokara Ha
BbpTeHe (5) 0T nABaTa CTpaHa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha-
337 (T.e. HaAaney OT NpeaHarTa uacT Ha eNeKTPOUHCTPYMeH-
Ta). MpeBKNtoUBaTENAT 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (5) oT asc-
HaTa CTpaHa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Ce U3byTBa aBTOMATHY-
HO Hanpes.

BkniouBaHe 1 3KniouBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3af-
PbXTE NyCKoBMA Npekbeaay (12).

CBETOMOIbT CBETH NPH NOMYHATUCHAT UK U3LIAN0 HATUCHAT
nyckoB npekbceay (12) 1 no3BonsBa 0CBETABAHETO Ha MsC-
TOTO Ha 3aBMBaHe Npu HebNaronpPUATHM CBETIMHHM YCNOBHA.
3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATHA MyCKOB NpekbcBay (12)
HaTucHeTe byToHa (6).

3a M3KNIYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BMA NpekbeBau (12), CbOTBETHO aKo e 3acTonopex ¢ byToHa
(6), MbpBO HATUCHETE KPATKOTPANHO U CNlef TOBA OTMYCHETe
nyckoBuA npexbceay (12).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA M0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHaTa Ha HaTUCKa BbpXY NyCKOBMA Npekbesau (12).
Mo-nek HaTUCK BbpXY NyckoBuA npekbeaau (12) Boau o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE.

3aBHBaHe Ha BUHTOBE
3a 3aBMBaHe Ha BUHTOBE M0CTaBETe BUHTA BbB BUHTOBEPT-
HWA 6uT (1). BUHTBT ce 3ambpika bnarofgapeHne Ha MarHuTa B
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rHeanoto (14). U3bytaitte npeBKNiouBaTeN 3a Nocokara Ha
BbpTeHe (5) 0T nAiBaTa cTpaHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA KbM
npeaHata CTpaHa Ha enekTpOMHCTPYMEHTa. BKntoueTe enekT-
POMHCTPYMEHTA U HaTUCHETE CUITHO BbPXY HA BUHTa KbM 00-
paboTBaHWA fieTann. BUHTLT ce 3aBKUBA [0 IOCTUraHE Ha Hac-
TpoeHarta ibnbounHa Ha 3aBMHTBaHe B 06paboTBaHuA fie-
Tann. OBPbLLALLKMAT ce AbNbouUMHEH orpaHuuunTen (4) aokoc-
Ba 06paboTBaHKA ieTain 1 3a[BKBAHETO CE U3KMIOUBa,
YHUBEPCANHUAT AibpKau Ha buToBe (14) Beue He ce BbpTH.
MpoBepeTe AbnboUnHATA Ha 3aBUBAHE Ha BUHTA U NPH HEOD-
XO[IMMOCT KOPUTUpanTe obpblLaLLMA ce [bNOoUnHEH
orpaHuuuten (4).

HactpoiiBaHe Ha ;bN6ouMHaTa HAa 3aBUHTBaHE

(BX. cpur. B)

C HacTpoiiBalyara BTynka (3) abnbounHara Ha 3aBUHTBaHe
Ha BUHTOBaTa rnaBa B 06paboTBaHKA eTain MoXe [1a ce u3-
bupa npegBapuTenHo.

3aBbpTeTe HacTpoiiBaLLaTa BTynka (3) Ha nosu-
MAX | wAtana Bawwara xenaHa bnbounHa Ha 3aB1H-
TBaHe. U4cnoTo Bbpxy ckanata (BUAUMO Ha pb-
5 6a Ha HacTpo#BallaTa Brynka (3)) Moxe aa ce
4 | y3non3Ba Kato ONOPHa TOUKa 3a BaluaTa xena-
3 > Ha ibnbounHa Ha 3aBMHTBaHE.
1 3aBbpTaHe Ha HacTpoWBallata BTynka (3) no
NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/Ka yBennuasa

AbnbounHarTa Ha BpAi3BaHe, 3aBbpTaHe B Npo-
TUBOMONOXHA NOCOKA CbOTBETHO HaManABa AbnbouunHara Ha
BpA3BaHe. Upes BbpTeHe Ha HacTpoiBallara Tynka (3) or-

Bb/ no3uuuaTa MAX T4 ce CBafifl Hamb/HO OT ONOpHaTa
BTyNKa (2).
Halt-nobpe e fa onpegenuTe Heobxonumarta cTeneH Ha 3aBu-
BaHe upe3 U3npobaake.
Pexum PowerSAVE (x. cur. C)
HarucHeTe 3a KpaTko NyCKOBUA NPeKbCBay
@- PowerSAVE (9), 3a ja aKTuBHpaTe pexuma
PowerSAVE. CBETOAMOAHHUAT UHAMKATOP
PowerSAVE (11) ceetBa. Cnef ToBa 3a KpaTko
HaTUCHeTe NyckoBus npekbeBay (12) v ro 3ak-
NtoueTe upe3 HatucKaHe Ha byToHa 3a dukcupate (6). Moto-
PbT 0CTaBa [leakTMBMPAH/pa3kaueH 0pH U KOrato nycKoBH-
AT npekbcBay (12) ce HatucHe. Cera HATUCHETE eNEKTPOMH-
CTpyMeHTa neko B 0bpaboTBaHus feTain, 3a 1a akTUBUpaTe
MoTopa.
AKO €NeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce M3non3Ba 3a 30 MUHYTH,
CBETOAMOAHMAT UHAMKaTop PowerSAVE (11) yracsa. 3a aa
aKTMBUpaTe OTHOBO pexuma PowerSAVE, ocBobopeTe 3ak-
NIOUYBAHETO UPE3 KPATKO HATUCKAHE Ha NyCKOBHS
npekbcsay (12). Cnef ToBa HAaTUCHETE OTHOBO MYCKOBUA
npekbcBay (12) v ro 3aknioueTe ¢ OyToHa 3a
thukcupane (6). CBeTOAUOAHUAT MHANKATOP
PowerSAVE (11) cBetBa 0THOBO.
06pbuawy ce Abn6ounHeH orpauuuuten (BX. cur. D)
3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE N0JpaBHETE
CTpenkuTe BbpXy HacTpoiBallata BTy/ka (3) 1

KOpMyca Ha TPaHCMMCHATA Ha ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa B HacpeLLHa Nocoka. Maternete HacT-

-«
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poiBaiiara BTynka (3) Ha3aa [oKaTo TA He MPUIerHe Bbpxy
Kopmnyca Ha TpaHcMucKATa be3 nydT 1 He MpMLpaka. Butto-
BePTHUAT buT (1) cera e ACHO BUAMM. ENEKTPOMHCTPYMEHTLT
€ roToB 3a pa3xnabBaHe UK pa3BUBaHe Ha BUHTOBE.
M3byTaitTe npeBKniouBaTens 3a Nocokara Ha BbpreHe (5) ot
NABaTa CTPaHa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Hasaf (T.e. Hajaneuy
OT NPe/IHaTa uacT Ha enekTpoMHCTPYMeHTa). MpeBkiouBare-
NAT 3@ NOCoKaTa Ha BbpTeHe (5) oT AAcHaTa CTpaHa Ha enexT-
POMHCTPYMeHTa ce M3byTBa aBTOMATUUHO Hanpen. Bkntouete
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHue: Pa3Br1BaHETO Ha BUHTOBE MOXeE [la Ce U3BbpLUBa
1 upes LIANOCTHO CBaNAHe Ha 0bpbLLaLLMA Ce [bNOOUNHEH
orpanuuunten (4).

06pbLIALMAT ce AbNOOUNHEH OrpaHrunTen (4) He Moxe fa
Ce U3Terns, ako HacTpoliBalyata BTy/ka (3) ce Hamupa B nu
Hapn no3uuua MAX.

TemneparypHa 3aluTa cpelly npeToBapBaHe

Mpu non3eaHe cbobpasHo NpeHa3HAUEHNETO U MHCTPYKLM-
1Te B TOBA PbKOBOACTBO ETEKTPOUHCTPYMEHTBLT HE MOXeE a
bbre npetoBapeH. MNpu TBbp/E roNAMO HaToBapBaHe Nu
NPU U3/TM3aHE U3BbH AOMYCTUMUA TEMNEPATyPEH MHTEPBAn
3a akyMynaTopa CKopoCTTa Ha BbpTEHE Ce HamansBa. Enexr-
POMHCTPYMEHTLT 3anouBa Aa paboTy ¢ MbiHKU 060poTH eaBa
Cnef Kato TeMnepartypata Ha akymynatopHara barepus goc-
TUTHe [ONYCTUMUA PaboTeH i1anasoH.

3awura cpelly MbAHO paspexaaHe

NUTHeBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-
Ly AbnboKo paspeskaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynaropHara batepus eneKTpOMHCTPYMEHTDT Ce U3KMIoUBa
OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa
ce ABWXM.

Yka3aHud 3a paborta

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoLyTa Ha ckobara (15) MoxeTe 1a OKaunTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTA Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 ABeTe By pbue Le ca
cB060/IHH, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArM NIECHO f10C-
ThIEH.

MopabpxaHe U cepBU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH ACHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBUA NpPeKbCBay Mo HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLWTE CePBU3HU aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BHMA LLie OTKPUETE Ha MocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH U NPX NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UUDPEHNUa KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypepaa.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1 aonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenna Tpsbea aa bbaar Npefasaxy 3a
0MON30TBOPSABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM Ypeay Unu U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/obMKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa a ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCHobPa3eH HauuH. Manonagaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo M3XBbPAA-
He MOXe [ € BPeAHO 3a OKOMHaTa cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXaLLKTE Ce ONaCHM BELLEeCTBa.

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npenynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaL MU NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapkyBareTo 10 cUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE [0 CTPYEH
YAap, NOXap W/Wnu TelwK1 NOBPeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 32 BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BefjaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu
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TEYHOCTH, FaCOBM MNM NPaLLKHA. ENeKTpuuHmuTe anat
C03aaBaaT UCKPU KOULLTO MOXeE [ia ja 3ananart npatuuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe rv geuara U NPUCYTHUTE NofaneKky AoAeKa
paﬁorwre €O eNeKTpUyueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
AanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/e3e Bofa BO eNeKTPUYHKOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH Yaap.

NuuHa 6e3beaHoct

» buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH UNH Noa
[AejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NEKOBH. EAeH MOMEHT
Ha HEBHMMaHHe [1ofieKa PaboTUTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 0 CepHo3Ha NMUHa NoBpesa.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha fp.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHoCHM UEBNM KOULITO He ce
IW3raar, WM WK 3aLUTHTa 3 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BE/aT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaU.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
UNK1 HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUYBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHKTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUOT € BKNyueH, MOXe [ia npeanu3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLycKM Knyy npep Aa ro BKNyUnTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHKOT anar MOXe f1a 10Beae
[0 IMUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
OApXXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBHINIMBM CUTYaLNK.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LIupokata obneka, HakUTOT
WK loNIraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauaT 3a NOABMKHUTE
[NIEN0BU.

» AKO Ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLMHa MoXe Aa r’1 HaMan ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0f Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpPaBH CNOKOjHYU M Aa I
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXKErbe MOXE fa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.
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Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUEH anat nogobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHU NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36e1HOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT noganeky oa aogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTeo ja paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HeraTHBHO
A BNujaaT Bp3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK 3apajiv HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTyauuu.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 32 ApXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeABULIMBH
CUTYaUmu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenoT. [onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
TUN ceT Ha baTepuu MOXe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUcTeTe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPEA UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o, APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
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CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWajKH, 3aBPTKH UK
APYry NoManu MeTanHu NPpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXXE 1a NPean3BuKa
WU3roOpeHnLIn Unu noxap.

» Mop HenpenBUAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of b6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AONKP, U3MUjTe ce CO MNa3 Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTenHa
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa of baTepujata
MOXe [1a Npean3B1Ka pUTaLMja UK U3TOPEHHLM.

» He ynorpebysajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
OLUTETeH UNK U3MeHeT. OWITETeHU UM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaB1LIMBO U aa
npefu3B1KaaT NoXap, eKCrao3uja Un1 omacHocT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UK anaToT Ha
OraH WNM BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka oa 130 °C moxe fia
Npeau3B1Ka eKCroauja.

» Cneperte ru cuTe ynaTcTea 3a nonHeke 1 He ro
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu MNKM anaToT HaABop oA
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTeara.
HenpaBWNHOTO MOMHerbE UMK Ha TemMnepaTypa HaaBop Of
HaBe[IeHMOT Orcer MOXe f1a ja olTeTH baTepujaTa v ia ja
3r0NIEMHM OMACHOCTA Of MoXap.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
Ksanud)ukysauo nuue Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHU
pe3epBHu AaenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
batepuu. lNonpaskata Ha CeTOBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUW CaMO MPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

Be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a 0ABPTYBauM

» [lpXeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA i0AieKa ceueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[10jae BO KOHTaKT CO CKpPHeHa Xuua. AKo
NPULBPCTYBauMTe J0jAAT BO JONUP CO ,)KMLA N0 HAMOH®,
MOJXXE [1a TV U3M0XaT METANHWUTE 1EN0BX Ha ENEKTPUUHUOT
anar ,Mof HanoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fiobue CTpyeH
ynap.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
i NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT co
eNeKTPUYHHM Kabnu MoXe Ja 10Be/ie [0 NOXap U CTPYeH
yaap. OLWTeTyBatbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aa J0Befe 10
eKcnnosuja. HaenerysarbeTo BO BOAOBO/HM LIEBKH
NPEeM3BUKYBa OLUTETYBAbE.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPHUHKOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M 0[BPTYBatbe Ha LIPagoBK MOXeE fa
HacTaHar KpaTKoTpajH1 BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,

TOrall napyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NoLBPCTO
OTKO/KY co Balwiara paka.

» Mouekajre foAeka eNeKTPUUHKOT anat cocema He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot Lo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa u ja
[0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/1yX Y JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NIeKap.
[Napeara MoXe Aa r'v Hafipa3Hu AULLIHKTE NaTULLTa.

» He mopudmuupajte u otBopajte ja 6atepujara. Moctoun
OMacHOCT Of} KPATOK Croj.

» barepujara Moxe fa ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha np. KNMHLY WNY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fa f10jae 0 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLwTm
uaz, ia eKCNNoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujaTa camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBAHbE.

3awruterte ru batepunte op

TONNUHA, Ha NP. 0f, AONTOTPajHO

M3M0XyBake Ha COHUEBH

3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa

M BRara. VHaky, nocTou onacHocT

Of} eKCNNO3Mja M KPaTokK CMoj.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
HaMOMEHH M YNaTCTBa. [ PELLKUTE HacTaHaTy
KaKo pe3ynTar ofj HenpuUApPKyBatbe 10
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE
[ NpefM3BKKaarT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNY TELIKK NOBPEM.

BHKMaBajTe Ha cnukKTe BO NPeAHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

YnOTpeGa €0 CooABE€THA HaMéeHa
EnexkTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe 1
O[IBPTYyBat€ Ha 3aBPTKK.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacdpuuKara cTpaHuua.

(1) BuT 3a ogBpTYBaY

2) Yaypa 3a 3aTBOpatbe Kpaesu

3) Uaypa 3a nofecyBatbe Ha pesepanbuneH
rPaHUYHHK 3a inabounHa

(4) PeBep3anbuneH rpaHMuHKK 3a AnabounHa

(5) [peknHyBay 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTEHbE
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(6) Konue 3a duKcHparbe Ha NPeKMHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe

(7) Batepuja’

(8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja

9) Konue 3a BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe
PowerSAVE

(10) LED-cBeTH/Ka 32 OCBETNYBatbe Ha MecTaTa Ha
3aBpTyBatbe/0fBPTYBatbe

(11) LED-npuka3 Ha PowerSAVE

(12) [peknHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKyuyBare

(13) Pauka (M30nupaHa noBpLUKMHA HA payKaTa)

(14) YHWBep3aneH apxau 3a OUToBM

(15) [pxau 3a nojac

a) OnuwaHata onpema NpuKaxaHa Ha CUKKUTE He e fen oA
cTaHpappaHHOT 06em Ha ucnopaka.

TeXHWuKK nopaTouu

batepucku ogBpTyBau/ GTB 185-LI

3awpacysau

bpoj Ha pen 3601 JK70..

HomuHaneH Harou V= 18

bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min* 0-4500
)

on

MaKC. BPTEXEH MOMEHT NpK Nm 5,0

3aBPTyBakbe BO MEKU
matepujanu cnopeg ISO

5393
Mpudar Ha anatot 4" 3aBpTKa o
BHaTpellHa
LUecTarosiHa rnasa
MaKc. 3aBpTyBate-@ mm 6
Texuna® kg 1,0
npernopayaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe
[103B0NEHa OKOMHa °C -20...+50
Temneparypa npv
pabotere” 1 npu
CKNaguparbe
KOMNaTMbUAHK GBA18V...
akymynaropcku barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaxu NonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Barepucku oaBpTyBau/ GTB 185-LI
3awpacysau
GAX 18...
EXAL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 2.0Ah
B) be3barepuja (TexuHara Ha batepujata MOXe fia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypy < 0°C

BpeaHocTiTe MOXe fla Bapupaart BO 3aBUCHOCT OfL NPOU3BOAOT U
3aBKcar o NPUMeHaTa M YCNOBMTE Ha KUBOTHaTa cpefinHa. lNoseke
MH(OPMaLMK MOXe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpaunn

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLEeHeTo co A
TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 79 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 87 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaLmu a, (KOHTUHYMpaH BUOpaLmK), ps
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHOCT K yTBpAEeHH
cnopen EN 62841-2-2:

3aspryBarbe: a, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeeHO BO OBWE YMaTCTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a cropesida mery
eNeKTPUUHK anaru. McTo Taka MOXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUYHHOT anat ce
KOPMCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMK HE[LOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M eMUCHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHWOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€e/I0T € UCKNyUeH UK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK 1 eMucHjaTa Ha Dyuasa BO
LIeNoKyMHKOT Neprop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[Ip)XyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH13upatbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHu anati 1 bes
barepwja. [lanu batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
ucropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.
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MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TeXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
BaluuoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe BaTepuu ce ucrnopauyBaat

[NIeNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW MeryHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCNopT. 3a ja ce 3arapaHTpa LienocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npea npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieKa e BMeTHaTa batepujata Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
APV BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha NMPYXMHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tn Ha baTtepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HaNoONHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPHUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KOMUETO HA MPMKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepujata e iedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBETNO 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK oA AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKA3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
barepwujaTa, NOKpaj CTaTycoT Ha HamonHeTOCT Ha batepujata,
MOXe [ yKaxaT 1 Ha pu3unK ofy AedeKT Ha baTepujata.

3a Ja ja akTMBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aPXKETE [0
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMONHETOCT &3 3 CeKYHM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CHrHanuaupa co BKNyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujaTa.
PeaynTatoT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HaMoNHETOCT Ha
batepujarta.

Sl=====] 1 LED-cBeTtunka: barepujara ¥ma BUCOK p13uK

o AechekTy. NMepthopMaHcHTe U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepuijara.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
COCTOj0a CO HU30K PU3UK Of IeHEeKTH.

HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKoT ofl AeheKT Ha
barepujata pabotu Bo iBe hasu 1 HyaM NoeHOCTaBeHa
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma 3ronemeH pusmk og fedektu. He ce
MpH1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KOPUCTEE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaKbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo MOKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpen cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujaTa of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPENM.
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MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anart. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

W3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a Anabounta (4) o

€NeKTPUUHHMOT anar. MaBapeTe ro buToT 3a 3aBptyBatbe (1).

Mo notpeba Moxe Aa ro U3BafMTe U YHUBEP3ANHUOT ipXKaU

3a 6uToBH (14) ¥ aa ro 3amenuTe. [Jokonky e notpedbHo,

KOPHCTETE KNelwTy.

Mo ycnelHata 3aameHa Ha anaroT, NOBTOPHO BMETHETE 0

rPaHWUHKKOT 3a AnabouuHa (4).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha batepujata

HanomeHa: KopuctetbeTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a BawwnoT eneKkTpuueH anat Moxe Aa A0BEAE 10 NOrPeLIHO
(hyHKLMOHMPatbe UMW 10 OLUTETYBakE Ha UCTHOT.
TpeK1HYBauOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (5)
MOCTABETE 0 Ha CPefMHaTa, 3a Aa CNpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja (7) BMeTHeTE ja BO
paukata, I0feKa He Ce BKMOMM U He NerHe PaMHo BO
paukara.

MopecyBatbe npaBel Ha BpTetbe (Buau cnuku E-F)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTete (5)
MOXe [1a r0 IPOMEHHTE NPaBeLOT Ha BpTetbe Ha
eNeKTPUUHKOT anar. [loKOMKY NPeKnuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) e npuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[MeceH Tek: [pUTMCHETE rO NPEKMHYBAYOT 3a NpaBel| Ha
BpTetbe (5) Ha nesata CTpaHa Ha €NeKTPUUHWOT anar BO
npaseL| KOH NpefiHaTa CTpaHa Ha anaror. [pekuHyBayoT 3a
npa.el Ha BpTetbe (5)Ha AecHara cTpaHa Ha eNeKTPUUHNOT
anat aBTOMatCKu Ce NoMecTyBa HaHa3af,.

TNeB Tek: MpUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 3a NpaBel Ha
BpTetbe (5) Ha neBara CTpaHa Ha eneKTPUUHKOT anar
HaHa3ap (T. e. 0bpaTHO 0l NpefHarTa CTpaHa Ha anaror).
lpeK1HyBauoT 3a NpaBeL Ha BpTetbe (5)aecHara cTpaHa Ha
€NeKTPUUHKOT aaT aBTOMATCKM Ce NOMECTyBa HaHanpe.

BknyuyBame/HcknyuyBatwe

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha eneKkTpuuH1oT anar
NMPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKyuyBabe
(12) v gpxxeTe ro NpUTMCHaT.

LED-cBeTHnKkata CBETH IOKONKY NPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) e Hanona unu LienocHo
MPUTUCHAT 1 0BO3MOXYBA OCBETNYBatbE Ha MECTOTO Ha
3aBpTyBatbe/0fBPTYBatLE NPH HEMOBO/HU CBETNIOCHH
YCNOBU.

3a chukcupate Ha NPUTMCHATMOT NPEKWHYBau 3a
BK/TyuyBatbe/McKnyuyBatbe (12) nputUcHeTe ro Konueto 3a
(hukcupatbe (6).
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3a/1a ro HCKMYYMTE eNeKTPUYHMOT anar, ocnobogere ro
NMPeKUHYBayoT 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) ofH.
[DOKOMKY Toj € BNOKMPaH Co KonueTo 3a dukcupatse (6),
KPaTko NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (12) 1 notoa otnyLwTete ro.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXKH

BpojoT Ha BPTEXUTE Ha BKYUEHWOT ENEKTPUUEH anaT MoXe
[aro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT OZ, T0a KOMKY
nopaneky ke ro npUTMCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBabe/
ucknyuysare (12).

Co HEXXHO NPUTUCKAtbE HAa MPEKWHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (12) ce nocturHyea man bpoj Ha Bptexu. Co
3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa v bpojoT Ha
BPTEXM.

3aBpryBatbe 3aBpPTKH

3a 3aBpTyBatbe 3aBPTKM CTaBETE ja 3aBpTKaTa Ha bUTOT 3a
3aBpryBatbe (1). 3aBpTKaTa ce IPXM CO NOMOLL Ha MarHeT
Ha YHUBEP3ANHUOT ipXau Ha butoem (14). MputucHeTe ro
NPEeKMHYBauoT 3a NpaBeL Ha BpTetbe (5) Ha nesara cTpaHa
Ha eNeKTPMUHKOT anar Bo NpaBeL, KOH NpeqHaTa cTpaHa Ha
anaror. BKnyueTe r0 eNeKTPUYHKUOT anat U NPUTUCHETE ro
BPBOT Ha 3aBPTKara CUHO KOH [1e0T LTo ce obpaborysa.
3aBpTKata ce 3aBpTyBa 10 AOCTUTHYBatbe Ha NOCTaBeHara
nnabounHa Ha 3aBpTyBatbe BO [1EN0T To ce obpaborysa.
PeBep3nbunHuoT rpaHnuHKK 3a Anabounta (4) ro gonupa
[JeNoT WTo ce 06paboTyBa 1 NOrOHOT Ce UCKNyUyBa;
YHUBEP3aNHUOT Apxau 3a 6uToBH (14) BeKe He ce BPTH.
MposepeTe jaAnabounHara Ha 3aBPTyBatbe W €B. NoaeceTe
ro peBep3nOMIHUOT rpaHUUHKK 3a AnabounHa (4).

MopecyBatbe Ha AnabounHara Ha 3aBpTyBatbe

(Buau cnuka B)

Co uyayparta 3a nogiecyBatbe (3)moxe aa ce usbepe
AnabounHata Ha 3aBpTyBatbe Ha naBaTa Ha OfjBpTyBauoT BO
[NlenoT WTo ce 0bpaboTyBsa.

CBpreTe ja uaypata 3a nogecysatbe (3) Bo
MAX no3uLuja Ha BallaTa cakaHa anabounta Ha
3aBpTyBatbe. bpojoT Ha ckanata (BUANMB Ha
5 paboT Ha yaypara 3a nogecysatbe (3)) moxe
4 | na ce KOPHCTH KaKo MOj0BHA TOUKA 3a BalliaTa
3 cakaHa AnabounHa Ha 3aBpTyBatbe.
1 2 BpTeteTo Ha uayparta 3a nofiecyBare (3) Bo
npaBeL Ha CTPENKMUTE Ha YaCOBHUKOT

pe3ynT1pa co noronema fiabounHa Ha
3aBpPTyBakbe, a BPTEHETO BO NPaBeL, CNPOTUBEH Ha
CTPEJIKUTE Ha YAaCOBHUKOT CO MoMana AnabounHa Ha
3aBpTyBatbe. Co 3aBpTYBatbe Ha uaypara 3a nogecysatoe (3)
npeky nosuuujata MAX Taa LenocHo ce 0TCTpaHyBa of
yayparta 3a 3aTBopatbe kpaesu (2).
Hajnobpo Ke noaecute AOKONKY HanpaeuTe NpobHO
3aBpTyBatbe.

Pexxum PowerSAVE (Buau cnuka C)
Kpartko npuT1cHETE Ha KonueTo 3a
@i— BKIyuyBatbe/Ucknyuysatbe PowerSAVE (9), 3a
[a ro aktueupare pexumot PowerSAVE. LED-
npukasot PowerSAVE (11) ceetHysa. MoToa
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KpaTKo NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (12) 1 bnokupajte ro co NpUTUCKatbe Ha
KonueTo 3a (ukcuparbe (6). MoTopoT ocTaHyBa
[€aKTUBUPaH/MCKNyUeH, Iypu 1 aKo MPEKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBare (12) ce nputucte. Cera Manky
MPUTUCHETE rO ENEKTPUUHMOT anaT KOH IENOT LUTO ce
0bpaboTyBa, 3a f1a ro aKTMBUPATE MOTOPOT.

AKO eneKkTpUuYHKOT anar He ce kopucTt 30 MuHyTH, LED-
npuka3ot PowerSAVE ce racv (11). 3a noBTOpHO fia ro
akTuBuMparte pexumot PowerSAVE, ocnobogete ro
3aK/nyuyBarbETO CO KPATKO NPUTUCKAHbE HA MPEKWUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/ucknyuysatbe (12). Motoa nosTopHO
MPUTUCHETE O NPEKWUHYBAUOT 3a BK/yuyBakbe/
ucknyuysatbe (12) 1 3aknyuete ro co KONyeTo 3a
tukcuparbe (6). LED-npukasot PowerSAVE (11) nosTopHo
CBETHYBA.

PeBep3ubuneH rpaHuunKkK 3a gnabounna (Buau cnuka D)
3a onabaByBatbe 3aBPTKH HacoUETe 1
CTPenK1Te Ha yaypara 3a nogecysatbe (3) 1 Ha
MOrOHCKOTO KYKHLLTE Ha eNEeKTPUUHMOT anat
e[lH1 KOH Apyry. NoBneueTe ja uaypata 3a
nogecyBatbe (3) HaHasap, fjoaeKa Hema Beke
MerynpocTop Ha NOTOHCKOTO KYKULLTE U He CyLLIHeTe a ce
BKNOMHW. buToT 3a 3aBpTyBatbe (1) cera jacHo ce repa.
ENeKTpruuHKOT anat e NoAroTBeH Aa onabasysa Unu
0[BPTYBa 3aBPTKH.
lpUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 3a Npasel| Ha BpTetbe (5) Ha
neBaTa CTpaHa Ha eNeKTPUUHKOT anart HaHasag (T. e. 0bpaTHo
0/l NPe/HaTa cTpaHa Ha anaror). MpekuHyBauoT 3a npasel
Ha BpTetbe (5)aecHara cTpaHa Ha enekTPUUHUOT anat
ABTOMATCKM Ce MOMecTyBa HaHanpes. Bknyuete ro
€NeKTPUUHHOT anar.
HanomeHa: OnabaByBareTo 3aBpTKM MOXE Aia Ce Hanpasy
CO L|eNIOCHO Bafiethe Ha PeBEP3UOUNIHUOT FPaHUUHKMK 38
nnabounta (4).
PeBepanbunH1oT rpaHnuHKK 3a anabouunHa (4) He Moxe fa
ce MoBneye aKo yaypara 3a nogecyBatbe (3) ce Haora BO Unu
Hapa no3uuujata MAX.

3awTuTa o NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MOXe fja ro NpeonToBapw
€NEeKTPUUHKOT anar. [1pu ronemo onToBapyBatbe Uiu
paboTetbe HABOP Ofl J03BONEHHUTE rPaHNLM HA
Temneparypa 3a barepujata ce Hamanysa bpojoT Ha BPTEXK.
[lypy no NoCTUrHyBarbeTo Ha Jo3BoNeHara Temneparypa Ha
barepuijata, eneKTpUUHKOT anar NoBTOPHO PaboTy co NonH
6poj Ha BpTEXM.

3awruTa op AnabuHcko npasHemwe

TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTUTEeHa Of iNaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu co
MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT MPEKMHYBay: ENeKTpUYHMOT anat He
ce IBUXM BeKe.

CoBeTtu npu pabotereTo
[ipxau 3a nojac

Co apxauoT 3a nojac (15) moxe aa ro 3akaunte
€MeKTPUUHHMOT anar Ha np. Ha pemMeH. Taka JBeTe AlaHku ke
BW bupat cnobofiHu, @ eNeKTPUUHKOT anart Ke ro Mmare Ha
nochar Bo CEKOe BpeMe.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of; NOBPELU.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa HAa €NEKTPUUHMOT anapar u
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

NTMHKOT 10 HaLLWTE 3APECH 33 CEPBHUC U rapaHTHU YCNOBK
MOXe [ia ' HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pesepBHAU Aenosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHnot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NPonU3BoaoT.

OtctpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapatu, batepuurte, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba Aia ce OTCTPaHAT Ha EKOMOLLIKK
NpUaTNNB HAUMH.
He ru hpnajte enekTpUuHUTE anapatu 1
baTepuuTe BO JOMalLIHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnektpuuHaTta 1 enexkTpoHcKara onpema uin UCKOPUCTEHUTE
barepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce hpna Ha eKonoLwLKK HaunH. Kopucrete ru
COO/BETHUTE CUCTEMH 3a cObupatbe. HenpasunHoTo
(hpnarbe Moxe fia brfe LITETHO 3a XMBOTHATa CPENMHA U
3[1paBjeTo Ha NlyreTo Nopaau MOXHOTO NPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTepuu.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
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u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢énim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.
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» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
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malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrs¢ivac moze
do¢i u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvr§civaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izloZeni metalni delovi elektri¢énog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Bit odvrtaca

(2) Caura grani¢nika

(3) Caura za podesavanje za reverzibilni graniénik
zadubinu

(4) Reverzibilni grani¢nik za dubinu

(5) Preklopni prekidac¢ za smer obrtanja

(6) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

() Akumulator®

(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora

9) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje PowerSAVE

(10) LED za osvetljavanje mesta zavrtanja

(11) LED prikaz PowerSAVE

(12) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(13) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(14) Univerzalni drzac bitova
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(15) Stezaljka za drzanje na pojasu
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski odvrtac GTB 185-LI

Broj artikla 3601 JK70..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom min* 0-4500
hodu”

Maks. obrtni momenat meki Nm 5,0
slucaj zavrtanja prema ISO

5393"

Prihvat za alat Sestougaoni od %"
Maks. @ zavrtanja mm 6
Tezina” kg 1,0
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja

Kompatibilni akumulatori

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 2.0Ah
B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi: nivo zvucnog pritiska 79 dB(A); nivo zvuéne
snage 87 dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-2:

Zavrtanje: a, = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
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mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VasSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Bosch Power Tools
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Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom &etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroSen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata (videti sliku A)

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Izvucite granicnik za dubinu (4) iz elektri¢nog alata. Izvucite

umetak odvrtaca (1). Po potrebi se moze izvaditi i zameniti i

univerzalni drzac¢ umetka (14). Ako je potrebno, koristite

klesta.

Nakon izvr$ene zamene alata, ponovo postavite dubinski

granicnik (4).

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektricni alat moZe da dovede do pogresnih funkcija ili do
ostecenja elektricnog alata.

Postavite preklopni prekidac za smer obrtanja (5) na
sredinu, da biste zastitili elektricni alat od nenamernog
ukljucivanja. Napunjeni akumulator stavite (7) u drsku dok
osetno ne ulegne i ne nalegne u ravni sa drskom.

Podesavanje smera obrtanja (videti slike E-F)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (5) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (12) ovo nije
moguce.

Desni smer: Gurnite preklopni prekidac za smer

obrtanja (5) na levoj strani elektricnog alata u pravcu
prednje strane elektri¢nog alata. Preklopni prekida¢ za smer
obrtanja (5) na desnoj strani elektricnog alata se automatski
pomera ka nazad.

Levi smer: Gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja (5)
na levoj strani elektri¢nog alata unazad (tj. od prednje strane
elektri¢nog alata). Preklopni prekidac za smer obrtanja (5)
na desnoj strani elektri¢nog alata se automatski pomera ka
napred.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12).

LED svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) i omogucuije osvetljavanje
mesta zavrtanja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (12) pritisnite taster za fiksiranje (6).

Da biste elektricni alat isklju¢ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (6), pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (12)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Zavrtanje zavrtanja

Za zavrtanje zavrtanja postavite zavrtanj na bit

odvrtaca (1). Zavrtanj je pricvrs¢en pomocu magnetizma
univerzalnog drzaca bitova (14). Gurnite preklopni prekidac¢
za smer obrtanja (5) na levoj strani elektricnog alata ka
prednjoj strani elektri¢nog alata. Ukljucite elektricni alat i
pritisnite vrh zavrtanja snazno na radni komad. Zavrtanj se
uvrée u radni komad, sve dok se ne dostigne podesena
dubina uvrtanja. Reverzibilni grani¢nik za dubinu (4)
dodiruje radni komad i pogon se iskljucuje; univerzalni drza¢
bitova (14) se ne okrece vise. Prekontrolisite dubinu
uvrtanja i podesite reverzibilni grani¢nik za dubinu (4)
ukoliko je potrebno.

Podesavanje dubine uvrtanja (videti sliku B)

Pomocu caure za podesavanje (3) preliminarno se moze

izabrati dubina uvrtanja glave vijka u radni komad.

Okrenite Cauru za podesavanje (3) u polozaj

MA X ?9”?[‘6 dubine uvrtvanja. ‘Broj na ska}li (vidljiv na
ivici aure za podesavanje (3)) moze da se

5 koristi kao mesto zaustavljanja za vasu Zeljenu

4 | dubinu uvrtanja.

3 2 Okretanje ¢aure za podesavanje (3) u pravcu

1 kazaljke na satu daje ve¢u dubinu uvrtanja, dok

okretanje suprotno od kazaljke na satu daje

manju dubinu uvrtanja. Okretanjem ¢aure za

podesavanije (3) izvan poloZaja MAKS potpuno se udaljava iz

Caure granicnika (2).

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom

uvrtanja.

Rezim rada PowerSAVE (videti sliku C)
Pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
+
@ aktivirali PowerSAVE. Pocinje da svetli LED
prikaz PowerSAVE (11). Zatim pritisnite
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje (12) i

iskljuivanje PowerSAVE (9), kako biste
blokirajte ga pritiskanjem tastera za fiksiranje (6). Motor
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ostaje deaktiviran/iskljucen, i kada se pritisne prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje (12). Pritisnite sada elektri¢ni alat
lagano na radni komad, da bi se motor aktivirali.

Ako se elektri¢ni alat ne koristi duze od 30 minuta, gasi se
LED prikaz PowerSAVE (11). Da biste ponovo aktivirali
rezim PowerSAVE, otpustite blokadu kratkim pritiskom na
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12). Zatim ponovo
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12) i
zakljucajte ga pomocu tastera za fiksiranje (6). Pocinje
ponovo da svetli LED prikaz PowerSAVE (11).

Reverzibilni granié¢nik za dubinu (videti sliku D)
Za otpustanje zavrtanja usmerite strelice na
Cauri za podesavanje (3) i na kucistu menjaca
elektri¢nog alata jednu nasuprot drugoj.
Povucite ¢auru za podesavanje (3) unazad,
dok bez zazora ne nalegne u kuciste menjacai
¢ujno ne ulegne. Bit odvrtaca (1) je sada jasno vidljiv.
Elektricni alat je spreman da odvrce i zavrce zavrtnje.
Gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja (5) na levoj
strani elektricnog alata unazad (tj. od prednje strane
elektricnog alata.) Preklopni prekidac za smer obrtanja (5)
na desnoj strani elektri¢nog alata se automatski pomera ka
napred. UkljuCite elektricni alat.
Napomena: Odvrtanje zavrtanja moZe da se izvrsi i
uklanjanjem reverzibilnog granicnika za dubinu (4).
Reverzibilni granicnik za dubinu (4) ne moze da se povuce,
kada je ¢aura za podesavanje (3) u ili iznad polozaja MAKS.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. Prejako optereéenije ili napustanje
dozvoljenog opsega temperature akumulatora smanjuje broj
obrtaja. Elektri¢ni alat ponovo radi sa punim brojem obrtaja
tek posle postizanja dozvoljene temperature akumulatora.

Zastita od prevelikog praznjenja

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od
prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji ,.Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Ako se akumulatorska baterija isprazni,
elektricni alat se iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu.
Umetnuti alat se vise ne pokrece.

Napomene zarad

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (15) moZete zakaciti
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektricni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Bosch Power Tools
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Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroseni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
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ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vtic iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

>

>

>

Slovenscina | 147

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

>

>

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$¢eni serviser.

Varnostna opozorila za vija¢nike

>

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.
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» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.
Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vijacni nastavek

2) Omejitveni tulec

3) Nastavitveni valj za reverzibilni omejevalnik
globine

(4) Reverzibilni omejevalnik globine

(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(6) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

() Akumulatorska baterija®

(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

9) Tipka za vklop/izklop var¢nega nacina
delovanja PowerSAVE

(10) LED-lucka za osvetlitev delovne povrsine

(11) LED-prikaz var¢nega nacina PowerSAVE

(12) Stikalo za vklop/izklop

(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(14) Univerzalno dr7alo za nastavke

(15) Sponka za pritrditev na pas
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vijacnik GTB 185-LI

Kataloska Stevilka 3601 JK70..

Akumulatorski vijacnik GTB 185-LI

Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem mint 0-4500
teku®

Najv. vrtilni moment pri Nm 5,0
mehkem vijacenju po ISO

5393

Vpenjalni sistem %" notranji Sestrob
Najv. premer vijaCenja mm 6
Teza® kg 1,0
Priporo¢ena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med
skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske
baterije

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V
2.0Ah

Priporoceni polnilniki

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 79 dB(A); raven zvocne

moci 87 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-2:

Vijacenje: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s?
(K=2m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.
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Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektriéna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.
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Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti sz in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
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okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Omejevalnik globine (4) povlecite z elektri¢nega orodja.

Izvlecite vijacni nastavek (1). Po potrebi lahko izvlecete

univerzalno drzalo nastavkov (14) in ga zamenjate. Po

potrebi uporabite klesce.

Po menjavi nastavka znova namestite omejevalnik

globine (4).

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne
za elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanie ali
poskodbe elektri¢nega orodja.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) pomaknite v sredinski
poloZaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno
akumulatorsko baterijo (7) vstavite v rocaj tako, da je
poravnana z ro¢ajem in da se sli$no zaskoci.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike E-F)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (5) lahko spremenite
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (12) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi
strani elektri¢nega orodja potisnite proti sprednjemu delu
elektri¢nega orodja. Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na

desni strani elektri¢nega orodja se samodejno premakne
nazaj.

Vrtenje v levo: stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi
strani elektricnega orodja potisnite nazaj (stran od sprednje
strani elektricnega orodja). Stikalo za izbiro smeri

vrtenja (5) na desni strani elektricnega orodja se samodejno
premakne naprej.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (12) in ga drzite pritisnjenega.

Lucka LED sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem stikalu
za vklop/izklop (12) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (12)
pritisnite zaporno tipko (6).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(12) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (6) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (12) in ga nato izpustite.

Nastavitev stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (12).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (12) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Privijanje vijakov

Za privijanje vijakov vstavite vijak na vijacni nastavek (1).
Vijak drzi magnetna sila univerzalnega drzala za

nastavke (14). Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi
strani elektricnega orodja potisnite proti sprednjemu delu
elektricnega orodja. Vklopite elektri¢no orodje in konico
vijaka trdno pritisnite ob obdelovanec. Vijak se privije v
obdelovanec, dokler ni doseZena nastavljena globina
vijaCenja. Reverzibilni omejevalnik globine (4) se dotakne
obdelovanca in pogon se izklopi; univerzalno drZalo
nastavkov (14) se ne vrti vec. Preverite globino privijanja in
po potrebi znova nastavite reverzibilni omejevalnik
globine (4).

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim valjem (3) lahko vnaprej nastavite globino

vijacenja glave vijaka v obdelovanec.

Nastavitveni tulec (3) zavrtite v polozaj izbire

MAX | Zelene globine vijatenja. Stevilko na skali
(vidna je na robu nastavitvenega tulca (3))

5 lahko uporabite kot vodilo za izbiro Zelene

4 | globine vijatenja.

3 2 Z vrtenjem nastavitvenega tulca (3) v desno

1 povecate globino privijanja, z vrtenjem v levo

pa globino privijanja zmanjSate. Ce zavrtite

nastavitveni valj (3) ez polozaj MAX, ga

popolnoma odstranite ¢ez omejevalno matico (2).

Katera globina vija¢enja je najprimernejsa, najlazje ugotovite

s poskusnim vijacenjem.
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Nacin PowerSAVE (glejte sliko C)
Na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop nacina
’ + | PowerSAVE (9), da aktivirate var¢ni nacin
delovanja PowerSAVE. LED-prikaz varénega
nacina PowerSAVE (11) zasveti. Nato kratko
pritisnite na stikalo za vklop/izklop (12) ga
zaklenite s pritiskom tipke za zaklep (6). Motor ostane
izklopljen/prekinjen, tudi ce pritisnete stikalo za vklop/
izklop (12). Elektricno orodje nezno pritisnite v
obdelovanec, da aktivirate motor.
Ce elektri¢nega orodja ne uporabljate 30 minut, LED-prikaz
varénega nacina PowerSAVE (11) samodejno ugasne. Za
vnovicni vklop varénega nacina PowerSAVE sprostite
blokado s kratkim pritiskom stikala za vklop/izklop (12).
Nato znova pritisnite stikalo za vklop/izklop (12) in ga
zaklenite s tipko za zaklep (6). LED-prikaz var¢nega nacina
PowerSAVE (11) znova zasveti.

Reverzibilni omejevalnik globine (glejte sliko D)

Za odvijanje vijakov puscice na
nastavitvenem valju (3) in ohisju gonila
elektri¢nega orodja poravnajte drugo proti
drugi. Nastavitveni tulec (3) povlecite nazaj,
da se dotakne ohisja gonila in sli$no zaskoci.
Vijacni nastavek (1) je zdaj jasno viden. Elektricno orodje je
pripravljeno za odvijanje ali odstranitev vijakov.

Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na levi strani elektricnega
orodja potisnite nazaj (stran od sprednje strani elektricnega
orodja). Stikalo za izbiro smeri vrtenja (5) na desni strani
elektricnega orodja se samodejno premakne naprej. Vklopite
elektri¢no orodije.

Opomba: Vijake lahko odvijete tudi tako, da popolnoma
odstranite reverzibilni omejevalnik globine (4).
Reverzibilnega omejevalnika globine (4) ni mogoce povleci
nazaj, ko je nastavitveni tulec (3) v polozaju MAX ali nad
njim.

-«

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljene temperature akumulatorske
baterije se $tevilo vrtljajev zmanjéa. Sele ko je dosezena
dovoljena temperatura akumulatorske baterije, elektri¢éno
orodje deluje s polnim $tevilom vrtljajev.

Zascita pred prekomernim praznjenjem

Sistem elektronske zas¢ite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek
se ne premika vec.

Navodila za delo

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanje (15) lahko elektricno orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Bosch Power Tools
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
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pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pri¢vrsciva¢
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pri¢vrscéivaci dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektricnog uredaja biti pod naponom,
$to moZe dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. OSte¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.
Namjenska uporaba
Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Bit izvijaca

2) Grani¢na ¢ahura

3) Cahura za namjestanje reverzibilnog grani¢nika
dubine

(4) Reverzibilni granicnik dubine

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

N Aku-baterija®

(8) Tipka za deblokadu aku-baterije

9) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje PowerSAVE

(10) LED za osvjetljenje poloZaja vijka

(11) LED indikator PowerSAVE

(12) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(14) Univerzalni drzac¢

(15) Kopéa remena za noSenje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski izvija¢ GTB 185-LI

Katalo$ki broj 3601 JK7 0..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min* 0-4500

hodu®

Bosch Power Tools
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Akumulatorski izvija¢ GTB 185-LI

Maks. zakretni moment za Nm 5,0
mekano uvrtanje sukladno
normi ISO 5393"

Prihvat alata Unutarnji
Sesterokutni
prihvat "
Maks. promijer vijaka mm 6
Tezina” kg 1,0
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline pri radu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 2.0Ah

B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 79 dB(A); razina zvucne

snage 87 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-2:

Uvrtanje vijaka: a, = 1,3 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno

odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
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Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Izvadite grani¢nik dubine (4) iz elektri¢nog alata. Izvucite bit

izvijaca (1). Po potrebi takoder moZzete izvuci i zamijeniti

univerzalni drza¢ (14). Ako je potrebno, upotrijebite klijesta.

Nakon zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik

dubine (4).

Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$
elektricni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektricnog alata.

Stavite preklopku smjera rotacije (5) na sredinu kako biste
izbjegli nehoticno ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju (7) u rucku sve dok se osjetno ne uglavii dok ne
bude u ravnini s ru¢kom.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti slike E-F)
Preklopkom smjera rotacije (5) moZete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) to ipak nije moguce.
Rotacija udesno: Pomaknite preklopku smjera rotacije (5)
na lijevoj strani elektricnog alata u smjeru prednje strane
elektriénog alata. Preklopka smjera rotacije (5) na desnoj
strani elektricnog alata pomice se automatski prema natrag.
Rotacija ulijevo: Pomaknite preklopku smjera rotacije (5)
na lijevoj strani elektricnog alata prema natrag (tj. od
prednje strane elektricnog alata). Preklopka smjera
rotacije (5) na desnoj strani elektricnog alata pomice se
automatski prema naprijed.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) i drzite ga pritisnutog.

LED svijetli kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) i omogucava osvjetljenje
mjesta uvrtanja u slucaju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Bosch Power Tools
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Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje (12) pritisnite tipku za blokadu (6).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (6), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljuCivanje (12) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (12).
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(12) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Uvrtanje vijaka

Za uvrtanje vijaka stavite vijak na bit izvijaca (1).
Magnetska pridrzna sila univerzalnog drzaca (14) drzi vijak.
Pomaknite preklopku smjera rotacije (5) na lijevoj strani
elektricnog alata prema prednjoj strani elektri¢nog alata.
Ukljucite elektricni alat i snazno pritisnite vrh vijka o izradak.
Vijak se uvrce u izradak dok se ne dosegne namjestena
dubina uvrtanja. Reverzibilni grani¢nik dubine (4) dodiruje
izradak i pogon se iskljucuje; univerzalni drzac (14) vise se
ne okrece. Provjerite dubinu uvrtanja i po potrebi namjestite
reverzibilni granicnik dubine (4).

Namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku B)

Pomocu cahure za namjestanje (3) mozete odabrati dubinu

uvrtanja glave vijka u izradak.

Okrenite Cahuru za namjestanje (3) u polozaj

MAX ieljenve dubine uvrtqnjva. B_roj na skaliv(vidljiv na

rubu ¢ahure za namjestanje (3)) moze se

5 upotrijebiti kao zaustavna tocka za vasu zeljenu
4 | dubinu uvrtanja.

3 2 Okretanjem ¢ahure za namjestanje (3) u

1 smjeru kazaljke na satu povecava se dubina

uvrtanja, a okretanjem u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu smanjuje se dubina uvrtanja.

Okretanjem cahure za namjestanje (3) iznad polozaja MAX

ona se potpuno udaljuje od grani¢ne ¢ahure (2).
Potrebno namjestanje moZete najbolje odrediti probnim
uvrtanjem.
Nacin rada PowerSAVE (vidjeti sliku C)
Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/
@i— isklju¢ivanje PowerSAVE (9) kako biste
aktivirali nacin rada PowerSAVE. LED indikator
PowerSAVE (11) zasvijetli. Zatim kratko
pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (12) i blokirajte ga pritiskom na tipku za
blokadu (6). Motor ostaje deaktiviran cak i kada pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12). Sada lagano
pritisnite elektricni alat u izradak kako biste aktivirali motor.
Ako ne upotrebljavate elektri¢ni alat 30 minuta, gasi se LED
indikator PowerSAVE (11). Kako biste ponovno aktivirali
nacin rada PowerSAVE, otpustite blokadu kratkim pritiskom
na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12). Zatim
ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (12) i blokirajte ga tipkom za blokadu (6). LED
indikator PowerSAVE (11) ponovno zasvijetli.

Reverzibilni granicnik dubine (vidjeti sliku D)
Za otpustanje vijaka centrirajte strelice na
C¢ahuri za namjestanje (3) i na kucistu
prijenosnika elektricnog alata koje se nalaze
nasuprot. Povucite ¢ahuru za namjestanje (3)
prema natrag tako da bez meduprostora
nalijeze na kuciste prijenosnika i da se ¢ujno uglavi. Bit
izvijaca (1) je sada dobro vidljiv. Elektri¢ni alat je spremna za
otpustanje ili odvrtanje vijaka.
Pomaknite preklopku smjera rotacije (5) na lijevoj strani
elektricnog alata prema natrag (tj. od prednje strane
elektri¢nog alata). Preklopka smjera rotacije (5) na desnoj
strani elektricnog alata pomice se automatski prema
naprijed. Ukljucite elektri¢ni alat.
Napomena: Vijci se mogu otpustiti i potpunim vadenjem
reverzibilnog grani¢nika dubine (4).
Reverzibilni grani¢nik dubine (4) ne moze se povuci natrag
ako se Cahura za namjestanje (3) nalazi u polozaju ili iznad
polozZaja MAX.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije smanijit ¢e se
broj okretaja. Elektri¢ni alat radi ponovno s punim brojem
okretaja tek nakon postizanja dopustene temperature aku-
baterije.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektricni alat ée se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Upute zarad

Kopca remena za nosenje

Pomocu kopce remena za no$enje (15) moZzete objesiti
elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke
slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12 958 051
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Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse to6tajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel vdivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kruvikeeraja otsak

2) Piirikhiilss

3) Seadistushiilss imberpoorduva siigavuspiiriku
jaoks

(4) Umberpdorduv siigavuspiirik

(5) Poorlemissuuna timberliliti

(6) Sisse-/valjaliliti fikseerimisnupp

(7) Aku?

(8) Aku lukustuse vabastusnupp

) PowerSAVE'i sisse/valja nupp

(10) LED tuli kruvikeeramise koha valgustamiseks

(11) PowerSAVE'i LED naidik

(12) Sisse-/valjalliti

(13) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(14) Universaalne padrunihoidik

(15) V66 hoideklamber

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 JK70..
Nimipinge V= 18
Tiihikiigu-poorlemiskiirus® min’* 0-4500
Max p66rdemoment pehme Nm 5,0

materjali korral vastavalt
standardile 1SO 5393"

Tooriistakinnitus

%" sisekuuskant

Kruvide max @ mm 6
Kaal® kg 1,0
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud C -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel @ ja hoiustamisel
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Akukruvikeeraja GTB 185-LI

Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Soovitatavad
laadimisseadmed

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 2.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud helirohutase on tavaliselt:
helirohutase 79 dB(A); helivdimsustase 87 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p,
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-2:
Kruvikeeramine: a, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to0Oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Bosch Power Tools
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjallitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

e Mahtwws |

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools



Tommake siigavuspiirik (4) elektrilise tooriista kiiljest maha.
Tommake kruvitsaotsak (1) vélja. Vajaduse koral voib ka
universaalse otsakuhoidiku (14) vélja tommata ja vahetada.
Juhul kui see vajalik on, siis kasutage tange.

Pange pérast todriistavahetust siigavuspiirik (4) jlle peale.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada haireid elektrilise téoriista toos
voi elektrilist todriista kahjustada.

Seadke poodrlemissuuna timberliiliti (5) juhusliku
sisseliilitamise tokestamiseks keskasendisse. Asetage laetud
aku (7) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja pidemest
enam valja ei ulatu.

Poorlemissuuna seadistamine (vaata jooniseid E-F)
Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna imberliilitiga (5). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (12) korral ei ole see voimalik.

Paremale poorlemine: liikake elektrilise tooriista
vasakpoolsel kiiljel olevat pdérlemissuuna iimberlillitit (5)
elektrilise tooriista esikiilje suunas. Elektrilise tdoriista
parempoolsel kiiljel olevat poérlemissuuna iimberlilitit (5)
likatakse automaatselt tahapoole.

Vasakule podrlemine: likake elektrilise todriista
vasakpoolsel kiiljel olevat poorlemissuuna iimberlilitit (5)
tahapoole (s.t elektrilise tooriista esikiiljest eemale).
Elektrilise tooriista parempoolsel kiiljel olevat
poorlemissuuna Gimberliilitit (5) likatakse automaatselt
ettepoole.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (12) ja hoidke seda
surutult.

LED pdleb, kui sisse-/valjaliiliti on osaliselt voi taiesti alla
vajutatud (12) ja voimaldab ebasoodsate valgustingimuste
korral kruvikeeramiskoha valgustamist.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (12), vajutage
fikseerimisnuppu (6).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (12) voi kui see oli fikseerimisnupuga (6)
fikseeritud, vajutage sisse-/valjaliilitit (12) lihidalt ja
vabastage seejdrel.

Pddrlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
véljaliilitit (12) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (12) annab madala
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.
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Kruvide sissekeeramine

Kruvide sissekeeramiseks asetage kruvi
kruvikeeramisotsaku (1) vastu. Kruvi hoitakse kinni
universaalse otsakuhoidiku (14) magnetilise hoidejouga.
Liikake elektrilise tooriista vasakpoolsel kiiljel olevat
poorlemissuuna Gmberliilitit (5) elektrilise tooriista esikiilje
suunas. Liilitage elektriline tooriist sisse und vajutage kruvi
teravikku jouliselt tooriku vastu. Kruvi keeratakse kuni
seadistatud sissekeeramise siigavuseni joudmiseni tooriku
sisse. Umberpdorduv siigavuspiirik (4) puudutab toorikut ja
ajam lilitatakse valja; universaalne otsakuhoidik (14) ei
poorle enam. Kontrollige sissekeeramise siigavust ja
seadistage vajaduse korral imberpoorduvat
stigavuspiirikut (4) tdiendavalt.

Sissekruvimissiigavuse seadmine (vt jn B)

Seadistushiilsi (3) abil saab eelvalida kruvipea

sissekeeramise stigavust toorikusse.

Keerake seadistushiilss (3) teie poolt soovitud

MAX sissekeeramise sligavuse asendisse. Skaalal

olevat arvu (on nahtav seadistushiilsi (3)

5 serval) saab kasutada pidepunktina teie poolt
4 | soovitud sissekeeramise siigavuse jaoks.

3 2 Reguleeritava hiilsi (3) podramine paripdeva

1 suurendab ja pdéramine vastupaeva vahendab

sissekruvimissiigavust. Seadistushiilsi (3)

keeramisega asendist MAX kaugemale

eemaldatakse see taielikult rammhiilsi (2) kiiljest.

Vajaliku seade saab kindlaks teha proovikruvi

sissekeeramise abil.

-«

PowerSAVE'’i reZiim (vaata joonist C)
Vajutage liihidalt PowerSAVE'i sisse/vélja
@- nuppu (9), selleks et PowerSAVE'i reziimi
aktiveerida. PowerSAVE'i LED naidik (11)
siittib polema. Vajutage seejarel lihidalt sisse-/
valjalilitit (12) ja lukustage see
fikseerimisnupu (6) vajutamise teel. Mootor jaab
deaktiveerituks / lahti Gihendatuks, isegi kui vajutatakse
sisse/valja lilitit (12). Vajutage niilid elektriline tooriist
kergelt tooriku sisse, selleks et mootorit aktiveerida.
Kui elektrilist todriista ei kasutata 30 minutit, kustub LED-
indikaator PowerSAVE (11). PowerSAVE'i reziimi
taaskaivitamiseks vabastage lukustus, vajutades lihidalt
sisse-/valjalilitit (12). Seejarel vajutage uuesti sisse-/
valjalilitit (12) ja lukustage see lukustusnupuga (6).
PowerSAVE'i LED-indikaator (11) siittib uuesti.
Umberpaorduv siigavuspiirik (vaata joonist D)
Kruvide lahtipadstmiseks rihtige
seadistushiilsil (3) ja elektrilise tooriista
lilekande korpusel olevad nooled valja
vastastikku paiknevateks. Tommake
seadistushiilssi (3) tahapoole, kuni see on ilma
vaheruumita lilekande korpuse vastas ja kuuldavalt
fikseerub. Kruvikeeramisotsak (1) on niiiid selgesti nahtav.
Elektriline tooriist on kruvide lahtipaastmiseks voi
véljakeeramiseks valmis.
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Liikake elektrilise tooriista vasakpoolsel kiiljel olevat
poorlemissuuna iimberlilitit (5) tahapoole (s.t elektrilise
tooriista esikiiljest eemale). Elektrilise tooriista
parempoolsel kiiljel olevat péorlemissuuna iimberlilitit (5)
likatakse automaatselt ettepoole. Lilitage elektriline tooriist
sisse.

Juhis: kruvide lahtipadstmine voib toimuda ka
imberpodrduva siigavuspiiriku (4) taieliku eemaldamise
teel.

Umberpéérduvat siigavuspiirikut (4) ei saa tagasi tbmmata,
kui seadistushiilss (3) paikneb asendis MAX voi sellest
iilalpool.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist toriista lile
koormata. Liiga suure koormuse korral véi kui aku
temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorlemiskiirus. Elektriline tooriist hakkab uuesti
maksimumvoimsusel téole alles siis, kui aku on ettenahtud
temperatuuril.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell
Protection (ECP). Tiihja aku puhul liilitab kaitseliiliti seadme
vélja: Tarvik ei podrle enam.

Toosuunised
Vooklamber

Vooklambriga (15) saate elektrilise todriista nt voole
riputada. Nii jadvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline
tooriist on pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskriivéjot un
atskrivéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena unissléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskrivesanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) SkrivgrieZa uzgalis

2) Atdura uzmava

3) Regulédanas uzmava atgriezeniskai dziluma
apturésanai

(4) Atgriezeniska dziluma apturésana

(5) Griesanas virziena parslédzéjs

(6) lesledzéja/izsledzéja fikséSanas tausting

(7) Akumulators”

(8) Akumulatora atblokéSanas tausting

9) leslégsanas/izslégsanas taustins PowerSAVE

(10) LED skrivju punktu apgaismosanai

(11) LED pazinojums PowerSAVE

(12) lesledzéjs/izsledzéjs

(13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
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(14) Universalais uzgalu turétajs
(15) Jostas stiprinajuma turétajs
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601 JK70..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita ~ min™ 0-4500
maks. griezes moments Nm 5,0

mikstajai skravesanai
saskanaar IS0 5393 "
Instrumentu turétajs

1" sesstira ligzda

Maks. skrives @ mm 6
Svars® kg 1,0
leteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzladesanai

Pielaujama apkartejas vides C -20...+50

temperatira darbibas laika ©
un glabasanas laika

Saderigie akumulatori

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

leteicamas uzlades ierices

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru GBA 18V
2.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 79 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 87 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un meérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-2:

Skravesana: A, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; = 70 m/s’
(K=2m/s”)
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS§ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu & un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejo$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska
novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz
vienkarsotu stavokla novertejumu. Akumulators stavoklis
tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu
bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Darba instrumenta maina (skatiet attélu A)

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Izvelciet dziluma ierobezojumu (4) no elektroinstrumenta.

Izvelciet skriivgrieza (1) uzgali. Ja nepieciesams, universalo

uzgalu turétaju var ari izvilkt un (14)nomainit. Ja

nepiecieSams, izmantojiet knaibles.

Péc instrumenta nomainas vélreiz piestipriniet (4) dziluma

ierobezotaju.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jasu elektroinstrumentam nepiemérotus
akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta
funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet grie$anas virziena parslédzéju (5) vidus stavokli.
levietojiet uzladétu akumulatoru (7) elektroinstrumenta
rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni un
cieSi piespiezas rokturim.
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Griesanas virziena izvéle (attéls E-F)

Ar grie$anas virziena parslédzéju (5) var mainit
elektroinstrumenta grie$anas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (12), tas nav iespéjams.

Pulkstenraditaja virziena: bidiet grieSanas virziena
parslédzeju (5) elektroinstrumenta kreisaja pusé virziena uz
elektroinstrumenta priek$pusi. Grie$anas virziena
parslédzejs (5) elektroinstrumenta labaja pusé automatiski
parvietojas atpakal.

Preteéji pulkstenraditaja virzienam: bidiet grieSanas
virziena parslédzéju (5) elektroinstrumenta kreisaja pusé
atpakal (tas ir, prom no elektroinstrumenta priekSpuses).
Grie$anas virziena parslédzéjs (5) elektroinstrumenta labaja
pusé automatiski virzas uz prieksu.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (12)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta
iesledzéja (12), izgaismojot skriivésanas vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstak|os.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju
(12), nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (6).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (12) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot iesledzéja fiksésanas
taustinu (6), Islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (12).

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledzéju
(12).

Viegli nospiezot ieslédzéju (12) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

leskrivéjiet skriives

Lai ieskriivétu skriives, novietojiet skrilvi uz skravgrieza
uzgala (1). Skrivi notur universala uzgala turétaja (14)
magnétiskais noturésanas spéks. Bidiet atpakalgaitas
slédzi (5) elektroinstrumenta kreisaja pusé
elektroinstrumenta priekSpuses virziena. leslédziet
elektroinstrumentu un stingri piespiediet skriives galu pret
sagatavi. Skriive tiek ieskrivéta sagatave, lidz tiek sasniegts
iestatitais ieskrivesanas dzijums. Atgriezeniskais dziluma
ierobezotajs (4) pieskaras sagatavei un piedzina tiek
izslegta; universalais uzgalu turétajs (14) vairs neatgriezas.
Parbaudiet ieskriivéjamo dzilumu un, ja nepieciesams, (4)
noreguléjiet atgriezenisko dziluma ierobeZotaju.

leskriivésanas dziluma iestatiSana (skat. attélu B)

Skrives galvas ieskravéjamo dzilumu sagatave (3) var
ieprieks izvéléties ar iestatiSanas uzmavu.
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Pagrieziet regulésanas uzmavu (3) vélamaja
ieskrivéjama dziluma. Skaitli uz skalas
(redzams uz regulésanas uzmavas malas (3))
5 var izmantot ka noradijumu vélamajam

4 | ieskrivéjamajam dzilumam.
3 2 Pagriezot reguléSanas uzmavu pulkstenraditaja
1 virziena, (3) tiek iegits lielaks ieskrivésanas
dzilums, savukart preteji pulkstenraditaja
virzienam - mazaks ieskrivesanas dzilums.
Pagriezot regulésanas uzmavu (3) arpus pozicijas MAX, ta
tiek pilniba nonemta no apturésanas (2) uzmavas.
Vajadzigo pakapi vislabak var iestatit, veicot izméginajuma
skrivésanu.

-«

PowerSAVE rezims (skatit attélu C)
Isi nospiediet iesléganas / izslég$anas pogu
@i— «PowerSAVE rezims» (9) , lai aktivizétu
energijas taupisanas rezimu. ledegas
PowerSAVE rezima (11) gaismas diode. Péc
tam isi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu (12) un nofikseéjiet to, nospiezot lielo burtu pogu. (6).
Motors paliek deaktivizéts / izslégts pat tad, ja ir
nospiests (12) ieslégSanas/izslégsanas slédzis. Tagad viegli
nospiediet elektroinstrumentu sagatave, lai aktivizétu
motoru.
Ja elektroinstruments netiek izmantots vismaz 30 minites,
PowerSAVE rezima (11) LED indikators nodziest. Lai atkal
aktivizétu PowerSAVE rezimu, atbrivojiet blokéSanu, isi
nospiezot iesledzéju (12). Péc tam vélreiz nospiediet
ieslédzéju (12) un noblokegjiet to ar burtsléga taustinu (6).
PowerSAVE rezima (11) LED indikators atkal iedegas.
Atgriezeniska dziluma apturésana (skatit attélu D)
Lai Lai atskrivéetu skrives, izlidziniet
bultinas (3) uz regulésanas uzmavas un
elektroinstrumenta zobrata korpusa preti
Pavelciet reguléSanas uzmavu (3) atpakal, lidz
ta saskaras ar parnesumkarbas korpusu un
dzirdami nofikséjas vieta. Skrivgrieza uzgalis (1) tagad ir
skaidri redzams. Elektroinstruments ir gatavs atbrivot vai
atskravet skraves.
Bidiet atpakalgaitas sledzi elektroinstrumenta kreisaja pusé
atpakal (5) (tas ir, prom no elektroinstrumenta
priek$puses). Rotacijas virziena sledzis (5)
elektroinstrumenta labaja pusé automatiski virzas uz
prieksu. leslédziet elektroinstrumentu.
Norade: Skruves var ari atskravet, pilniba nonemot
atgriezenisko dziluma (4) ierobezotaju.
Atgriezenisko dziluma ierobezotaju (4) nevar izvilkt, ja
regulésanas uzmava (3) atrodas pozicija MAX vai virs tas.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes vai temperatiras, kas
atrodas arpus pielaujamo akumulatora temperatiras vértibu
diapazona robezam, samazinas elektroinstrumenta
grieSanas atrums. Akumulatora temperatirai atgriezoties
pielaujamo vertibu diapazona robezas, elektroinstruments
atsak darboties ar pilnu atrumu.
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Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: Sada gadijuma darbinstruments parstaj
griezties.

Noradijumi darbam
Turétajs stiprinasanai pie jostas
Izmantojot turétaju (15), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmeér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. Varztui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smigis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.
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» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas varZtams jsukti ir atsukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Suktuvo antgalis

2) Atraminé jvoré

3) Reguliavimo jvoré reversiniam gylio ribotuvui
(4) Reversinis gylio ribotuvas

(5) Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

N Akumuliatorius®

(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

9) Jjungimo-isjungimo mygtukas ,PowerSAVE"

(10) Sviesos diodas sukimo vietai apsSviesti
(11) Sviesadiodis indikatorius ,PowerSAVE®
(12) Jjungimo-i§jungimo jungiklis

(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(14) Universalus antgaliy laikiklis
(15) Laikiklis tvirtinti prie dirzo

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis suktuvas GTB 185-LI

Gaminio numeris 3601 JK70..
Nominalioji jtampa V= 18
TusCiosios eigos sukiy skai- min’ 0-4500
gius"

Maks. sukimo momentas Nm 5,0

tampriosios jungties atveju
pagal 150 5393"

Jrankiy jtvaras %" vidinis Sesiab-
riaunis
Maks. varzty @ mm 6
Svoris® kg 1,0
Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatira jkraunant
LeidZiamoji aplinkos tem- C -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
18V 2.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 79 dB(A); garso galios
lygis 87 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
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Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-2:

Varzty sukimas: a, = 1,3 m/s* (K = 1,5 m/s), p; = 70 m/s’
(K=2m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-

liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.
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Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba s. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 3x Zali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 5 zali 80-100%
Svieia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svieia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svieia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus & mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize praneSa bégancios Sviesos juostos principu

jsiZziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

Bosch Power Tools
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prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas
kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-
zika. Baterijy bisena procentine dalimi neidreiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Jrankio keitimas (zr. A pav.)

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Gylio ribotuva (4) nuimkite nuo elektrinio jrankio.lStraukite

suktuvo antgalj (1). Jei reikia, galima iStraukti ir pakeisti uni-

versaly antgaliy laikiklj (14). Jei reikia, naudokite reples.

Pakeite jrankj vél statykite gylio ribotuva (4).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali buti pazeistas.

Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-
ties perjungiklj (5) nustatykite j vidurine padétj. Jkrauta
akumuliatoriy (7) stumkite j rankena, kol pajusite, kad jis uz-
sifiksavo ir gerai prigludo prie rankenos.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. E-F pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (12) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.

Desininis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (5) kairé-

je elektrinio jrankio puséje stumkite elektrinio jrankio prieki-
nés puses kryptimi. Sukimosi krypties perjungiklis (5) desi-
néje elektrinio jrankio puséje automatiskai pasistumia atgal.

Kairinis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (5) kairéje
elektrinio jrankio puséje stumkite atgal (t. y. tolyn nuo elekt-
rinio jrankio priekinés pusés). Sukimosi krypties

perjungiklis (5) desinéje elektrinio jrankio puséje automatis-
kai pasistumia pirmyn.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (12) ir laikykite jj paspausta.

Sviesos diodas LED $viecia, kai pusiau arba visi§kai paspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (12); jis apSviecia sukimo
vieta, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami uZfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
(12), paspauskite fiksatoriy (6).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (12), o jei jis uZfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir tada jj atleiskite.

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(12).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (12), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Varzty jsukimas

Norédami jsukti varztus, uzdékite varZta ant suktuvo
antgalio (1). Universalaus suktuvo antgaliy laikiklio (14)
magnetiné jéga laiko varzta. Sukimosi krypties

perjungiklj (5) kairéje elektrinio jrankio puséje stumkite link
elektrinio jrankio priekinés pusés. Jjunkite elektrinj jrankj ir
tvirtai spauskite varZto smaigalj j ruoinj.Varztas sukamas j
ruosinj, kol pasiekiamas nustatytas jsukimo gylis. Reversinis
gylio ribotuvas (4) paliecia ruosinj ir pavara isjungiama; uni-
versalus antgaliy laikiklis (14) nebesisuka. Patikrinkite jsuki-
mo gylj ir, jei reikia, i$ naujo nustatykite reversinj gylio
ribotuva (4).

|sukimo gylio nustatymas (Zr. B pav.)

Reguliavimo jvore (3) galima nustatyti varzto galvutés jsuki-

mo gylj j ruosinj.

Reguliavimo jvore (3) sukite pageidaujamo jsu-

MA X kimo gylio pa‘détj. Skgiéigs ant sk{alés (mato-_
mas ant reguliavimo jvorés (3) briaunos) gali

5 buti naudojamas kaip atskaitos taskas jusy pa-

4 | geidaujamam jsukimo gyliui.

3 2 Jei reguliavimo jvore (3) sukate pagal laik-

1 rodzio rodykle, jsukimo gylis didéja, jei sukate

pries laikrodZio rodykle, jsukimo gylis mazéja.

Sukant reguliavimo jvore (3) toliau padéties

MAX, ji visiSkai nuimama nuo atraminés jvores (2).

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Rezimas ,,PowerSAVE“ (zr. C pav.)
Norédami suaktyvinti rezima ,,PowerSAVE®,
@- trumpai paspauskite ,PowerSAVE® jjungimo-is-
jungimo mygtuka (9). Pradeda Sviesti LED indi-
katorius ,PowerSAVE“ (11). Tada trumpai pa-
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spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir uzfiksuokite jj
paspausdami fiksatoriy (6). Variklis lieka deaktyvintas/at-
jungtas net ir tada, jei paspaudziamas jjungimo-i§jungimo
mygtukas (12). Tada, norédami suaktyvinti variklj, elektrinj
jrankj Svelniai paspauskite j ruosinj.

Jei elektrinis jrankis 30 minuciy nenaudojamas, LED indi-
katorius ,PowerSAVE® (11) uzgesta. Norédami vél suakty-
vinti rezima ,PowerSAVE®, atfiksuokite fiksatoriy trumpai pa-
spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (12). Tada dar kartg
paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (12) ir uzfiksuokite jj
fiksatoriumi (6). Vél pradeda $viesti LED indikatorius
.PowerSAVE“ (11).

Reversinis gylio ribotuvas (Zr. D pav.)
Norédami atsukti varztus, iSlyginkite rodykles
ant reguliavimo jvorés (3) ir ant elektrinio jra-
nkio reduktoriaus korpuso kad jos bity
priedpriesais viena kitos atzvilgiu. Reguliavimo
jvore (3) traukite atgal, kol ji gerai priglus prie
reduktoriaus korpuso ir kol isgirsite, kad ji uZsifiksavo. Dabar
suktuvo antgalis (1) yra gerai matomas. Elektrinis jrankis yra
paruos$tas varztams atsukti arba iSsukti.
Sukimosi krypties perjungiklj (5) kairéje elektrinio jrankio
puséje stumkite atgal (t. y. tolyn nuo elektrinio jrankio prieki-
nés puses). Sukimosi krypties perjungiklis (5) desinéje
elektrinio jrankio puséje automatiskai pasistumia pirmyn.
Elektrinj jrankj jjunkite.
Nuoroda: atsukti varZtus galima visiskai nuimant reversinj
gylio ribotuva (4).
Reversinio gylio ribotuvo (4) negalima patraukti atgal, jei re-
guliavimo jvoré (3) yra padétyje MAX arba virs jos.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba darbinei
temperatirai esant uz leidZziamojo temperatros diapazono
riby, sumazinamas stkiy skaicius. Elektrinis jrankis visu
maksimaliu skaiciumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta
leidZiamoji akumuliatoriaus temperatura.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (15), elekt-
rinj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi

rankos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo

Lietuviy k.[173

ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali buti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



Oolgall g999 (] (s9&

Ursainy d.ls byl el.l.n.o glla.uaJI slal el
aliaall gl 851031 (5997 28 dub}QS” do=ll
QLo I jleall (o Jlgs wja (8 salgiall
295

Olol b8 dmpbll pué puall gligl wiiad
el el wo Lailo elijlgi le bdlag
wablgall (9 Uuadl Jsuiy jlgadl 9 pSaill
.d=bgio p=ll

olbdl 85 ¥ .duwlie ulu slaijl pd
JES) I FY] wesal .ol gl s lausall
28 dSJAJ.DJl =|p3| U< lou=s gwlaellg
gl pidlg (allg dslaaall ol el Wi
.88 aiall «ljaSl

gl=tl a_uxmg ]A.n.uj Oljagai L.quJ jlo UI
lgolaaiwl @Biy r.Ung dlggo |.Q.|| (o aslio
baid Oljigai pladiwl (Jay a8 . palw (JSuiy
Sl (e daiWl o laall (po jlsll

83l My duilipgsll Basell paiiwi 3

dauii lgs duolaJI O3l aclgd Umlaiig
anbjestl sa=ll plm' Lle Jog=il
UgJ lal_\m.mm iy 368 lQ;olA:u.qu 5}iSgq
nlpl 0 Yaai aall dlbo] Ggaa 9 yoss

La Wl

ailpesdl sa=ll pladiwlg dloleo (Juua

3paii) pasiwl .jlga)l Jreaiy byai 3

el dJ douaioll d.ule.QS.ll domll elladi
o=l dbwlgy lJLa| }15|g LLua_Q| Usuin Jo=i eli]
95 3all <1031 Jlaw 0 daildall diilyesdl
aliao s ) duiljyesil su=ll |o..\:\.u.u.l 3
Uo 32y o) Ul dilpesl saell all
dmudlahnp@ﬂou.cl@,o&dluwl
LN |o.u Ol woug dplaA pisi <lablg

alal gi/g yuiall (o gusla)l wsuwl
jlaadl s (a8 @LAL WiE (1S 13] o pall
(s (19 gl Oldalall Jlowiwl (Ju8g

doell (Juouid d&ilég Ulslpadl 0dm gioi .jlgall
quado pé (JSuiu dasbyestl

fi 3 Ul dsbyesdl sa=ll Laisl

b dl.n.lo)!l Ugliio (je lousy lgolaiiwl
i ¥ (el dulyeSIl 5=l pladiwl aoud
Sa=ll uln.u.lqullelj.mplunngl.QJdJ
U418 (o lgeloaiwl @i () spuba dilyesJl

BHA (Jgo Uol.aml

UsSuiy Olaalellg duilygsll sa=ll gicl
@Spo dSaiall jlgall cljal gl oS .oua
«dSyall (je duosiwe pég pudw (JSuiu

gi 8 ) guwsSo =|pi dlo dils gl b yanaig
LREY) clol doMuw (e Jigy dla (AL

dalll =|p3| odm alwl| (91 d.ub_j.Q.S.ll
Golgall (o pisdl . jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
Uiy gbilo i il a0 UjgS)l o aall o)
(59

Bolag daai gball soc sl le yoal
05 Ul salall ghall Wlga OIS ghall sac (]

<

<

Gl

Obe3l Gloliyl
sa2Jl gl dolall Gl

dilesJl

Olpday ddlS (e albl _jJMJm
Jguollg Ulau=illg Ulo!l

(B d.ubJ.Q.SJl sa=Jb 1n9_|.nJ| Glawlgellg

Ggan J] 524 a8 oliol DJJngI Ulad=1l gl

a9 &lodlgl/g Gus vl ] &ilieS dovw

R-JTIZEN

Ulou=illg dypdaill OUsaNoll groay baial

Jrdiwoll

GO paaiwall «dylpeSIl 8azlly allhiaoy 3ady

dgwvgall a5lpesSIl sasll (dpdaill OWaadall

(5L yesIl asqid] (1S dlawlgy) dlyesdl aSuidl

BB Ugv) pSpas 83gjoll d.ulJJ.QSJI Saxll ba.;lg
(dWbSII asauidl

d2iid1 (jles gle3l

USuiy dicbslg ellad (jlSo d9las (L bidla <
Uazll GBlaig J2idl ()0 ;8 ibgall .oun
Oolgall godg (] (5985 28 8:Laall pe

wd=e LngJ(,SdJJbJ.QéJIoA&JbMX{
aid y9gii Gill (3Slo3l Jio jlasidl ylasl
aulall spedl gi wljlall gi Jilguwll
gillady a8 1jpb o5 dilyeSIl saell . ekl
DJAJXlg DJJ.CX| U=iud

Lo bl (o popig Jlab3l -y e bols <
il pgSIl 6=l Jomiwi Losic lay=y
Gle 8plapudl (01386 (5 Cuuy 38 o LLYI Cuidy
Jlgall

Llsesl gle3l

ol jUo3l (je diiliyaSIl sa=ll syl <
Ul @5LpeSIl Glosuall o slojy .dugb i
LaibpSIl o=l Jals I sladl i

wo b3l glod

pddiwlg dleai bo (J] aiilg Wds (S <«
CRCRENTIT. d.n.v.u abjgstl sa=ll
0955 Losic ol Lsio (1955 Losic diibes
d.lg.)!l gl dgasdl gl Gljosall J.I.ILJ [WEN]
da=)l pladiwl sic daalg dasll oLiidl poac
Bphia Ollo) G (538 28 dilesil

Aijlg .dwaddd] dyloa)l Oljigai <1aij3 pb <
dJLoAJl LJlJ.LQAJ sladyl aay dublg GljUaS Lajlo
ULOEH CU..\A|g Ju2ll (o @ lgll glias «dunidill
‘U.u.)}!l dublg g| dgallg (@33 (o dudlgll
Hoa (o «diibjeSIl 8o=)l Jlomiw! Yo wuua
.agyy bl

§%) asl Sguobe pe JSuiu Jusibi] wisi <
leluogi (J16 slaho dilyesll 6asll )gs
lg=d) J1dg «pSpall gl/g (,ilyeSIl jLUL
Wil alisall e elapo] aai GiS ()] .lglea gl

;

dSwidly jlaall Glng (] ol dilygSJl da=ll Joa

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools



Wlgll OlSaal (Jlodl Glaslei

cluwel | a]a.ml Uo duilipgsll 5=l cluol <
lgule Wipis o8 dla.:b eldll sic dgj=all
pé dlyeS Y byl 8151 durodle
cllw 20 oyl 8lol Uuoli iy 28 .oy Wb
(o duid=oll =|JAZ| GO Wl jgpe (9 «wgSon
LJ.v.um“L.u.nmJQLa.nd.lJ_gS.oLQngoA&ﬂ
d.uLJJ.QS do suny

(_,J.:Jg.u:JJ dn.l)l.oum.uo_}.g.:\l p3Alwl «
daSpiu (eiwl gf 3 oUWl pe 3laedl bgha
28 afbyesll bghall duodo .duaall sloe3l
lluLlJ.gSJl Ulosuall (J]g JWI g3ail J] LSJgJ
Ggaa ] (598 38 jlll bay Jl_}JDI Ggaa
JlJJDl €999 (9 wuwi slall ba @Flal .Oljlaail
N-TRYP

USuitii 08 .plSabl dilbjgsll sa=JU cluwol <
by plSal sic 58 dlwgl ddle J=8 5) poje
<Al Uag

J2id! d=lnd iju]ldanBwb(,l:(ppl{
dojlall dlawlgy gl S b jugai dbwlg diioll
dbhwlgs L Wl @i ol oo pST globy divio
NORV]

Oc duilyesl o=l Ladgii UI J] Haiil «
dac wlSii o8 l.ulal.emuld.leSJaJl
da=ll e dpouull (glasd J] (59618 Juidl
TLasbyesdl

dolaiiwlg pSpell wali aic OJA.Il Wi o8 «
ol pSpoll (Gpiny (1 Sy -daidlo pé dayyloy
aslig ol -lggll J8gi ool Jlaaidl ybyei
81031 0im atgi 398 (598 Uyeid () wudall
dpwaidl (s)lawll

Hoa (JSuiiiy clanglij.nJl(JJAnu,o.nJX(
.auilyeS dlad Ggaa

UMa (o j1ps3 pSyall gayeis Ol oSy <
ol USaollg poluoll Jio LITRVA] L3
3o (5982 089 .dunyladl (sgall j.ul.l JiAa e
@ lyialg dlalall AlyeSdl o1l Juasi (J]
s y=ig ojlaail g| dio diaol egpg| @S pall
.dbjoo digawl

Glaiio (,9 pSpall pladiwl e poibl <«
byb (30 faSyoll dilon iy .dnilall dgall
e (Jgo had dayhll odg phill Jreaidl

b

U3 Loy cdigiudl (po

uodid | d=uird o =il

JWI (o g 8 paiuell

.dugbyllg :lollg aAluidlg

a8 5151 Ggan jhag jlaaidl pha lid Cua

;I.leg ailioll vavg

ULoBI UlJlJ.U_jla.l.nAljBl

Guhi sic a3l Uls)l -Oloyl=illg
(528 28 Wlayleillg UL‘OXI Glo byl
Wl ol aibyeSdl Glosuwo Ggaa (_,Jl
2oy Lol ol/g @5ljall L gus
RJTICEN

leasagd GSarg ST Uiy ST &liny Lgbluo
gl (JSaiy

Uiuyg ailgillg diibpeStl sa=ll padiwl <«
<Ll Gelyi Olaylaill oig) lidg )l Juidl
o3uaii 3l Jo=llg J2uid]l gy el
daniall Jed3l pel dilyestl sosll ploaiwl
Bphall O3l Ggan (] (598 35 lglad

t.lu.l.n.ll e]cu.ulg uasléoll slayl e yoyal «
.pguidlg Gajll (po ddlag d.n.lJa.lg adla
Uil agis 3 dal jl cluoll aqu.ulg ualaall
ne ablgall L6 8a=)l L9 (3l Saillg

pS)os 83gjoll sa=ll pladiwlg dloleo (Jus

(1] O OJ.QA' (_,sh.ns ESlyoll (jauisl <«
i A8 Laiiell Wb (o lgoladiwl awi)
GO Slpall o (ueo goll dawniall (auidl jlga
00 4T goi g0 dolaaiwl @ (1] (Bl i
.Syl

pSlell a.ala.né E'lub_j.eSJI Sa=ll padiwl <«
|o|.)a.uu| 528 28 .ys 2l 13g) donuasll
wadi pha Jlg Whls] (] 543l @Slpall
@]l

Bl 3 (s pSpell sloy] le Lol «
Ag.nJJl eJASg @9l elive (je dlosiwl
gl igllg poluallg asilaallg dui sl
(_,.lJl o_psua]l dyi =0l | Ual_}.cﬂl (o l.mj.LC
(oMol Juogis pgdi a8
Ou CUJLJJ.Q,SJI o_||.xJ|J.m_oJ (594 a8 ya=dl
JWI edail JI g| @lpadl )] pSpell uwodlo

g.l.I.ICUIA(_,BpS}DJl(_}D(JJLl.qu il a8 <«
L,len.”.l dalauil d.uu.nlln wiaj .(J bomiw
J] dolsl u.u]a.ll aalyd (=l JI Fludl
agi JI u_;.u.LmJl Spall Plw (o8 8 NETK
LBIJ-*AXI @l g| & pind |

gl ,I,..ox Lo =i @S o gl Bac paAilwi 3 «
Oy o=l gl JlpsY & yzioll Gl .Jya=il
G 58 gy Gl (sSs 3 il Lgic atiy 28
.OLbo) ol jlaail Ggaa ol (31ya Lol

daja) gl wgll 532l gl pSpall yoyai 3 <«
L,_Lcl 8l dajal gl u.gJJ ol Ba3lj Bylya
Jbail 9wy 38 p° 130 (o

gipS]AJlummp.nJXgumxdluanJma.Aﬂ{
(_,9 Saaall 8)lpall days @lai gjla so=ll
Glays 9 of arno pé (JSuiy auid | O load=i 1
eSpall Uoymy 38 soaall (Glall a)la 8)lpa
@udl pbolio (o 2jig ylpsd

doaall

bad dailbpgsll clisc alwl e yoyal «
Ule=iwlbg (uowniiell Jlo=ll dbuwlgs
dhdlaall cld (o Jadd diliodl Jusll 28
Jledl glol e

pSlall e doas Jlacl clyaly pii ¥ <
Ol way pSlpall Gl doaall LJLa.cI .dallill
dosall podo gl lhad dsilall dgall lgy pgai
. doizall

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



GTB 185-LI Syt wllgl clao

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

GBA 18V 0510 20 p° 25-20 8)lja dajo dic dwlio (A
2.0Ah

Gijiidl @890 (8 pSpll (jg 3a3) pSpe g (B
(www.bosch-professional.com

©° 0> 8l Glays L,_‘J 83g3a0 8yad (C

oo el dily plaziwVl B9 ,b9 giioll cuu> el alizs 19

iyl @890 e wlogleall

.www.bosch-professional.com/wac

S)0

S0y dlolell d.ulJJ.gSJl sa=Jl Bosch aSpb aui
3] Lo dguall (o Wy=i Ul eliSiay anJl S0 (Jgo

Uljugaill degano (Jows 3gage pSpall (1S
el dwolall il yes)l dasll go 34l

pSall ol

8)gS 3ol (pouid] o}gal peladiwl (_,.Lcj.zusl |
U9 03 (Jauidl djgal .duiall Olawlgaell (_.,9
porilll Oligy eSpo 2o doilgiall o lope
ﬁ.ubJ.qS.ll iae (9 podiwall

d.lgmu.o x| Gligyl ©Slpo i iy : d]ogala

ol 8508 (5loua) l:UJgJJl Jail ailgl ladg Wija

Uo S JSuiy pSpell (jaubs wagl (o SIS pall

610 Jg¥ Jlaziw3l (Jud

pSsall Sy

W Ssall sl gi690 (8 Ggaiiall @Ssall Jao]
.uvgele (JSuiuy Culy UI

pSyall gj

2a1lg pSpall pyai Jj Gle basl @Spall @lal

ROTKWR| 6596l paAiuwi 3 .Spall

bgdw (jleioi ((uiiil (JLlasd] [SLYRY ©Spall jliay

eSsall JLa] els Jj babws JI2 1,6 g)lall oS0l
il dhwlgy pSyell Gl i .3 gude pé

-4l peSIl 8ol 9 USyo plo [

pSpall (b dla (Jue

(a0 Gle (s9ind pSlpall gloil US Cund :@lsgalo
NULNHN-]EN

dla ey cual.a.ll el parll JngAJl aul.:a.op.uu
Gleti lwY . eSpall (ad dla) @Spall (poub

3] o] dla (e plaiw3l (jSey 3 Lo doduwlly
.dabgio d.ub).gSJI da=llg

dla oyl ® gl @ Gauidl Al (o Jj Gle b2l
-aph0 pSpallg Loyl 3o (38w . (g |

le Logall (aidl jgal

Go U3l <jall (9 bogagall jguall J] ggafl Lon
il o

yoasoisnll Jle2iwl
Wil eldg by dyilySIl 8sll Cuami adl

6)guanll <ljadl

@920l 8jgall ()] 8)gim0)l clja3l 1By juily
cegwyl dasw (9 Al o=l

Wlg) by doal (1)

55 bo du (2)

Sl ()l (Gooll sano bus duw 3)
uusSall ()l (o=l sane (4)

Ulygall olail (Jigni alico (5)
slab3lg (uewill alice Gl jj (6)
S all (7)
Spall pyai jj (8)
PowerSAVE :lab3lg (Jusdidll j (9)
Lenl @590 8:L6Y LED duol (10)
PowerSAVE sqilall piigo (11)
labilg ueiill alido (12)
(Jgjmo yaub abw) yasse (13)
ple pa) Jola (14)
plia eludio (15)
el jlbl (Jaus lgine Cuuy aylgill odm gl (a
(s bic3l
duiall oludl
GTB 185-LI Sy wllgl elao
3601 JK70.. cainll pé)
18 =l Low3l agall
4500-0 J&al “las (Jga depull
5,0 (Hou Lz.:aﬁ!l Uljg I pje
io dig gl by dllay
ISO &awlgall cuua
5393
ol Guwlow sazll (pola
diogy h b gaoll
6 o Wil Lns3l jhall
1.0 oS Cujgll
35+..0 2 dlagnall 8ylyall dayo
G | aic g (ogall
50+...20- ©° dlagnoll 8ylyall daya
Uuodiill sie oy agowoll
Cujaill sicgq ©
GBA18V... dadlgiall Slpall
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

5,115 dayy (adll amy sl 516 Cudal 19]
way dilg ellgiwl 38 pSpell (o Gisy 138

Ul aiwl
o)l (o Galall sic Olslbyl elp

wasS il
slal Uad dlipesIl 8a2ll (jo pSpall apal <
Uuw ) diibygstl o=l e dln.:l le

(b Log cda=ll Jlasiwlg «diluall Jliall
Gle sl dla 9 agyay dbo] phai Jlo
Sguade pe JSdy abYlg Jubiill alias

(A 8yguall jlail) sas)l Jlogiwl

clal ad dlipesIl 8anll (jo pSpall apal <
U Gle) diilipesIl sasll (le Uln.:l Al
(Ui log daali Jlasiwlg «diluall Jlioll
Gle beall dls (6 agyuy dilo] jha Jlio
Sguabo pé JShy slabYlg Jusiill aliso
ol L ailpesIl s a=ll (1o (4) (o=l sano 2lAl
baJl Sy pgjlll aic gyl (1) L,_c|JJ clao dadl
Qo)) poaiwl .opusig (14) plell pall Jola pla
-9l sie
dlodw! (o =lgidl v=y (o=l 3300 Sy scl
(4) 5=l

Lo il

Ll -

eSpall Sy
clise) duwliod| pe roSl_yJJl elsdiwl rolang)
GAMiAl Ggaa J] (508 UI USay diilpesl

4L yeSIl 8ol jpall @] ] g| duarbsg

2ogll e (5) Ulyjgall olail (ugai alice sl
pS_poJla_no Jg;a.mJlJ.Lc(_j_nmudlngJa.wg.mJl
Uguay Gy UI Gl vasdall 9 (7) (gadisall
-Uatdall go abluiyg (ggaumo

(E-F jguall plail) (jlygs olail bus

(5) cLubJ.QS.ll da=l (glygo olail pei UI eliSiay
Sy 3 ail 3 .Uljgadl oladl jusi alice dhwlgy
(12) - Lo_|o2|g Uil alide (jgSy bosic opusi
Ubgbiso

olail (igai alide Wya :(gaodl dga glygall
R Ua_;.uu)“ wilall 8 sgagall (5) glygall
. byeSIl so=l L,.ol.am Wilall olail GO adlesJl
Lle 992ga)l (5) Ulygall olail (gaialice iy
el alall J] ailyeSl 8ol oyl wilall
olail (ugai alive Wya 2Ll dga glygull
CREY) Oo w3l wilall L;Q Sgagall (B) (lygall
L,,obole wiladl (e Tousy .(5| ) el J] daiilyesdl
Ulygall olail (Jugai aliao iy (A5lpeSIl 8=l
W1 aslpesdl soel (a3l wilsdl Lle sgagall (5)
Lial o3l

slab3lg Jusainil

aliao e hawl d5luesl 6onll Jasids (o)
Abgaiin dilay) Lle ablag (12) clab3lg il

Jj Gle bhebll a2 sgquls aluae (5| Gy o 13]
waug wall pSyall ol [BEIRRVY (i | CIJbu,u.o
RYIEY]

|GBA18V pS}nJleg.i

LED dioJ

GBA 18V...

% 100-60 14l X3 jaiwo rqu

% 60-30 1Al X2 paile cgib

% 30-5 paAl X1 paile +gib

% 5-0 1Al x1 (Jslog +gib
ProCORE18V... | EXPERT18V... | pSyoll ggi
EXBA18V... | CORE18V...

LW

dsull LED dyol

% 100-80 1Al X5 jaile gib
% 80-60 1Al X4 jaile gib
% 60-40 paAl X3 paile gib
% 40-20 1Al X2 jaile sgib

% 20-5 paal X1 jaile <gib
% 5-0 1Al x1 (Jslog +gib

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ui dla Olios dws Al gyl sdl Olpbgoel (3Swy

@l lai @Spall dla ] a8L3L s ¢l pSpall

.S pall

o Jouid] Al (o jp baial dabgll (Junai

©Spall Juai J] 8jLbdl oii .(glgd 3 ol Usgsise

iy -eSpall o s (uey Wyaie sgo Gupb (e

Syl o dla Guo Gle dawildl goye

thal 520 ESiall :agyls pirgo
dyasll JasAll a8 yus JSuiu walill

-eSpall sl ogs (J=ally Ji2id Gdgg

doun Al pSpall toguls Olpbgo 5
.UAaiio LDJ.L“JJOAQ

Uans aSjall b bolio udi sglslele pan

|<uJu|Lo| dJlA.ULb_u.u.DLD.u.QJp.\.QJg(J.LLlA}D(_,LC

LOJJJ.]O.AQJQ'DMGJLAL,QEUIL,LCPSJ,&“
dyyladl dla) dygio duwi ydye iy 3 Q.Jl_j.w

diy oy pSpall go Joleill Olbsdo

<lallg dsgbJl (o pSjall djlony @b

2ay bylpa dayo @GUai ;9 3] pSpall (ujal pai 3
&jludl 9 pSpall Wy Y 0° 50 Ging p° 20- (w

Mio cauall (Jod L,s

;LSJAX 818 (po pSpall dygeill O lhid Lalsj
.d8lag daulaig dupb dLby9 dbuwlgy

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



.

daraa dayoy Jodll delad (le (31 &lsesll
~yaoll Jumail

30 sanl diiljesd 5]l p|..\AJ.u.|| pac dla (0
.PowerSAVE (11) sglaJl pibgo (Gabiy (31[9.)
Jasll pyaiy @b 3300 PowerSAVE 269 (Jumail
Gupiail] jj e dpund dlmgl lh2all JUA (4o
aliao (e 5 pund dog) h2sl i .(12) lab3lg
dlad U.uoLu 8g . (SJAI o0 (12) slab3lg Jusisill
HbGo s(ay (6) Gl jj Gle bhaall JYA (o
.13 300 PowerSAVE (11) sgyloll

(D 8)guall jbil) gus=l (plall Go=ll 3000
w3l 813l 8 wlglll Ua oyl
> ] |

Gleg (3) lawall dud (e 59254l
USuly diilygSIl a=ll yugp dude

W1 (3) bwall duwwd wowl (i laie
099 pugpl dde (uods (gl (J] waldl
dsic .ggauwo Uguay Cuiig iy ddluwo 3gag
alyesSIl o)l (49355 .agwgy (1) lugl ded) jelai
Lg=lag Wlghl (o) Bjmla

9 sgagall (5) lygall olail (gai alice Wy
q_gl ) walall J] adlsesdl LRET) o puu3l wilall
iy (ASlyeSIl 6=l L,.ol.om wiladl (e Tousy
Wilsll Gle sgagall (5) Ulygall olail (Jugai alico
b WAL pldl L] dblesIl 8asll (pay3l
byl B o)l (Jusuiiiy

UoBII aladll YNA (o lglll Ja (§Sway ddande
(4) psS=ll (Ll (Ge=ll s sl

(4) ps=l Pl Gomdl 3300 wosw (S 3
a.:og[_,Q(3)Ja.uaJ|clJu.uJJQAg dJlAL,_fJuaJAU
oMl gl MAX La831 aall

dbuijell S51P1 Jresidl (e dslesll duwg
8ylall dnys

pases (Say 3 Oladeill (Gilball Jlosiwl (9
Uuanill s 8 . ST Juanill diliyesdl szl
daya) & agoewall (§Uaill (po agyall 9| RVRVi]|
o)l Jooi X . Olall sac Juéi piy pSpell 8yla
UJgogll o=y 3] dlolSJl gljg I depuy diily Sl
-spal 810 pSpall 8480l Blpall days )
Bro=ll 2ypaill didlg

&yl (o poddll Olg)l pSpo @89 @ sal

, @uigisIYl LAl &u8lg dlawlgy ayouidl

slab| @i ."Electronic Cell Protection (ECP)"
] Lo sic aQilég dijld dowlg dsbyesSIl da=ll
aie J2idl sae Wypaii (Y Sl

Uo=ll Gl

plpv_lu.i.w

cluiie dhwlgy dilgSIl 8 =)l eluis | cliSoy
dlsy goSiw elldug e pljall Lle (15) eljadl

Lailo cl8pni Gnj dglyesdl sa=llg (jlicyle
doaallg diluall

aulaiillg &iluall

slyal Ju6 diilygstl o)l (jo pSpall epl <
UJuw le) diblpgsil o=l e Jloel sl

slab3l/ il aliao (39S bosic LED dyal s(ia5
land.olSdS.nglL,.o.naJUS.LwLMUogm“Z)
ne 8ol Wgybs wils 13] el @bgo b:lo| auly
(12) bosiaall slab3l/ i)l alise Coudi (5)5)
.(6) cwidl jj Ll sl

Ui | al.u:m Wyl bl o=l slabl (o))
el JJDLJ.CLLLLDU[S'J'Q'(12) Ln.loXlg
dogl (12) slab3lg Jusid| alice L,_LcJa_mal «(6)
.Syl i 8pund

Ulygadl sac bus

a8 diilbpeSdl o=l (gljgo doxy pSail Ol eliSay
alido (lc bbbl (530 wuun quyai (9o Jusddll
.(12) clab3lg (usuiidl

slablg Juiil alise e wadll bsbll (soqs
olall sace slojy .gasiie wlal sac J]1(12)
Josiall 5abj

wllgll byj

(1) k! des) Gle Wglll 26 wdigll by UonJ
Uolny dublisell 8gall JYA (o wgll Cuudi pi
Ulygall olail (Jugai alice Wya .(14) pll palll
aslbyesIl 8a=ll U,oywﬁl [SHEN] L,S dgagall (5)
Uasiniy o8 .dglyes] sasll (_,.aoloﬁl wilaJl JI
Lle 8ga) woll (uij lhswlg «ibyesdl Baxll
Gl dgogl va ] Wolll by iy . J2idl] d=hd
pig Joddl dehié (4) gusSel Llall Ga=ll sane
Ue (14) pll palll Jola wabgisg «yaoll Wlay]
U=l pdg «llgll by (Gac yandl .(glygall
gl sic (4) yus=l (bl (Go=ll 3300 s

(B 5)guall jhail) gl by (Goc bus
Gruall jLiad] (3) bawall & (Gub (e (3Say
il d2hd (8 Wolll gl GBIl (Gas)
Bac 2590 (I (3) buall dugd ol
plsaiwl (Sey .ogepall gl by | o n o
Gle Gipall) auyadl Gle sgagall 8yl

dumapo daais ((3) bwall Al Wik | 5
‘wotpll Wlgll by (Gos 4

Sy olail (3) bawall dud 8)10] ] | 3
Bac 80 Ul (598 el wylac | g 2
dSn olail puSey Bylal Lol (1Al
Glpal Bee Jl (59649 dclwll wjlac
8jglaio (3) buwall dwyd 8jlo] JYa (o LJSl
duwpdll g0 Jo s JSuiy lealsa] piy MAX 2159l
(2) soball
by dlec JUs (po wglholl bpall aliiwl Juas
EATEVRUTLY

(C 8jguall 3hiil) PowerSAVE aisg
et Jj e dpund dogl besl
259 (Jamail PowerSAVE (9) :lablg +
J9J|..\J|J.1ug./o s,y .PowerSAVE ’
dmgl bl i .PowerSAVE (11)
(12) :lab3lg (Juedil alide (e 8pnb
Sl jj Gle beall LJ)IAUACLLQQUJ.DLU dg
20 Gis iJgmao/Joao pe iaall Yy .(6)
RES) Ja_é_z')l .(12) slab3lg (usdd] jj Lle bsall

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools

T



(slis Log a2l Jlasiwlg diluall Jlall

Lle haall dla (6 agya dlo) phi Wlis
Sgado pe (S lebdlg usddl alisoe
Godibg dylygSl 6anll A0l (lc LoLs <

plodiwidl Oljliiwlg Mo=)l dooa
w2all

+212 529 31 43 27 :wailgll

W dwlAll dosAll jSIpe (uglic (J] Il sai
¥l dndiall (8 (Lol bgyirg

dagll ladg pitiall GULI g5 aiall pd) 1S3 il
Slulb of Ollwaiwl &1 Jluy) sic aiiell gio
e 2lad

dslyesUl sasll (o yalaill
ailoillg pSjallg dlyeStl 52l (Jo palalll iy
Ollall Gub (e dipl) da) s oyl wail2illg
ol oled dylall

/pShallg dlyest sasll GU 3

taw jia)l O Llail (o ljladl

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



180 w6

(Mg quAJo lhoBiws b g bl (g g gk
Ll Ui (s)B8 ailgw Cuwl (jSwo |JJ.I_J.| G
sloyljzl dom ;8 51l g5 Gabgy jl Ysd <
oRBiws (sgj jl Iy l.m_|la| 9 oAS pubaii
o piay (595 oS Gilmylal g ylpl wagylop
Slayl el siilgire (aijls j138 oBiws oaisps
Ldigl dalya

18 sole AWla jo Wb Louis O Cuxidg <
slp Glebo sla S lp .swb dwls
ojlgem Ij 3gs Jol=i g 0o)S ulaiil sga
19 1y By gl spilgite wiy (ul &y ouiS bada
diably IS < yigy DJJQ.U.DJ.LC(SLQJJ_?J?Q

slewld gaubigy jl .\.u.ug.u wuw Lo UubJ <
.S (sy19 394 Ol Clyj Joa g oLisd
by slaaay jl 1) 395 yuld g mge
slewl Lauyls d35 jgo o Biwy U.u;\p
39 Cuwl (S I L_A.IJJQJJJJLSQ,O RYIFS
LS S 0wy piapa Jla o (slgiowsd

Jilwg JLail slp Giljrgad oS i)g0 js <
355 03iiS ges dluug b g Lt g 353 (irSe
g (Hobo U (Cuwl oouw dilyl jue g
oslaiwl g wai Guwjs Jilwg (gl as
Jle g o8 (S Plwg jl oolaiwl .Siguls o
-iSyo Jolj e g 33 plp o 1y lad Cuiguao

0T L sbj 0335518 Yy @y jljpl b Galub] <
(i85 o33l g Laub (5) Bl Jguw dicl 3yl
Gel Quwl (S I8y (1 .3 gil eyl Jguol
o dbl jl spus yoje j3 Slalys jop

Ol jl cublyo g o ljl jl a1 o laiwl

oBiwy (s9) sbj jLixd (oS sylg jl <
GOl jl syl po (sl .ouis (s)losga
Jlpl g8 s .ouiS oo laiwl UI L wwlio
Ulg jl ouileiy dS sguine dicly cunlio (Bp
oS oo laiwl yidy (lsabl b g jigr oBiws

1l Jog g b8 sulS jo slpl Ojg0 js <
GO Jlpl cauisSi oslaiwl oBiws jl S p
Slijha 355 (g 3 2k |y il (lgi Lol a5
Mg pe=i Wb g ooy

g Clileio Uaugai (O Jljal palais jI 18 <
iy @Gp jl Iy daligs (gl Lp.wl..\SJl.lS L
Uloladl (pl Cyley .ouis gjla |_|J| sHL L g
GO Il diwlgal (jolidl oly jl Lieyl (spSuin
IS (o (spSgla

jl coslaiwl pac Gjygwo jo 1y Op jljl «
ojlal g syyls a3 jgs glS3gS Yupws
(Bl &S olauabl b g 3)lgl o181 dS sumyj
oBiws (ul b dilmailgai Iy Laimly dayids
181 Cuws jo GOp ylpl 88 I8 Lawis jls
Ll SlpoA dyyai (9 g 9ylgl

oS cublpo ughs Ulileio g LOp Jljl jl «
Sjaio (sl.m Crowd as swisl uJoIg.n
(Higoom . LSS S g 039S JIS wghs oRiws
ngduuS.mL,spjlpluls.laBdS.\uSuB.\
Iy oays wuwl Glebd .aubli oays wuwl
JN sy Gle .oy peasi j1S ay ggps jI Jub

Lwjle

Giosl Oljgiws

IR oyl Sle eges Giagl OLSS
oyl ouim auls Jlmm

9 pglai lglo=lljgiws
Iy GOp Jljsl oljom dy oouls dilyl OLosdie
! yley pac jl GG Olo bl ouisS a=llao
(GIS Gp Gel Gl (Swo il ung_uuo
Sgub sy slo Gl plw b g (Riagw
slp 1y luleimly g iyl (sl.m_jl..xuun als
LuiS (sylagdi uga oaiyl
@S Rloylpl 4 oyl o «L,_Q}JJIJJI)) Ujle
oylpl b g (Ga paw b) Sgine (Juio @Gp K
g1 oyl (G paw Goay) Jls sPL GBp

JB Uso (el

-3ygls ai5 (pbgy g jrei 1 J1S buso <
dola jop Jleial Syl b didyy o jo (slglasso
LA swe iuljél 1y

Jla.culjhads labuso jo Iy O jljl «
slojly g ojB (Olaylo (sgla g 3yls Sgag
GIR (sloyljl upli S @ ciiwm b jine
Ui Gely aiilgive dS siiSwe olayl (_,JLQ.QBJA
g lgm j3 sgage slojle g 98 i85

plw g U|S.\gS (Op JI].II LS pRio <«
39 .3yl a5 jgo oBiwys jl Iy slyal
Cuwl US.M o Uy loab ulgn daSiijgw
ool A load Cuws jl oBiws (Jpus

(BN TN ] Y]

Cugbj g Ol Ubyee 3o 1) LBp sloyljal <
Saubr yha (8l @ Ul 3ga) .oum i jIy8
oo yinljel 1y Syasdl

wolaibl eyl Cyley

Jga;lSdJ;.\uS&mugalJégawlgA(
lelbdﬂB(s]Luugmg)SBbg.\.uSuBJ
319 U g Riwa Ojguo o .ouis JIS 6 p
oalaiwl gjlo g Yl (jade slgo aS (ijgo
2 danl) Sy oouwiSi jBS O lpl b csulo oS
Gualya Silgiao (B jljl b JS pBim (gagi
Loab b didls n|_po.m @ (sl slo

<auiS oo laiwl uaiduds Giagl Oljigai jl <
Swlbei oo laiwl il Sisc jl ojlgom
9 358 3w Swlo siile iasl Gljugai jl oo laiwl
9 Liasl oMS (bj2) s eyl slgias jLe
(GO glpl by €9 L wuwliie 1a8lan (_,.ng,S
Ao age iolS 1) o agpao phaa

diwlgal jgly O p jljpl dS swbl wblge «
dalibgo 028 vylg jl rd .n.n.u_]ls.l
q_spb a gl Ul.la.ll WGH BH IS oBiwas
a8 b wRiws Jos b g UI [UFTRYT)

Igw Jo bl gbgeld By ljpl aS suis
daSs (s9) b il oBiw s Jos plio aS

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools



U g

(uauoidio ay bad 9 p jljpl pesi slp <«
Uil Sy Olahd jl g oS gaay sledya
il a8 sub awmlga del (pl cowlei oo laiwl
L3038 (Jeusi Ladb oBiw s

-3iSS o= 1) oays wuw slaspl jSim <
jos5 S jlaa Gpaaria bugi lgis MU (54l
. gub

lesi 952 (511 Liel slenleiml)

L 3jgap LWl aS (oS plail Ojgw jo <«
313 3gag ade G Ul Usls slells
Ojgo jo sy @ile diws jl 1y 9 ljl
Gl gSee "@p Ulya” dola LIS Sy Ly 594y
"Gr OLp" dols Oy IRl GHO (slelewd
G985 @p b CSuSIl Sgib jop Giely g aigi
JRVRYLS

Olgly Slo paw g o dgl GassS law slp <«
Sy jl S n3ganw g Jleidlw jo Sgage
o dgl (Ji9L (slp yograine (SITRY] oBiws
bbg.).uSo.)l.n.uuluLuuwb(leAuug
9 leidlw O b G sloj8s (slo OGS pis
g B L gl ..\JJJSJ wlai dbgije Glosa
b g (sjguudsl diely Cul See @ slgarw
i’ ngJ L,SJ.JJ wwl g JIJJ' g (R09% G
ol dg) god aljgw Jg,w Jloail del wilgive
gt Ujlwa olayl del

jLng..LD.LIJrOS.uD .\JJ.I&JpSAAIJ(,ﬁJJJIJJI{
LSl (_glnugluus Cunl (S lgay (o8
Laig olayl Wbgo jgb @ (3L

I8 dalhd dSuijgio)s .auiS pSan 1) jIS dehd <«
0pS alungy b g 033l aeS Uljugad dluwg @
didbloy a5 p (Helao IS debé (bl ooud pSaw
g didbl oS Cuws duwgs dSil U s giiue

U auisS puo S yljpl Gubld3 jUS jI (<
iugl Asya g JIS jl JolS jghby oBiws
UHIS g 038 13 1S dehb a4y Cuwl (jSwne yljyl
o ) b Cuws jI 8 yljl

jlb g subl oy wwl HU aSyijguo j3 <
Cuwl (38 3 gub oalaiwl aigj 2 yoh T
(Swen (spL .ogis oily L,JLmjla.l sHUjl
Wl (ul jo g padio b opdy Uil Cuwl
GinlU gulwal 81 £ayis ojb |y yao (slgm
! @lidiw! . oyiles dealpe Subjy dy 3y3)S
cuwl e el (s)lae d) Gunl (Swe Loy lay
Silwp

s o4isi jl g i 1 jylb 18 sPL <
.3gls vgag oligS Jlajl

b(,.uugS.aubaJ.n.suloJ.u sbubl (s duwgs <
wawl (sPL Cuul (3See agla (sgui j.u%:
GHL g ams 3y Glals Jbail duwl (jSae i
aa jl Ul b ogub jadio «2iS sg9 o pS Uil
IRYLIIRY

odijlw Udgano jo bad jjub B KL jl <
39 sKb J| Ujgo (Bl jo khad .ouisS oo laiwl
gl o Whablae Shpha LSS L plp

o181

GOr sleylpl jl dels Cudlie pac (sl ailgw
Lol o

Gabp glil oyl a3 juai g jui |y gy g1l
Joygap i slo quJ| g ool Cublpo wgh dS
8 jigr 9 0948 S JIS dalad jo jieS (Cuwl
RETTI RWTIRY. )

ope g oRiws (slggio (O laleio (94 jljl
I8 @ boimlj ogja (Bl Gljgiws Glbo |
dagi jui JUS g9 9 (5)S bulpis as g S
slp GOy glpljl oolaiwl owbl dibls
Ailgite oo did)s i o swléoe ja d ildec
Logl jaio Slipha bylph jop
JJ.AJHS.I.UADJ'Q.D.ID'] (SJLC 2g9buw g lggiwo
diws .agyle a5 guw)yS g (39 jl syl 9
bylpb jo j8 jo J4iS g Loyl gile naije) slo
LA oplaiio pe

<

s sloglpl jl oslaiwl jib g Cublyo

buwgi dS (3o )jjlUb bauwgi Ij.naa.m Iy lgayil
19 oS il (il ol duogi oaijlw

I8 sufy b g T aspl JyUb sl aS Gjge
o (Cuwl oouds didlw (5L O Gly <8 s o
-3J13 3989 (sjouw il

oslaiwl L,Jl.erJlJ jl bad L,BJJ sloylpl jo
aif )3 plai j3 Sy il god Ol sy aS suisS
Silgie d8aio (slgil jl oolaiwl .oilm s
3955 (@ua g Qalya jop o yaio

jl |JJi Qb spU jl oslaiwl pac Gjgo 13
JS.J.)géu‘a.w caulS aSuw ((sjl9 (slo opd
el pj edggls o35 jgs (59 SagS ilwg
Hlail sloyl dicl Cuwl ()Seo Jilwg

sPb w95 G Jlail slyl .sigd

slul g Sidgw Gely ilgio (55 sl livoy)
ol Gua

agsa bl ..\Jlg.u.o spHL jl gy oo laiwl
I L gulei digs jo jl fogib gl jl Olylbo
vulei Ujguo jo oS (5)loaga Ulayle
bl_ju,ula.ld:vabg.)gaw.uosulb(_,sl.ml
L poaixy (gouds oag)l Ujgw Jo .auiguin wl
2ilo oS d=alpe Subjy a4 3L ‘e.lla el

9 Cuwgy wlgll diely Silgire (sl jl ooub ajla
o (SiAguw

Cuws b oays wuwl Jlpl b KLU _||_|.Sj.m
wwl slepl oS oo laiwl osuds (5318
duily sl paiio pe 3358 Cuwl (S0 o3y s
Galja b jlaail qsjew Uil ay jaio g Sibl
e

sbj sbes b Uqu Uajs.oj.) Iy yljpl L (sp5L
oo b gl Usyee Jo (i8)5 J1h8 csum s j1y8
Jlail el wilgive 1Syl dajo 130 jI paL
Log

Cyle) 1y jHub @ baiyo slguleimly dem
sbos nagann jl gyla lyylpl b (_SJJLJ g9 ouis
b cowiss jjlb Oljgiws jo ooul Layy=j
o3gaa0 jl gjla (sbes jo b Cuwyal (goys

9 3ijy dosw (sPL & Cuwl (Swae ool Layyei
oo ginljol Iy sjgw (il pgas

<

<

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



Lma#..ﬂaéﬁSI

6 mm

L0 ke “uio

0...+35 © louno ooub duogi (sbeo

b pBio

-20...+50 T B byso jlas (sboo
0335 3l pBim g 18

GBA18V... b b sle spb

GBA 18V... 38 L

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18... ouub dpogi (slmyjylb

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

LJJ'.Q LSPL' L 20-25 °C LgLaJ ]9 o Ul L_g}xs DJL.\J| (A
GBA 18V 2.0Ah j;Li

s Iyl b spb gjg) b b8 b gon (B
(www.bosch-professional.com suiS oo lbive Cylw

<0°C l_gl/a_\ (5|J.| 3gaa0 U|gj (C

h:lﬂmuiumSMLujLamngamwwluiaaﬂ)lﬁ.a
02 by iy oleMbl i)l o 9 0 laiuwl
Awlos OADan www.bosch-professional.com/wac

jilb 16 sl
KL g e |y W 9y slo)ljil Bosch

ailgi (o (sady diwy o .2abg)8 (o il 48
Gyl Olgine jo jlb (b spL LT oS anlys

AL ogls vgag lab O yljl

jatb Uil 5L 05 fybi

) 9 Claiuie jo osub 3S3 (sloyjjlis lgii <«
sHL LW sl oBiws (pl lgii woup s
Gehaio loib B ljl (Li-lon) Gigrrpoud sl
- odu o

U & gy poui Jylh (18 slo (5Pl isy

W dog Ojgo dy Glledl G J&i g Joo (uilgd

Ulgi dy (i8L Cuns (sl .sigih o oals (Jigad

Gl O S8 @ jl 8 il (b8 (5P oS

S jjld JolS b ay 1y (sl gl gl

Ui 8 5L gals j1yS ogai

W B8 (spL dhaane Jals a Iy oo jylb (s45b
iy b b osgilp

Ul 8 Pl Glblsy ogai

sl daSs Jyw B b Ginlop sly

LS agla g O g sum o JLis 1y (sl (5_|Lwo|J|
syl 9ga jlid Jlec] jl j1S (pl plail pRim
ARVTLY

39yl (48 spL ji

13 JUe slp <Oyl plp

Suiryjga pglae yiuli ply
ol plp jo uumm

Cugbj g wl (;3agll

3929 Jlaail g oligS Jlail jhi .ayiS Gladlae

IRYIRY

3358 g Jguone Ulawsgi
1) lgiileimly g oyl Oljgiws dom
Cyley pac jl Gl Slolibl .ouiles
Giely cuwl (Sae Giagl Olygiws (ul
Gl plw b g Sidgw (31858
g ol slo

loimly dajids Jol (sleddidy yo 28lg slopguai &

-34iS dag

oBiwys jl oalaiwl 3jlgo

dislw o an Ol 9 0945 jU slp GOp lRl gl
.Cuwl osab

oBiws sljal

US glwl py oBiws sljal polui (55133 ojlotb
Cwwl pglai daaw jo 8p lpl

GlbgS ay pw 1

0.diS jlgo ybgs (2)

Boc (usi (S ba (sl pddaii yivgs (3)
By Sy aljgw

By Sy aljgw (Gec (uei S ba (4)

Ulape Gga pusi ayls (5)

Ubgela/(ubgy sulS Qi dasSs (6)

G BB spL (7

Pl 6 (spb sjuwsljl dess (8)

PowerSAVE (jigola/(pig) daSs 9)

an b lubgy lp LED glin (10)
PowerSAVE LED ;5 liy (11)
Ubgola/ gy ads (12)

(Wl UiSqy slyla) diws (13)

dio (,ogac oaijlagsi (14)

sipeS &b Jlail o (15)

oljom (Jgozo jghy «Olilzio jl Crowd (ul (a
Sgub ai dilyl o Biws

L8 O Load
GTB 185-LI )
3601 JK70.. i ojlaid
18 V= ol jlg
0-4500 min’* AT Cdla jo Cepw
5,0 Nm I8 aw jgludd jisSloa

“1SO 5393 (§ub )i
IENEA #Sylpl

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

6Pl b Cumibg Silii (s9) O dadii a9 (0
Loglh o oals U.IJJL/JJ
wadi pha jjlb (18 pL :1 LED
ULDJ g Ulgd Cuwl (Swo .oyl (3L
Sgib (o duogi .AiS loy Ui S pola Jla jo sl
S pargei ) i (BB KL as
Cumidg yo jylb (Ji18 (5Pl 5 LED
o)1 51)8 yadi pad (npeS U oA
65U Jo Uaii Sgag i (Lj)l 1S dagi lak
Cumibg Ul S g AiS (o J1S dlago go o
Cumibg byl (BB KL ooy o dljl 1) oolw
aw b o pinlj8l Ol yasi jha b o1y (uga
ouly Ululed (spL Codw Cumibg jl (souwo)s

JBS disgs vgai (slp (F1)S35 g Glausgs
sHL b

oS haan Ul g Cuygby plp yo Iy sl

dajo 50 U 20— (Ju (sl Jo Tpanie Iy (54l
Jals gl jo 1) (54l Jle jglas . ouiS (551995
oyl 385 o gl

eld Sy dhwgs Iy (sPL g oyl o B8
A4S jrai Suith g ) SagS pup b 590

ojl dS 55U 3158 gloj Uaw dagi (L8 Gl
osgwd (5L aS Gl UI Kiblai !l ooub jylb
Logl yagei Ml g oo (Jesiuwe g

GHL U5 b 0o jlogai dy bgypo OIS ay
-o4S dagi

Lod

D Gl b s1S digS ym plail jI Yad <
9 312l U292 «(5)13930 9 gy dlea
GOp il Jals jly jil 4 syl (ops
QS GAlail oub oo pid Ujgwo jo oS ayla
319 59ag (LS wuwl yhoi (iigela/(pibg)

3owoi dy 34iS ggag) Jljl ysigai 09(4:1

D Gl b 1S digS ym plail jI Yad <
9 J1j2l UAz9=3 (519435 9 yugpw dlea
GOp il dals jly jilb 4 il (opé
s LaLasl U._\w PRy Ujgo Jo IVIL P Y] EN
ogls sgag 3o wuwl jha L)JJQA[A/LJ.LUQJ

GOp il 1) (8) 3ljow (Gec usi UbS ba

39 -auiS gyl 1) (1) LS aw pw oSy g

Iy (14) dio ogoc oaijls A& (lgi o jW Ujgw

Syl pgl Gyguw j3 .08 Udge g dulS (g

LouiS oo laiw!l Cuw o il

(4) aljow @Goc (=i UiS ba glpl gasg=i jl g

a3 18 ojlga 1y

ouls[183

daS aubl o (Jad dajo 2 shyls jjub (B8 (5L
JUid il o jylds (B8 (sl goUsl o jl aile
U.ogh o sl sjlwaljl deSs (sg) diwlgal
118 GO ylpl Jals jild a8 5Pl aS ilej
d5J 3gA Cu=8go jo }i0 Sy bwgi (ubl didbls
Logl o dibls

sHU b Cuxibg j50 L

Uljpe Bilds shyls b 8 Pl goi yom :ais
Sy §y L

abgi Cla jo Lgii (spb b Cumidg (ilgalyd
Sl See O ylpl

L@ jjlb Cumibg JSilin gaid jlaysy Gga |) deSs
aS o Bio JS (pl coum o jULS jjub Cumibg &
Sl (Soo ju aublb ooud didlop (54U

JWh Cu=ibg JSilds desSy UJJ.u.lB Jl w dailia
b g Gl wlja (5pL «oquil (ubgy LED qum
3388 Gasgss

GBA 18V... | GBA18V... jjub (8 (s)iL ggi

E

Cud b LED

% 100-60 dioe juw gl doc 3
% 60-30 oo juw gl sac 2
% 30-5 dioe juw gl soc 1
% 5-0 () St juw glyn soc 1
ProCORE18V... | jjlb (18 syl goi
EXPERT18V... | EXBA18V... | CORE18V...
LW

Cud b LED

% 100-80 dioe juw glya dac 5
% 80-60 dioe juw gl sac 4
% 60-40 dioe juw gl doc 3
% 40-20 oo juw gl sac 2
% 20-5 oo juw gl sac 1
% 5-0 () Sty juw glyn soc 1

Nl (118 (5P ) yadi pad pariuis
EXPERT18V... | EXBA18V...

sHb b Cuesg (slopRilin jo LED slo glya

(sPL b Cumisg jUS jo adilgi o b ()16

Uinloi po 1y jjl (LB (sHL jo yadi 3gag phaa

ARVE. )

Cueibg SRildd deSs ySloc (i oS Jled slp

ayylo d&i g oolo jlid dapl 3 slp 1y &= jjLd

gy gy Sy bawgi Jjlb 418 (sl Julai g cyjad

ools Uin (5Pl jjlb Cussg Sildd (sg)

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



184/ )l

Ulje .3ap ei 50 (14) dio ogec oaijls ctSj
JjW Ojgo j3 g auiS JHiS 1 58 ay (Gec

) (4) pdy Gl aljgw Goc =i yiS ba

LS jaulaii 15300

Hgﬁd-!-saisesﬂ)(sﬂseﬂwmw#wos(aé
Uled o (3) pubaii ybgs b
WSgai oIl gl 1B deld jo
Boc Cuelgo jo 1) (3) pilali pbg
Sac aildyar 398 YA 3)90 ()8 2y | paax
dd jo oamlie (JB) (5o dajs 59J
Ulsic @ glgi o 1) ((B) bl Ubey | 5
)8 ay (Gec slp oaijls diS daai a4
1o 18 oo laiwl 3ygo i sjge |3
Gga g0 (3) ulali yigy yiaga 1 2
(Goc w8l Sl «clw (slo dpac
Ciga WONA (T (issys 9 ()18 ay
I8 auy (Gac oS del el slo dyybc
Cu=8go o (3) erbai ybgs yidyp b .ogih (0

ey I8 2y (Gec

oaiiS jlgo Ubgy jl JolS jgb & Crowd (T MAX
Do o laa (2)
Ulsiol jli oyge Glahis plail slp oly (upig
Sl oS
(C pguoi @y suiS gga)) PowerSAVE Clla
(9) PowerSAVE (iigola/(pbg) doSs
qu.AlJ._\.lm.)Jl.Lu.Q oligS Iy +
LED Siliy .ogib (Jled PowerSAVE @
g (o (ubgy (11) PowerSAVE
oligS Iy (12) ybgola/(bg) S puuw
d.aQ(G)uuud.aSJU\)qub|Ju|g.xunJJhuQ
o apli (12) ybgola/(ubigy aulS 81 (ia .oyiS
il o 8L poda/Jledpe Ala jo joige
L 1S delad (Jals Loyl o 1) L,BJJJ'JJ' OgisSl
ool Jl=8 jgigo U wumo
138 oo laiwl sygo daydys 30 slp Op jlpl Sl
Jgb a4 (11) PowerSAVE LED j55lis o pSi
s320 (095 Jed lp .ogl o ybgels jS3ga
oligS gols jlid L Iy Jad PowerSAVE clla
[ETTSTITIARNTA JlJl (12) Gigela/(pbgy aulS Gow
g umo Jlid Tssan 1y (12) ybgola/(uigy udS
LEDJSJLLu.: .mSLJ.oQ(G)Lu.LucLaSJLJIJUI
.dgi (o (Mbg) ojbgs (11) PowerSAVE

€92)) pdy Sy aljgw Bec Gu=i UiS ba
(D pguoi 4y 3
adlg sl (blo o gy 0355 jU Cgn
il jgige disy g (3) pubais Ybos g
a8 ey (Jlee jo Iy Op
U oSy wac ay 1y (3) pudali ybg
Joige iz 59y 5l dbold aum (g
Sla .ogub oowiuh Ul galidl o slows g JJ.LSJ 18
UgiSl .ogih e o3ys agudg i (1) L,,u.ugS au Jw
Loy o an ¢les U Cuwl oolol GOy gl
.ogai ala
Il e Gaw jo 2819 (5) pldjn Giga pusi suds
Il sgda u.a.u.lﬂﬂ Gizy) Milp wéde Iy 8p
ablg (5) Yl Ciga i aulS (sgub jgo Oy

oRiws U LS jib

olRiws 3jlS ogai g (sjlail oly

sHL 138 b

Jpl b cuwliiel (slgpb jljl oo laiwl :aisy
3Sdoc jo Uaa jop du jaio Cuwl (JSeo [SJJSJDJL.\JI
oaib (sp8mjlail ! Ssyeuwl |
J|b.\mJJ|JBJa.wg|J(5)meLLQAJ4m..\LIS
Jalb (55l oS (spSgla diwlgal (oub (g
Jgb a4 U sum o 138 opSiws jo 1y (7) oo

o yules opSiws b g sisy b gugwae

(E-F pglioi a4 o4iS ggay) yirtdyn Gga pabaid
Ges Ulgi Lo (8) Uldp Giga Uaigal daSs buwgl
s dS oBim J|J}usu ly GOp Jljpl Gldya

yol (pl «Cuwl ooud oo pid (12) d_uog g aJas

)3 @8lg (5) yhajp U-QAJ—U&’-\LB 135 Quwly
GOl sela Gaw oy 1 O ikl G Gaw
Cuow Jo 2619 (8) yiayn Ciga pudi oS Louilp
oaily wae dy jSoaga jgb oy (Sp yljl Gl
-SgW (0

Cuow o 2819 (5) Jlidja Giga jusi suls .)JSuA
Crowd jl isy) Swilp wae @y by G8p Jlpl s
Ulidga Gga pusi oS (sgib jgo O il sgla
18364 jgb dy Op Il Cuwly Gew jo 2819 (5)
g (o oaily gla @

Us)S ybigels g (g o

(12) Juog g @hd oS (Op Il sjlailoly iy
IRV RVAVIE-RYTT- T ENRY |JJ| g oalo jLid 1)
doi b JolS (Jogs oo pind Ujgw jo LED glya
au 6l g Sgil o (g (12) Juog g @hd suls
S o (Mbgy GO Jgi s pBim )

osub o3 pid (Juog g gl aulsS UJJS b sly
Lo g 15(6) Cwli (5 deSs (12)
Uog g @lad sulS (Op Il §9)S Ubgels iga
doSs (Jog (Jad Ujgw jo b oS oy 1y (12)
JUid oligS 1y (12) Jog g ghad 3ulS (6) Cuuis
oS oy Iy Ol g sumo

(Jgigo jg) Gcpw pulaii

S olgals o8 b (lgi o Iy Op Jlpl Gcpw
988 peabii (12) Juog g glad

Ui S Gcpw (12) (bog g g8 3ulS (sg9) S jLind
Gl Jwog g 2hd oulS (sgy p ylikd inljel . lye
Lo guiue Gcpw (igljel

o an goilay ogai

(1) GibieS au jw jo 1 an o an Oailay Ggs
B HGo Guubliso (sgui b an -3y 1)8

gl o dibls di (14) dio ogac oaijly dXi
Jil G Gaw o 2019 (5) Ulidge Ciga jusi auls
GOp il ity B il sols Gow 4y 1y (B
JS dalad jo Uja8 L)y gy Sgi g oS (ubgy
odub pubii au (Gec 4y dS Liloj U au coumo jLid
(=i iS ba Logil o au S dehd (Jals wsuwp
wulai J1S dehd U (4) pdy Cidp aljgw (Gec
g 0 gh8 jgigo dSyne (Sgpi g 3iS (o oy

1609 92AE2F|(27.11.2025)

Bosch Power Tools



G sl (55 /o (55U g 8y Jlil
Tagjloiw GSila glo dbj dals 1y jyld

Lul5]185

gJACUJISJgAJgJO (V] (_,B_p J|JJ| u.w|_| Cow Jo
SiS (uibigy 1y GO yljpl cogid o pail)

132 @b jl Ulol o Gn Iy o g (955 jL eSS
(4) pdy Sy algw (Goc Gusi UGS ba (oS
Sl pladl

1) (4) pdy Sy aljow Goc Gusi YisS ba

19 (3) ik Yoy (i 3uliS wide &y (lgT (o
SRS 18 3L L MAX Cu=bge

by d diuglg (el 2US

L,_Q_p Jpla syuid Jgol (s oslaiwl Ujgw jo
Jlosab gyl b obj jlid Oygw jo .ogi ai 3)lg
b o oS Gepw (sHL slos (s D39
GHU jlo slos @ Gowwy jl gw ojbgs O yljl
LIS Lo g8 oS jgo sla=i b (sl

KL JolS adai plyy jo Gblas

ablan e shls Gigrpaid slo spb
"Electronic Cell Protection (ECP)" Suigisdl
Bl aigh o Ublan goab JB plp jo g oogy
Giblan oS Guyb jl GO yljl g B L
B3 oBiws g sgie pbgels Suilogil jolu

Gloc (slguiloimly

SigpesS @y JLoil opS/o i)l 3g35 (21S) o3
Swilgi o (15) oijlagSi (S) opS jl oolaiwl b
SpeS @ b dowd ey @y Jlo (lgimy Iy (Sp ylpl
ST losh Cuws g0 g Gygwo (ul Jo .ouiS (aio
Lot upiw s Jo 8p ylplqegl Oygo jo g uw:
<

Uuigjw g Cudlyo

ol/sn ‘) UJJS - - 9 - P - 'g' I}n

SDNECITRTITIRVNTIIN d-'95 o P'AJ' il UA—" <
9 )il ydug=i «(s)logS 9 puwgpw dloa
L,—‘U-' Sl dals jl jibb 18 syl (opt
QS Blail oub oo pid Ujgo jo oS ayla
2318 vgag LSwuo wwl JIZEN ng,ola/umgj

Jjai ojlgam |) dy9qi (slojlubs g B Jljal <«
1B glisebl b 9 295y Ulols U ayylagSs
SS

OLpite U ojglite g Gloaa

ulgl

+9821- 86092057 :(ali

oy lo U8 kylph g Ulosa sl UUJJ| Sid

.owlai oamlie AT dadiw

lain (S Ulehd (ijlaw b g Jldw digSim (sly

Il sy cuuap Giloo Iy 318 8 10 (,i9 ojlod
oy )bl (O

oRBiws (gays ayla ooy jl
(o (gody diwy g Ulaleio (o (spL (O p (sloyljl

9 aJla 0oy jl Cuwj buse khan Oljpéa0 (Gib b
o oL

Bosch Power Tools

1609 92AE2F[(27.11.2025)



186 |
\ | 2 e
o) - _—
L+ RS —] (6.35mm)
O &= - 2609111664
1600A01 A4D
1600A02 5GD
160992AE2F|(27.11.2025) Bosch Power Tools

T




Legal Information and Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Copyright © 2011 Petteri Aimonen

This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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